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Abstract

This document is framed in the work of defining a domain model (or data model) for the European poetry.
This work includes the study of the data structures of several databases of repertoires elected as representatives
of the European Poetry. Some of these repertoires did not make available its data structure so in order to
overcome this absense of information the work-team used other approaches with various techniques.

The map https://goo.gl/00mghI presents the repertoires and the phases of the analysis.

This document presents the analysis of the graphical user interface (GUI) of 1) the repertoires that are in the
Web of Documents that did not provide its database structure, and 2) the repertoires whose database structure
analysis was not enough to understand its data model.


https://goo.gl/O0mqhI




Contents

1 Introduction

1.1 How to read the tables . . . . . . . . . . . e e e e e

1.2 Conventions

2 MedDB - Base de datos da Lirica Profana Galego-Portuguesa

2.1 Informational Needs

2.1.1

2.2 Data needs analysis

2.2.1
2.2.2
2.2.3
224
2.2.5
2.2.6
2.2.7
2.2.8
2.2.9
2.2.10
2.2.11
2.2.12
2.2.13
2.2.14
2.2.15
2.2.16
2.2.17
2.2.18
2.2.19
2.2.20

Simple Search . . . . . . . ..
2.1.2 Advanced Search . . . . . . . . ..

Data elements of Window 2.1 . . . . . . . . . . . e e

Data elements of Window 2.2 . . . . . . . . . ..

Data elements of Window 2.3 . . . . . . . . .. e e e e

Data elements of Window 2.4 . . . . . . . . . . e

Data elements of Window 2.5 . . . . . . . . .. e e

Data elements of Window 2.6 . . . . . . . . . . . ..o

Data elements of Window 2.7 . . . . . . . . . e e

Data elements of Window 2.8 . . . . . . . . .. e e e e

Data elements of Window 2.9 . . . . . . . . . e e e

Data elements of Window 2.10 . . . . . . . . . . e e e

Data elements of Window 2.11 . . . . . . . . . . . ..o

Data elements of Window 2.12 . . . . . . . . . . e

Data elements of Window 2.13 . . . . . . . . . . ..o

Data elements of Window 2.14 . . . . . . . . . . e e

Data elements of Window 2.15 . . . . . . . . . . e

Data elements of Window 2.17 . . . . . . . . . . e e e e

Data elements of Window 2.18 . . . . . . . . . . . e

Data elements of Window 2.19 . . . . . . . . . ..o

Data elements of Window 2.20 . . . . . . . . . . . e e e e e

Data elements of Window 2.21 . . . . . . . . . . ..o

3 Eigtheen Century Poetry Archive

3.1 Informational Needs

3.1.1

By Author

19
19
19
20
20
20
21
22
23
24
24
26
26
27
27
28
28
29
31
31
31



3.1.2 By Work . . . o 35

3.2 Dataneeds analysis. . . . . . . .. L e 42
3.2.1 Data elements of Window 3.1 . . . . . . . . .. L 42

3.2.2 Data elements of Window 3.2 . . . . . . .. ... L 42

3.2.3 Data elements of Window 3.3 . . . . . . . . . ... 44
3.2.4 Data elements of Window 3.4 . . . . . . . . ... 44

3.2.5 Data elements of Window 3.5 . . . . . . . . .. L 46

3.2.6 Data elements of Window 3.6 . . . . . . . . . ... 46
3.2.7 Data elements of Window 3.7 . . . . . . . . ... 47

3.2.8 Data elements of Window 3.8 . . . . . . . . .. 48

3.2.9 Dataelements of Window 3.9 . . . . . . . ... Lo 48
3.2.10 Data elements of Window 3.10 . . . . . . . . . . . . ... 49
3.2.11 Data elements of Window 3.12 . . . . . . . . .. .. 49
3.2.12 Data elements of Window 3.13 . . . . . . . . . . .. 50

4 Estonian Runic Songs 52
4.1 Informational Needs . . . . . . . . . . 52
4.2 Dataneeds analysis. . . . . . . . L L L e e 54
4.2.1 Data elements of Window 1 . . . . . . .. . 54
4.2.2 Data elements of Window 4.2 . . . . . . . . .. 54
4.2.3 Data elements of Window 4.3 . . . . . . . . .. 56

5 Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages 57
5.1 Imformational Needs . . . . . . . . . . . e 57
5. 1.1 Manuscripts . . . . . .o e e e 59
5.1.2 Works . . . . 65
5.1.3 Runic Poetry . . . . . . . . 65
5.1.4  Skalds (authors) . . . . . . . . .. 67
5.1.0 Kennings . . . . . . ... 67

5.2 Dataneeds analysis. . . . . . . . . L 79
5.2.1 Manuscripts . . . . . .. oL 80
5.2.2 Runic Poetry . . . . . . . L 89
5.2.3 Authors . . . . . 94
5.2.4  Kennings . . . . . . ..o 95

6 Nederlandse liederenbank 96
6.1 Informational Needs . . . . . . . . . . e 96
6.1.1 Search Source . . . . . . . . L 98
6.1.2 Search Song . . . . . . . L 100

6.2 Dataneeds analysis. . . . . . . . . . 104
6.2.1 Search Source . . . . . . . . .. 106

6.2.2 Search Song . . . . . . .. 109



List of Figures

2.1
2.2
2.3
24
2.5
2.6
2.7
2.8

2.9

2.10
2.11
2.12
2.13
2.14
2.15
2.16
2.17

2.18

2.19
2.20
2.21

3.1
3.2
3.3
3.4
3.5
3.6
3.7
3.8
3.9

Window2.1:
Window2.2:
Window2.3:
Window?2.4:
Window2.5:
Window2.6:
Window?2.7:

Window?2.8:
Window 2.7

Window2.9:

Window2.10:
Window?2.11:
Window?2.12:
Window2.13:
Window2.14:
Window2.15:
Window2.16:

MedDB Frontpage for simple searches . . . . . . ... .. ... ... .. .......
MedDB Frontpage for an advanced search — default view “Cantigas” . . . . ... ..
after selecting the top button “Estrofas” from Window 2.2 . . . . . .. ... ... ..
after selecting the top button “Versos” from Window 2.2 . . . . . . ... . ... ...
after selecting the top button “Trobadores” from Window 2.2 . . . . . ... ... ..
The result after selecting a Cantiga from the drop-down list of Window 2.1 . . . . .
after selecting “Don Denis” from the drop-down list “Trobadores” of Window 2.1

after selecting “Que soidade de mnha senhor ei” from the dropbox “Cantigas” of

result of search implemented on Window 2.2 . . . . . ... .. .. ... .......
result when clicking on the “VER” link of one entry of the Table of Window 2.9 . .
result when clicking on the name of the author on Window 2.10 . . . . . . . .. ..
the image of the Witness of the Cantiga of Window 2.10 . . . . . . . .. ... ...
“nota colocciana” of the Cantiga of Window 2.10 . . . . . . .. ... .. ... ...
Rubrica explicativa of Window 2.11 . . . . . . . . . . . .. . ... ... .
an example of a Window with notes on interstrophic relations . . . . . . . ... ..

the navigation bar as a detail of Window10 . . . . . ... ... ... ... .....

Window 2.17: a stanza highlighted when the user clicks on the number of the stanza on the
navigation bar of Window 2.16 . . . . . . . . . ..

Window 2.18: a line highlighted when the user clicks on the number of the line on the navigation
bar of Window 2.16 . . . . . . . . . . e

Window2.19:
Window2.20:
Window?2.21:

Window 3.1:
Window 3.2:
Window 3.3:
Window 3.4:
Window 3.5:
Window 3.6:
Window 3.7:
Window 3.8:
Window 3.9:

The results of a search in Window 2.3 (Figure 2.3) . . .. ... ... ... .....
The results of a search in Window 2.4 (Figure 2.4) . . .. ... ... ... .....
The results of a search in Window 2.5 (Figure 2.5) . . . . ... ... ... ... ..

ECPA Front page for “Author” search . . . . . . ... ... ... .. ..., .
Authors listed by birth date . . . . . . . . .. ... ...
Authors listed by gender . . . . . . . . . ...
Author view . . . . . . L
General Work view - the list of titles . . . . . . . ... . ... ... ... ...
Work view — Reading tab . . . . . . . ... Lo
Document view of awork . . . . . ... L L
Word view . . . . . .

Table of Contents of a Source Edition . . . . . . . . . . . . ... ... ... ...

3.10 Window 3.10: Work view — Facsimile . . . . . . . . . . . . . ..



3.11
3.12
3.13
3.14
3.15
3.16
3.17

4.1
4.2
4.3

5.1
5.2
5.3
5.4
9.5
5.6
5.7
5.8
9.9
5.10
5.11
5.12
5.13
5.14
5.15
5.16
5.17

5.18
5.19
5.20

5.21

5.22
5.23
5.24
5.25
5.26
5.27
5.28

Window 3.11: Work view — TEI encoding . . . . . . . . . ... . . 41
Window 3.12: Work view - Downloads . . . . . . . ... ... ... oo 41
Window 3.13: Work view — Analysistab . . . . . . . ... oo 42
Window 3.14: Work view — Morphological Layer . . . . .. ... ... ... ... .. ....... 43
Window 3.15: Work view — Syntactic Layer . . . . . . . . . . ... . 43
Window 3.16: Work view — Semantic Layer . . . . . . . . . .. ... . 0L 43
Window 3.17: Work view — Pragmatic Layer . . . . . .. .. .. ... ... . ..., 44
Window 4.1: Estonian Runic Songs Database FrontPage . . . . . . ... .. ... ... ... ... 52
Window 4.2: Result of a search (type of Song “Arbijalaul”) . . . . . ... .. ... ... ... ... 53
Window 4.3: A song . . . . . . . 54
Window 5.1: Skaldic project frontpage . . . . . . . . . ... L Lo 57
Window 5.2: Skaldic project — Manuscripts . . . . . . . . . . . ... 58
Window 5.3: Skaldic project — Works . . . . . . . . .. oo 58
Window 5.4: Skaldic project — Runic Poetry . . . . . . . .. .. .. oo 59
Window 5.5: Skaldic project — Skalds (authors) . . . . . ... ... ... ... .. ... 59
Window 5.6: Skaldic project — Kennings . . . . . . . . .. . .. o 60
Window 5.7: After clicking on an entry of Window 5.2 . . . . . ... ... ... ... ... ... 61
Window 5.8: After clicking on an entry of the manuscript (Window 5.7-Figure 5.7) . . . .. .. 61
Window 5.9: A list of stanzas that belong to the same work in prose . . . . .. ... ... .... 62
Window 5.10: After clicking in a link of a folio on a entry of the manuscript (Window 5.7-Figure 5.7) 62
Window 5.11: After clicking on a link of a stanza of Window 5.8 (Figure 5.8) . . . . . ... ... 63
Window 5.12: After clicking on the button “Sources” of Window 5.8 (Figure 5.8) . . . . ... .. 64
Window 5.13: After clicking on the button “Information” of Window 5.8 (Figure 5.8) . . . . . .. 68
Window 5.14: After clicking on a entry of a “reading” of Window 5.11 (Figure 5.11) . . . .. .. 69
Window 5.15: After clicking on a source entry of Window 5.11 (Figure 5.11) . . . . . . .. .. .. 69
Window 5.16: A thumbnail of the facsimile of a source on Window 5.11 (Figure 5.11) . . . . .. 69
A detail on a menu of Window 5.11 (Figure 5.11). Functionality that allows the user to browse

works of the same collection . . . . . . . . .. L Lo 69
Window 5.17: The “interactive” tab of Window 5.11 (Figure 5.11) . . . . . ... ... ... .. .. 70
Window 5.18: The “Full text” tab of Window 5.11 (Figure 5.11) . . . . . . . ... ... ... ... 70
Window 5.19: An entry of the dictionary of the Old Norse skaldic poetry (the Lexicon Poeticum)

after clicking in the lemma of Window 5.14 (Figure 5.14) . . . . ... ... .. ... ... .... 71
Window 5.20: The editions of a specific Skaldic editor — (after clicking in his/her nickname on

Window 5.15 (Figure 5.15) . . . . . . o o e e 71
Window 5.21: The lemma of the word selected in Window 5.17 (Figure 5.18) . . . ... ... .. 71
Window 5.22: The stanza in prose of Window 5.17 (Figure 5.18) . . . . . .. .. ... ... ... 72
Window 5.23: List of works of a certain period (after selecting a period on Window 5.4) (Figure 5.4) 72
Window 5.24: List of works of a certain region (after selecting a region on Window 5.4) (Figure 5.4) 73
Window 5.25: List of works of a certain siglum (after selecting a siglum on Window 5.4) (Figure 5.4) 73
Window 5.26: List of works of a certain place (after selecting a place on Window 5.4) (Figure 5.4) 74

Window 5.27: Collection of runes of aregion . . . . . ... .. .. ... oL, 74



5.29
5.30
5.31
5.32
5.33
5.34
5.35
5.36
5.37

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5
6.6
6.7
6.8
6.9
6.10
6.11
6.12
6.13
6.14

Window 5.28: The information about the edition of a text on a specific rune . . . . ... .. .. 75
Window 5.29: Collection of runes in aregion . . . . . . . . . ... .. L L. 75
Window 5.30: Thumbnails of the facsimilesof arune . . . . . . . .. ... ... ... ... 75
Window 5.31: Paleographic edition/transcription and the location of arune . . . . . . ... . .. 76
Window 5.32: Facsimileof arune . . . . . . . . . . . ... 76
Window 5.33: works of a specific skald selected on Window 5.5 (Figure 5.5) . . . . ... ... .. 7
Window 5.34: The list of works of a skald (author), a detail of Window 5.33 (Figure 5.34) . . . . 77
Window 5.35: The list of classification of the kennings . . . . . . .. ... ... ... . .... 78
Window 5.36: The explanation of a kenning in the context . . . . ... .. ... ... ... ... 78
Window 6.1: Dutch Song Database FrontPage — with the drop down box for search expanded . . 96
Dutch Song Database FrontPage — with the drop down box “sort by” expanded . . . . . ... .. 96
Window 6.2: Search Stanza . . . . . . . . .. .. 97
Window 6.3: Search Melody . . . . . . . . . . . . e 98
Window 6.4: Dutch Song Database FrontPage — Result after search in Sources . . .. ... ... 99
Window 6.5: Detailed information about a source . . . . . . .. ... ... oL 99
List of songs in asource . . . . . . . . ..o 100
Window 6.6: A bibliographic entry . . . . . . . . .. L L 100
Window 6.7: Dutch Song Database FrontPage — Result after search in Songs . . . . ... .. .. 101
Window 6.8: Detail of asong . . . . . . . . . .. e 102
Window 6.9: The transcription of asong . . . . . . . . ... .. L 103
Window 6.10: List of songs based on the same text/narrative . . . . .. ... ... ... ... .. 103
Window 6.11: full text of a song and notes . . . . . . ... .. L oL 104
Details of a performance of a song (audio) . . . . . . . ... ... Lo Lo oL 104



List of Tables

1.1

2.1
2.2
2.3
24
2.5
2.6
2.7
2.8
2.9
2.10
2.11
2.12
2.13
2.14
2.15
2.16
2.17
2.18
2.19
2.20

3.1
3.2
3.3
3.4
3.5
3.6
3.7
3.8
3.9
3.10
3.11

The first line of each table . . . . . . . . . . o 1
Data elements of Window 2.1 . . . . . . . .. ..o 19
Data elements of Window 2.2 . . . . . . . ... 19
Data elements of Window 2.3 . . . . . . . . 21
Data elements of Window 2.4 . . . . . . . .. 22
Data elements of Window 2.5 . . . . . . . . Lo 22
Data elements of Window 2.6 . . . . . . . . . .. 23
Data elements of Window 2.7 . . . . . . . . . .. 23
Data elements of Window 2.8 . . . . . . . .. L 23
Data elements of Window 2.9 . . . . . . . . .. 24
Data elements of Window 2.10 . . . . . . . . . .. 24
Data elements of Window 2.11 . . . . . . . . . . L 26
Data elements of Window 2.12 . . . . . . . . Lo 27
Data elements of Window 2.13 . . . . . . . . . .. 27
Data elements of Window 2.14 . . . . . . . . . . . 27
Data elements of Window 2.15 . . . . . . . . ..o 28
Data elements of Window 2.17 . . . . . . . . . . 28
Data elements of Window 2.18 . . . . . . . . . .. 30
Data elements of Window 2.19 . . . . . . . . . .. 32
Data elements of Window 2.20 . . . . . . . . . L 32
Data elements of Window 2.21 . . . . . . .. .. 33
Data elements of Window 3.1 . . . . . . . . . ... 44
Data elements of Window 3.2 . . . . . . . . . .. 44
Data elements of Window 3.3 . . . . . . . .. L 44
Data elements of Window 3.4 . . . . . . . . . . 45
Data elements of Window 3.5 . . . . . . . .. 46
Data elements of Window 3.6 . . . . . . . . . ... 46
Data elements of Window 3.7 . . . . . . . . . L 47
Data elements of Window 3.8 . . . . . . . .. 48
Data elements of Window 3.9 . . . . . . . .. Lo 49
Data elements of Window 3.10 . . . . . . . . . . . L 49

Data elements of Window 3.12 . . . . . . . . L 50



3.12

4.1
4.2
4.3

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

5.10
5.11
5.12
5.13
5.14
5.15
5.16
5.17
5.18
5.19
5.20
5.21
5.22
5.23
5.24
5.25
5.26
9.27
5.28
5.29
5.30
5.31

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5

Data elements of Window 3.13 . . . . . . . . ... 50
Data elements of Window 4.1 . . . . . . . . ... 59
Data elements of Window 4.2 . . . . . . . .. Lo 55
Data elements of Window 4.3 . . . . . . . . ... 56
Data elements of Window 5.2 . . . . . . . . Lo 79
Data elements of Window 5.3 . . . . . . . .. Lo 79
Data elements of Window 5.4 . . . . . . . ..o 79
Data elements of Window 5.5 . . . . . . . . ... 80
Data elements of Window 5.6 . . . . . . . . . Lo 80
Data elements of Window 5.7 . . . . . . . ... 80
Data elements of Window 5.8 . . . . . . . .. Lo 81
Data elements of Window 5.9 . . . . . . . ... oo 82
Data elements of Window 5.10 . . . . . . . . ... 82
Data elements of Window 5.11 . . . . . . . . ... 83
Data elements of Window 5.12 . . . . . . . . ... oL 85
Data elements of Window 5.13 . . . . . . . . ..o 85
Data elements of Window 5.14 . . . . . . . ... 85
Data elements of Window 5.15 . . . . . . . . ..o 86
Data elements of Window 5.17 . . . . . . . ... 87
Data elements of Window 5.18 . . . . . . . . ... L e 87
Data elements of Window 5.19 . . . . . . . . ..o 88
Data elements of Window 5.20 . . . . . . . . ... Lo e 88
Data elements of Window 5.21 . . . . . . . . Lo 89
Data elements of Window 5.23 . . . . . . . ... o 89
Data elements of Window 5.24 . . . . . . .. Lo 90
Data elements of Window 5.25 . . . . . . . ... 90
Data elements of Window 5.26 . . . . . . . . ... Lo 91
Data elements of Window 5.27 . . . . . . . . Lo 91
Data elements of Window 5.28 . . . . . . . ... 92
Data elements of Window 5.29 . . . . . . .. Lo 92
Data elements of Window 5.30 . . . . . . . . ... 93
Data elements of Window 5.31 . . . . . . . . Lo 93
Data elements of Window 5.32 . . . . . . . ... 94
Data elements of Window 5.33 . . . . . . . . L L 94
Data elements of Window 5.35 . . . . . . . ... 95
Data elements of Window 6.1 . . . . . . . . . ... 104
Data elements of Window 6.1 . . . . . . . . . ... 105
Data elements of Window 6.2 . . . . . . . . . L L 106
Data elements of Window 6.4 . . . . . . . . ... 106
Data elements of Window 6.5 . . . . . . . . . Lo 107



6.6 Data elements of Window 6.6 . . . . . . . . . . e 109

6.7 Data elements of Window 6.7 . . . . . . . . .. L 109
6.8 Data elements of Window 6.8 . . . . . . . .. 110
6.9 Data elements of Window 6.9 . . . . . . . . L Lo 112
6.10 Data elements of Window 6.10 . . . . . . . . . . L 112

6.11 Data elements of Window 6.11 . . . . . . . . . . . . 113



Chapter 1

Introduction

POSTDATA is an European Research Council Starting Grant research project that aims to provide means for
the European Poetry to be able to publish data as linked open data. One of the milestones of the project is
the development of a domain model, a data model that expresses the informational needs of this community of
practice.

The work to define the data model started with the selection of a sample of repertoires that represent the
European poetry in what concerns traditions, language and period. The repertoires were contacted by means
of its representatives and they were asked to send the database structures of their repertoires. Most of them
sent these information but some did not. The work team built a first draft version of the domain model out
of the analyses of these database structures. This step was followed by an informational needs analysis of the
Graphical User Interfaces (GUI) of the repertoires that did not send the database structures.

This document presents this informational needs analyses. Each analyses comprises a functionality analysis
focused only on the data needs of the GUI. For each repertoire, the data needs of the GUI are confronted with
the draft data model already built. If the model responds to the need, nothing more is done. If the model does
not respond to the specific need, the data model is modified to integrate the specific requirement.

1.1 How to read the tables

The first row of each table with the informational needs analysis looks like the one presented in Table 1.1. The
meaning of each column is as follows:
e Label: a label given to the data need (string),
e Cardinality: number of times the data need can be repeated. “1” when it can not be repeat, or “M”, when
it can be repetead. Also called “Card.” to save space,
e Link: when in the interface the data need presents a link to another window (boolean)
e Comments: any comment that might be important, such as e.g. if link=true, indicates the Window that
will be open, or any other comment
e DM: the property of the domain model that responds to the data need

Table 1.1: The first line of each table
’ Label ‘ Cardinality ‘ Link ‘ Comments ‘ DM ‘

When the draft data model is changed to integrate a data need that was identified on one GUI, the text or the
cell is in green.

As a final remark it is important to say that the screen shots of the windows of the GUI presented on this
document represent a sample. This windows do not represent all the possibilities of the window, they depend
on the resources that are being requested on the queries. Some of the windows are very large, it would not be
possible to present them in such a document.



1.2 Conventions

Each table is “positioned” in a certain entity of the DM. That entity is the starting point for the analyses - the
name of the information is provided in the paragraph before the table. The column “DM” of Table 1.1 presents
the correspondent DM property for the data need. We have used the following conventions:

e If the data need corresponds to a property of a entity, the name of the property is written followed by a
point and the name of the entity (e.g. name.Place: the property “name” of the entity “Place”)

e If the data need expresses a connection between two entities, the name of the first entity is followed
by a property that is preceded and followed by the symbol “-”, and it continues with the name of the
second entity (e.g. Opus—isRealisedThrough—-Redaction: “Opus” and “Redaction” are connected through
the property “isRealised Through”)

e When the property to be used to describe the data need belongs to an entity different from the one in
which the table is positioned, the DM cell presents first the path to arrive to the entity (with the same
convention explained in the previous entry), followed by the symbol “4+” and the name of the property
(with the same convention detailed in the first entry) (e.g. The starting point of the Table is “Redaction”
the property is the siglum of the Witness: Redaction—interprets—Witness + siglum.Witness)

e On occasion, one single data need needs more than one property of the DM to be completely described, or
there are several options depending on data fields or interpretations of the data that can not be expressed
with a simple analyses of the GUI. In such cases, the DM cell is divided in as many rows as necessary to
decribe the data need.



Chapter 2

MedDB - Base de datos da Lirica Profana
(Galego-Portuguesa

URL: http://www.cirp.es/bdo/med/meddb.html

2.1 Informational Needs

The MedDB entry page provides two types of search: the simple and the advanced. Window 2.1 (Figure 2.1)
presents the entry page for a simple search (Buscas simples). This Window allows the users to search by author
(Trobador) and by poem (Cantiga).

2?2 ¢ p p
nobody  * O Inicio Buscas simples Buscas avanzadas

Inicio > Busca simple

Seleccion
Trobador | Todos ~ | Cantiga b
Autoria

Selecciona trobador ou cantiga

Centro Ramdn Pifleire para a Investigacion en Humanidades. Base de datos da Lirica Profana Galego-Portuguesa (MedDEB). (ISSN 1989-4548)

Figure 2.1: Window2.1: MedDB Frontpage for simple searches

Window 2.2 (Figure 2.2) presents the default view of the advanced search!. This advanced search window pro-
vides four search possibilities: Poem (Cantigas), Stanzas (Estrofas), Lines (Versos) and Authors ( Trobadores).
The default view presents a search by Cantiga (Poem) with the following options:

e by author (Trobador)

e by type of authorship? (Tipo de Autoria)

e by number of the Cantiga® (N° de Cantiga). Number of six digits, three of them correspond to the
identifier the author has in Tavani’s repertoire and the remaining three reference the number of the
cantiga. This last number enumerates the cantigas by the same author, listing them in alphabetically
order by incipit

e by incipit

e by poem in the manuscript? (Cantiga no manuscrito)

1To access this Webpage the user needs to register and login. The registration is free.

%https://www.cirp.gal/pls/bdo2/wwv_flow_item_help.show_help?p_item_id=394338540744288609&p_session=
801355036897716461

Shttps://www.cirp.gal/pls/bdo2/wwv_flow_item_help.show_help?p_item_id=408989671063046304&p_session=
801355036897716461

dhttps://www.cirp.gal/pls/bdo2/wwv_flow_item_help.show_help?p_item_id=408982875503046274&p_session=
801355036897716461
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e by folio in the manuscript (Folio no manuscrito). The number of the folio in a certain manuscript: siglum

[}

of the manuscript, number of folio, and “r” or “v” meaning front or back. E.g. “A20r”

e by number of stanzas (Nimero de estrofas). The total number of stanzas of the cantiga
e by interstrophic relations (FRI — Forma de relacion interestrdfica). This field has a controlled entry of

terms

e by theme of the cantiga (Tema). This field has a controlled entry of terms
e by category® (categoria). This field has a controlled entry of terms
e by contents of the cantiga (Texto cantiga). For searching textual patterns in the contents of the cantiga
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Figure 2.2: Window2.2: MedDB Frontpage for an advanced search — default view “Cantigas”

Together with all these possibilities, there is also the option to turn on the following filters:

Type of cantiga (Tipo cantiga). Controlled list: “Mestria”, “Refran” or “Intercalar”. There is also the
possibility to choose “Non aplicable”

e de sequir. Boolean
e Other languages (outras linguas). Boolean. If “yes” the system only searches for the cantigas that are in

other languages than “Galician”

e Music (Misica). Boolean. If “yes” the system only searches for the cantigas that have musical notation
e Space for music (Espazo maisica). Boolean. If “yes” the system only searches for cantigas whose witness

or witnesses contain space for musical notation

As mentioned above, Window 2.2 also provides three additional buttons that enable an advanced search on
Stanzas (Estrofas), Lines ( Versos) and Authors ( Trobadores).

If the user clicks on the button “Estrofas”, the system opens Window 2.3 (Figure 2.3). The searchable fields are:

Author (Trobador). It presents a list of the names of all authors

Number of cantiga (N° de Cantiga). A list of the numbers is provided

Reference to Tavani’s repertoire (Ndmero de Esquema). A list of the references is provided
Rhyme scheme (esquema rimdtico)

Metrical scheme (esquema métrico)

Total number of lines of the stanza (Total versos)

Shttps://www.cirp.gal/pls/bdo2/wwv_flow_item_help.show_help?p_item_id=408982875503046274&p_session=
801355036897716461
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e Category (Categoria)®
e Number of stanzas (Numero estrofas). This field allows the user to choose between a set of options such

as “bigger than”, “smaller then”, “between” etc.
e Cantiga in the manuscript (Cantiga no manuscrito)
e Contents of the stanza (Texto Estrofa)

The user can select between “or” and “and” in all available options.

Together with all these possibilities, there is also the option to turn on the following filters:
e Type of cantiga (Tipo cantiga). Controlled list: “Mestria”, “Refran” or “Intercalar”. The option “Non
aplicable” is also available.

e Type of stanza ( Tipo estrofa). Controlled list: “Estrofa”, “Finda”, “Refran Inicial”, “Distico inicial”, “Tetras-
tico Inicial” and “Hexastico Inicial”

7 0
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Figure 2.3: Window2.3: after selecting the top button “Estrofas” from Window 2.2

Still on Window 2.2, if the user clicks on “Versos”, the system opens Window 2.4 (Figure 2.4). The searchable
fields are:

e Author (Trobador). A list of the names of the authors available is provided
Number of cantiga (N° de Cantiga). A list of the numbers is provided
Number of syllables (N° de Silabas)

Rhyme ending (Rima)

Rhyme word (Palabra rimante)

Category (Categoria). The same as previously mentioned
Cantiga in the manuscript (Cantiga no manuscrito)
Contents of the line (Texto Verso)

The user can select between “or” and “and” on all the options.

Together with all these possibilities, there is also the option to turn on the following filters:
e Type of cantiga (Tipo cantiga). Controlled list: “Mestria”, “Refran” or “Intercalar”. There is also the
possibility to choose “Non aplicable”
e Type of stanza ( Tipo estrofa). Controlled list: “Estrofa”, “Finda”, “Refran Inicial”, “Distico inicial”, “Tetras-
tico inicial” and “Hexastico inicial”
e Refrain (Refrdn). Boolean. If “yes”, the system looks only for refrains, if “no”, the system looks for lines
that are not part of a refrain
Still on Window 2.2, if the user clicks on “Trobadores”, the system opens Window 2.5 (Figure 2.5). This

Window allows the user to search information concerning the authors of the Cantigas. The searchable fields
that available:

Shttps://www.cirp.gal/pls/bdo2/wwv_flow_item_help.show_help?p_item_id=408967377600996757&p_session=
801355036897716461
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Figure 2.4: Window2.4: after selecting the top button “Versos” from Window 2.2

14807

The user can select between “or” and “and” on all the options.
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Name of the author (Nome). A drop-down list with all the names
Number of the author (Nimero Trobador). A drop-down list with all the identifiers and names of authors
Origin (Orize) of the author. A drop-down list with all places of origin

Social status (Condicion social) of the author. A drop-down list with every social status
Period (Periodo). A list of ranges is provided: “1170-12207; 71220-12407; ”1240-13007; ”1300-13507; “1400-
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1989-4546)

Figure 2.5: Window2.5: after selecting the top button “Trobadores” from Window 2.2

2.1.1 Simple Search

Search Cantiga (by incipit)

Window 2.1 (Figure 2.1) allows the selection of a specific Cantiga from the drop-down list of every incipit. After
selecting a Cantiga, the system updates the window with the result as shown on Window 2.6 (Figure 2.6). This




window presents the following information about the selected cantiga:
e Authorship (Autoria)
— Type (Tipo). The type of authorship: “Autor” (one known author), “Tenzon” (dialogue between two
trobadours), “Doble atribucion” (two possible authors)
— Number (N°). Number of three digits which correspond to the identifier the author has in Tavani’s
repertoire
— Name (Nome). The name of the author
— Short name of the author
— Origin (Orize). Nationality of the author
— Reliability (Fiabilidade). Reliability of the information about the origin
— Social status (Condicion Social)
— Activity (Actividade). Period when the author was working
— Period (Periodo). In which period the author is catalogued (the period is defined by the project
—four periods of production are identified)
— Biography (Biografia). A biography of the author
o Text (Texto Cantiga)
— The complete text of the cantiga
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Figure 2.6: Window2.6: The result after selecting a Cantiga from the drop-down list of Window 2.1

Search Author

When selecting a specific Trobador (author name) from the drop-down list of Window1 (Figure 2.1), the system
updates the window with the result as shown on Window 2.7 — Figure 2.7). This Window presents information
about the selected Trobador which is exactly the same as Window 2.6 (Figure 2.6) with the complete text of



the Cantiga.
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Figure 2.7: Window2.7: after selecting “Don Denis” from the drop-down list “Trobadores” of Window 2.1

After selecting the Trobador, a filter is applied to the drop-down list of Cantigas. The user can then select
a incipit to see the text of the chosen cantiga, and, on the same page, the system updates the window (see
Window 2.8 on Figure 2.8) with the new information which is exactly the same as Window 2.6 (Figure 2.6).
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Figure 2.8: Window2.8: after selecting “Que soidade de mnha senhor ei” from the dropbox “Cantigas” of
Window 2.7

2.1.2 Advanced Search
In Cantiga

Window 2.2 provides, by default, search fields by Cantigas. Selecting a set of criteria (e.g. Trobador “Afonso
Sanchez” and “autor” as the type of authorship) the system opens Window 2.9 (Figure 2.9) with the result of
the search organised in a table.

Window 2.9 presents a table with as many rows as the number of Cantigas that match the criteria of the search;
each row presents information about the Cantiga at hand. The information for each cantiga is:

e Number of the cantiga (Cantiga)

Incipit
Short name of the author (Trobador)
Number of stanzas of the cantiga (N° Estrofas)
Type of cantiga (Tipo)
Category of the cantiga (Categoria)
e For each row, there is a link (“VER”) that opens Window 2.10 (Figure 2.10)
Window 2.10 (Figure 2.10) presents the following information:

e The complete text of the cantiga, the internal number of the cantiga, its incipit, the number of stanzas,
the language (“yes”, if it is not Galician-Portuguese, otherwise “no”), if it is a cantiga “de seguir” or not,
the type of cantiga and the category of the cantiga. The category of the cantiga is a code”

e Authorship (Autoria). Shortname and complete name. The internal number of the author. The name of
the author is a link that opens Window 2.11 (Figure 2.11).

e Information about the witnesses (manuscripts)

"https://waw.cirp.gal/pls/bdo2/wwv_flow_item_help.show_help?p_item_id=408967377600996757&p_session=
801355036897716461
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[VER] | 009002 | Conhocedes a donzela AfSchz (4 Mestria E EP
[VER] | 009003 | De vus senir, mia senhor, non me val | AfSchz |3 Mestria A
[VER] | 009004 | Dizia la fremosinha AfSchz |4 Intercalar M
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115 (15 cantigas)

Figure 2.9: Window2.9: result of search implemented on Window 2.2

e The “siglum” of the manuscript (first letter of the “Folio” field) where the Witness is, the page in the
Manuscript (the numbers after the siglum in the “Folio” field), the number of the cantiga in the manuscript
(“Num.”) and whether the cantiga has music or if there is a space in the witness for the music notation

e A link to the image of the witness of the Cantiga that opens Window 2.12 (Figure 2.12).

e A link to notes by Colocci (nota colocciana) that opens Window 2.13 (Figure 2.13).

e A link to the explanatory rubric (Ribrica explicativa) present in some witnesses that opens Window 2.14
(Figure 2.14) with its contents.

e Information about interstrophic relations (formas de relacion interestréficas). Sometimes this information
provides a link that opens Window 2.15 (Figure 2.15) for an example of other Cantiga.

e The theme (Tema) of the cantiga.

e Information about the editions. The edition followed and additional critical, paleographic and divulgative
(educational) editions.

Window 2.2.10 integrates a navigation bar (see detail in Figure 2.16) on the top left of the window.

This navigation bar allows the user to click on:
e Stanza number (e.g. “E17, “E27, “E3”): the Window keeps the information of the left and right, highlights
the stanza at hand, and updates the information on the middle of the Window (see Figure 2.17;
e Stanza line. After each stanza number, there are numbers that correspond to the number of the line inside
that stanza): if the user clicks on a Stanza number (e.g. “E1-17), Window updates (see Window 2.18 —
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)

Trobadaores

| 2 .
MARLANA MATAZUINHD UNED BS Buscas simples Estrofas

| Inicio > Cantiga > Visualiza cantiga

NAVCAN: [009014] « E1: 1234567 «E
|
| Texto Cantiga Cantiga Autoria

Autor: (AfSchz) [Afonso Sanchez]
014
Tensd: (VaMizRes) [Vasco Marting

Numero cantiga | poso14

- Vaasco Martiiz. pois vos trabalhades Incipit | Waasco Martiiz, pais vés trabalhades de Resende] 153 1
& trabalhastes de trobar d' amor,

do que agora, par Nostro Senhor, Nimero estrofas | 4+2F

«quero saber de vos que mi o digades; Manuscritos
dizedemic, ca ben vos estara: Outras linguas NON

pois vos esta por que talhastes ja De seguir NON

morreo, por Deus, ;por quen trobades? Folio Num. Misica Espazo Imaxe

Tipo cantiga Mestia

o B92r B416 NON NON  [imaxe
- Afonso Sanchez, vos me preguntades .
& querovos eu fazer sabedor: Cateqona | TEP B92v BALENON  NON  [imaxe]
eu trobo e trobei pola melhor M25r ML NON  NON  [imaxe]
das que Deus fez, esto ben o creades; P38 P1 NON NON imaxe
esta de curagon non me salra P10 P1 NON NON [imaxe]
e atenderei seu ben, se mi o fara, P11 P1 NON NON [imaxe]
€ vos al de min saber non queirades. VOTWV2T NON  NON Smaxe

-Vaasco Martiiz, vos non respondedes

nen er entendo, asi veja prazer, Nota colocciana
= Rubrica explicativa

por que trobades, que ouvi dizer Rabrca explicativa

que aquela por que trobad' avedes Sbrca explealive,

& que amastes vos mais doutra ren

que vos MoTTeo a gran temp’, @ por én -

vis pola morta trobar non devedes. Formas de relacion

interestréfica

- Afonso Sanchez, pois non entendedes
en qual guisa vos eu fui responder.

a min én culpa non deven poer, Cobras doblas
mais a vos, se o saber non podedes:

eu trobo pola que m' en poder ten

e vence todas de parecer ben Temas

pois viva @, ca non como dizedes.

-Vaasco Martiiz, pois vos morreo por quen ben trobar
sempre trobastes, maravilbom' én,
POiS VOS5 MOTTEC, COMO NoN morredes.

- Afonso Sanchez, vos sabede ben Edicions

que viva é e comprida de sén
a por que eu trob’, e sabelo edes. Seguida:

Arbor 11
Criticas:
CA 453
Longo 11
Lapa 66
Crestomatia, pp. 189-190
Machado 359

Vasconcels, Tencao, pp. 145-147
(ed. sobre M)

Randgl. XV, pp. 700-701
Paleograficas:

Lopes 409

Braga 27
Divulgativas:

Gongale/Ramos, A lirca, 105

Figure 2.10: Window2.10: result when clicking on the “VER” link of one entry of the Table of Window 2.9

Figure 2.18). The highlighted text on the left corresponds to the line selected in the navigation panel;

e Number of the Cantiga at hand on the database: it allows the user to return to the initial information

about the Cantiga (see Figure 2.10).
Window 2.11 (Figure 2.11) presents:

e The information concerning the author of the Cantiga selected in the drop-down list. This information
is the same as Window 2.7 (Figure 2.7), with an exception on field “Activity” (Actividade). This field is
in fact a range of two years, Window 2.11 provides the range in the field activity as follows: “Actividade:
(1260-1270)". For its part, Window 2.7 (Figure 2.7) displays two different fields:

— “activity from” (actividade desde): “1260”
— “40” (ata): “12707

e In the section concerning Cantigas, the window presents all the Cantigas composed by the author. Each

row has the following information:
— internal number of the cantiga. The internal number of the Cantiga has a link that opens a new
window. This window is the same as Window 2.10 (Figure 2.10).
— type of authorship
— incipit
Window 2.12 (Figure 2.12) presents the information concerning the witness of the cantiga:
e the image of the witness (Imaxe Manuscrito)
the siglum and folio of the manuscript (Manuscrito) where the cantiga is
the size of the image file (Tamario) in bytes
the size of the image in pixels (Lonzitude), width and height in pixels
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MARIANAMALTAGUNHD UNED ES

(@]

Inicio > Trobador = Visualiza trobador

Trobador

¥ Trobadores

Biografia

IoT

MNome abreviado

MNome

Orixe

Condicion social

Actividade desde

Periodo

Cantigas

pog

Afschz

Afonso Sanchez
PORTUGUESA
nobre

1280
1300-1350

IDE

009001

TIPD

Autar

INCIFIT

Afons’ Afonses, baticar queredes

Fiabilidade

ata

cofiecida

1228

Fillo bastardo de Don Denis de Portugal e de Dona Aldonga
Rodrigues de Telha, Afonso Sanchez debeu nacer pouco antes
de 1289, momento en que aparece mencionado por primeira vez
nunha doazdn de seu pai. Lexitimado por carta do B de maio de
1304 e entregado ao coidado da raifia Dona |sabel, recibiu
cuantiosos bens por parte de Don Denis, que faron
administrados polo seu titor, o privado do monarca Pero Afonso
Ribeiro. Vinculado & curia rexia desde 1303, detivo o cargo de
mordomo-mor entre 1312 e posiblemente 1323. O importante
patrimonio e o seu peso e influencia politicos na cone
incrementaronse mediante o seu casamento (antes de 1306) con
Dona Teresa Martins Telo, filla maior de Don Johan Afonso Telo 1l
(ou de Alburquergue), primeiro Conde de Barcelos, e de Dona
Teresa Sanchez, bastarda de Sancho [V de Castela. Por medio
deste matrimonio, Don Afonso Sanchez entrou en posesion da
metade do sefiorio de Alburquerque, de grande importancia
estratéxica, e obtivo en 1308 a totalidade do sefiorio por medio
dun cambio co infante Don Afonso de Malina. Obtivo tamen de
seu sogro outros bens, feito que provocou un duro
enfrontamento co seu cufiado, Don Martin Gil de Riba de Vizela,
desposado con Dona Violante, irma de Dona Teresa. O conflito,
resolto mediante unha sentenza emitida por Don Denis en 1312,

009002] Autor Conhocedes a donzela provocou o abandono da core por pare do de Riba de Vizela e
1009003] Autar De vus senvi, mia senhar, non me val gusl;%g:':gatg ::Td nciitf nh'laﬁkr:gagaus rrngnuﬂlddee\t}aancl:g_ilaﬁi: entre
0090041 Autor Dizia la fremasinha Dan Denis e o principe herdeira Don Afansa, pero tamén, e
009005] Autor Estes que m' ora tolhen mia senhor sobre todo, o descontento da nobreza ante a politica de
008006] Autor Mia senhaor, quen me vos guarda ﬁg&fﬁ'?ﬂﬂﬂ“ ExEéCidﬂ par Dan EEI'”S %D?HI',IT"TU FEEHUU?E,EH
- - h cun acordo de paz que, ademais de diversos beneficios

009007] Autor Muitos mE,d'ZE”_ que seni doada para o infante Don Afonso, contemplaba o exilio de Don Afonso
003008] Autor Pero eu dixe, mia senhor Sanchez, quen se retirou a Castela, &4 corte do seu sobrifio
009009] Autor Pois vas peri mais de valer cuidades Alfonso X1, cara a 1324. En 1325, xa como rei, Afonso [V

- | ; confiscou todas as posesidns que Don Afonso Sanchez fifia en
003010] Autor Quand’, amiga, meu amigo \N_agr ) Portugal. En resposta, este realizou varias incursions armadas en
009011 Autor Sempre vus eu doutra ren mais amei temitorio portugués co apoio das tropas castelas. Tras as
008012] Autor Tan grave dia gue vus conhoci hostiidades, debeuse establecer un acordo entre as pares,
009013] Autor Ou ric’ ome & que Tu trobador pus_,ihle_menht; 4 partir de 1§ZE. _a|'r|dda qL‘I:IE as Iqegs do bastardo

- rexio 50 volverian a mans da sia dona despois do seu
gggg:; :"T:" Vwa,;sou Malrmz. purs:us "a‘:'alha,d“ pasamento. O infante momeu no cerco de Escalona en 1328. O
utor es, amigos, que de perdas ei

1-13

seu corpa, xunto co da sla esposa, IEpoUsa No mosteiro de
Santa Clara de Vila do Conde, fundado polo matrimonio en
1317.

Centro Ramdn Pifieiro para a Investigacion en Humanidades. Base de dafos da Lirca Profana Galego-Portuguesa {MedDB). (ISSN 1989-4548)

Figure 2.11: Window2.11: result when clicking on the name of the author on Window 2.10

Window 2.13 (Figure 2.13) presents the information concerning a note by Angelo Colocci:
e the note itself

e an explanation with the exact location of the note in the witness

Window 2.14 (Figure 2.14) presents the information:

e the rubric itself

e an explanation with the exact location of the rubric

Window 2.15 (Figure 2.15) presents the type of interstrophic relation.

Window 2.17 (Figure 2.17) presents the information concerning the specific stanza selected. The additional

information (comparing it to Window 2.10 — Figure 2.10) is:
Type of stanza (Tipo de Estrofa)

Number of stanza (Numero de estrofa)

Total number of lines (Total de versos)

Reference to Tavani’s repertoire (Ndmero esquema)
Rhyme scheme (esquema rimdtico)

Metrical scheme (esquema métrico)

Window 2.18 (Figure 2.18) presents the information concerning the specific line selected. The extra information
(in comparison to the Window 2.10 — Figure 2.10) is:

Line content (Verso)

Number of the line (Ndmero de verso) of the stanza
Number of syllables (Numero de silabas) of the line
Boolean expressing whether the line is a refrain (Refrdn)
Rhyme ending (Rima)

Rhyme word (Palabra rimante)
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Imaxe Manuscrito

Propiedades

Centro Ramdn Pifieiro para a Investigacion en Humanidades
Conesia da Biblioteca Macional de Lisboa (Lisboa)

2
Mgl T b qu o :L)‘J axbepa mragh medi

ol o e ew b

Manuscrito: B92r
Tamafio: 299318 bytes
Lonxitude: 1156 x 1700 pixeles

a7 vl e e treatal L
bl od e probar s amer
Vi A y
oo (b
R
poss e bt or
werrve 34 per 7 drakinan

Pechar

Figure 2.12: Window2.12: the image of the Witness of the Cantiga of Window 2.10

Nota

Nota colocciana

tenzon: per le rime supra 403

Nota colocciana & cantiga B 416. Esta situada na marxe inferior dereita do fol. 92r.

Pechar

Figure 2.13: Window2.13: “nota colocciana” of the Cantiga of Window 2.10

Nota

Rubrica explicativa
No mesmo livro estavan as trovas seguintes: Trovas de don Afonso Sanches filho del-Rei don Dinis a Vasco Martinz de Resende, e resposta do mesmo Vasco Martinz.

Rubrica explicativa que precede a cantiga en M. Esta situada na marxe superior da col. a do fol. 25r.

Pechar

Figure 2.14: Window2.14: Rubrica explicativa of Window 2.11
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Nota

Relacién interestrofica

{rima a)

Pechar

Figure 2.15: Window2.15: an example of a Window with notes on interstrophic relations

NAVCAN: [009014] e E1: 123456 7eE2: 123456 7eE3: 1234567 eE4:1234567eF1:123eF2:123

Figure 2.16: Window2.16: the navigation bar as a detail of Window10

7T O
MARIANA MALTA@LINHD.UNED.ES *
Inicio > Estrofa > Visualiza estrofa
NAVCAN: [009014]+E1: 1 2345678E2:1234567#E3:1234567eE4:1234567eF1:123eF2:123
Texto Cantiga Cantiga Autoria
009014 Vaasco Marfliz, pois vos trabalhades Autor: (AfSchz) [Afonso
Nuamero estrofas: 4+2F, Xénero: T EP. Tipo: Mestria Sanchez] 9 14
Tenso: (VaMrzRes)
- Vaasco Martiiz, pois vos trabalhades Estrofa Martinz de Resende] 153 1
e trabalhastes de trobar d' amor, stro
do que agora, par Nostro Senhor,
quero saber de vés que mi o digades; :
dizedemio, ca ben vos estara: Trobador AfSchz Manuscritos
pois vos esta por que talhastes ja Tipo estrofa Estrofa

morreo, por Deus, (por quen trobades? Folio Num. Musica Espazo Imaxe

Namero estrofa | i

- Afonso Sanchez, vos me preguntades B9Z2r B416 NON NON  [imaxe
& querovos eu fazer sabedor: Total versos | 7 B92v B416 NON NON  [imaxe]
eu trobo e trobei pola melhor M25r M1 NON NON  [maxe]
das que Deus fez, esto ben o creades; Mumero esguema | 161:122

esta de curagon non me salra = : P9 Pl NON NON [maxe]
e atenderei seu ben, se mi o fara, - P10 P1 NON NON imaxe]
@ vos al de min saber non queirades. Esquema rmtico |{0baccs P11 P1 NON NON [imaxe]
- Vaasco Martiiz, vos non respondedes Esquema métrico | 10" 1010 10' 10 10 10 V-07v V27 NON  NON imaxe]
nen er entendo, asi veja prazer,

por que trobades, que ouvi dizer MNota colocciana

que aquela por que trobad' avedes Rubrica explicativa

e que amastes vos mais doutra ren Rubrica explicativa

que VOs MoITeo & gran temp', e por én
vos pola morta trobar non devedes.
Formas de relacion

- Afonso Sanchez, pois non entendedes - "
interestréfica

en qual guisa vos eu fui responder,
amin én culpa non deven poer,
mais a vos, se 0 sahelr non podedes: Cobras doblas
eu trobo pola que m' en poder ten

e vence todas de parecer ben

pois viva €, ca non como dizedes.

Temas
- Vaasco Martiiz, pois vos morreo por quen
sempre trobastes, maravilhom' én,
pois vos morreo, como non morredes. ben trobar

- Afonso Sanchez, vés sabede ben
que viva & e comprida de sen P
a por que eu trob', e sabelo edes. Edicions

Seguida:
Arbor 11
Criticas:
CA453
Longo 11
Lapa 66

Crestomatia, pp. 189-190

Figure 2.17: Window 2.17: a stanza highlighted when the user clicks on the number of the stanza on the
navigation bar of Window 2.16
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Cantiga

- Vaasco Martiiz, pois vos trabalhades
e trabalhastes de trobar d' amor,

do que agora, par Nostro Senhor,
quero saber de vos que mi o digades;
dizedemio, ca ben vos estara:

pois vos esta por que talhastes ja
morreo, por Deus, ;por quen trobades?

- Afonso Sanchez, vos me preguntades
e querovos eu fazer sabedor:

eu trobo e trobei pola melhor

das que Deus fez, esto ben o creades;
esta de curagon non me salra

e atenderei seu ben, se mi o fara,

e vos al de min saber non queirades.

- Vaasco Martiiz, vos non respondedes
nen er entendo, asi veja prazer,

por que trobades, que ouvi dizer

que aquela por que trobad’ avedes

e que amastes vos mais doutra ren
que Vos morreo a gran temp', e por én
vos pola morta trobar non devedes.

- Afonso Sanchez, pois non entendedes
en qual guisa vos eu fui responder,

a min én culpa non deven poer,

mais a vos, se o saber non podedes:

eu trobo pola que m' en poder ten

e vence todas de parecer ben

pois viva &, ca non como dizedes.

- Vaasco Martiiz, pois vos morreo por quen
sempre trobastes, maravilhom' én,
pois Vos mMorTeo, COmo non morredes.

- Afonso Sanchez, vos sabede ben
que viva & e comprida de sén
a por que eu trob', e sabelo edes.

Figure 2.18: Window 2.18: a line highlighted when the user clicks on the number of the line on the navigation

bar of Window 2.16

009014 Vaasco Martiiz, pois vos trabalhades
Numero estrofas: 4+2F, Xénero: T EP, Tipo: Mestria

Estrofa

1, Autor: AfSchz, Tipo: ESTROFA, Numero de versos: 7
161:122 abbacca 10" 10 10 10" 10 10 10

Verso

Estrofas

Autoria

Trobadores

Regresar

Autor: (AfSchz) [Afonso
Sanchez] 9 14
Tenso: (VaMrzRes) [Vasco
Martinz de Resende] 153 1

Manuscritos

Verso | | Vaasco Martiiz, pois vés trabalhades

Numero de verso | 1
Numero de silabas 10
Refran | Non
Rima | ades

Palabra rimante = trabalhades

15

Folio Num. Musica Espazo Imaxe

B92r B416 NON
B92v B416 NON
M25r M1 NON

P9 P1 NON
P10 P1  NON
P11 P1 NON

V-07v V27 NON

NON
NON
NON
NON
NON
NON
NON

Nota colocciana
Rubrica explicativa
Rubrica explicativa

Formas de relacién

interestroéfica

ENE]
i

5
5

ENERE]

5
5

Cobras doblas

Temas

ben trobar

Ediciéns

Seguida:
Arbor 11
Criticas:
CA 453
Longo 11
Lapa 66

Crastnmatia nn 1R0-1400




In Stanza

When the user selects the “Estrofa” button of Window 2.2.2 (Figure 2.2), Window 2.3 (Figure 2.3) opens and
allows the user to conduct a specific search choosing criteria among a group of fields. Figure 2.19 presents
Window 2.19 with the results of a search carried out with the input “abade de Valadolide Gomez Garcia” in the
field author (Trobador) and the metrical scheme (Esquema Métrico) input of “8 8 8 8 8 8 8. The query has as
a result a table with the following columns:

e Number of the poem (Cantiga#)
Number of the stanza (Estrofa#) in the poem
Author (Trobador)
First line of the stanza (Primer Verso)
Type of stanza ( Tipo)
Total number of lines of the stanza (Total Versos)
Reference to Tavani’s repertoire (Ndmero Esquema)
Rhyme scheme (Esquema Rimdtico)
Syllabic metrical scheme (Esquema Métrico)
The result has three entries, in fact three stanzas of the same poem. Finally, for each row of the table there is
a link (“VER”) that opens Window 2.17 (Figure 2.17).

MARIAMA MALTAZUNHD UNED ES -’ o Tl:ll:la:lzlrE'E-
Imicio > Estrofa
Buscas Filtros
Mestria
. Comez Garcia, abade de Valadolide [059]
Trobador | igual » ) . Nnn aplicable
— &} Tipo cantina
~ .
Ne Cantiga | igual Calquera Refran
. Intercalar
Nimero esquema | igual Calquera »
) i |: - Estrofa Finda
Esguema rimético | comeo
T 1] Tipo estrofa Refran inicial Distico inicial
- [essesss ]
Esquema métrico | como v | Tetrastico Hexastico
- | inicial inicial
Total versos | igual ¥ Calquera ¥

Cateqoria | contén w | |

Nimero estrofa | igual v | |

Cantiga no manuscrito | como w [ |

Texto Estrofa | contén [ |

Caonector ) . -
Calguera condicion o Todas as condicions

Resultados

1-3(3 estrofas [ en 1 cantigas [)

VER] [ 059001 1| GmzGar | A wossa mesura, senhor, | Estrofa | 7 161:243 | abbacca 8888888
[VER] | 059001 2 | GmzGar | E, senhor, mal dia nageo | Estrofa | 7 161:243 | abbacca 8888888
WER] [ 059001 3 | GrzGar | A vossa mesura gardei, | Estrofa | 7 161:243 | abbacca 8888888

1

Cantro Ramdn Pifleiro para a Investigacion en Humanidades. Base de datos da Linca Profana Galego-Porfuguesa dDB). (155N 1989-4546

-a(3 estrofas [en 1 cantigas ])

Figure 2.19: Window2.19: The results of a search in Window 2.3 (Figure 2.3)
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In Line

When a user selects the “Versos” button in Window 2.2 (Figure 2.2), Window 2.4 (Figure 2.4) opens and allows
the user to conduct a specific search choosing criteria among a group of fields. Window 2.20 (Figure 2.20)
presents the results of a search carried out with the field Rhyme (Rima) as “a¢a”. The result is a table with the
following columns:

e Number of the poem (Cantiga#)

e Number of the stanza (Estrofa#) in the poem
e Number of the line (Verso#) in the stanza in the poem
e The contents ( Verso)
e Number of syllables (Silabas)
e Refrain (Refrdn). Boolean (whether the line is part of a refrain)
e Rhyme (Rima)
e Rhyme word (Palabra rimante)
MARIANA MAITAGUNHE UNEDES  * ] Inicio imples igas Estrofas W Versos
Inicio > Verso
Buscas Filtros
Mestria
) " )
Trobador L igual ) o Tino cantiaa Nvun aplicable
Ne cantiga | igual + Calquera + R'Efmn
) d ) - . Intercalar
Ne silabas | igual v | |
) J ( . Estrofa Finda
Ri como ¥ aca |
—— 1] Tipo estrofa Refran inicial Distico inicial
Palabra rimante | coma I | Tetrastico Hexastico
— a inicial inicial
Cateqoria | contén ( | "
— ) i Refran & o
Canfiga no manuscrito | coma v | | L ;i
Texto Werso | contén ( ]
Conect )
~anectt Caljuera condicidn o Todas as condicidns
Resultados

1-13 (19 versos [en 8 estrofas en 5 cantigas ])

i Cantignd  Estrofal Wersod: Merso Siabas Refran  Fima —Palabra rimante
[VER] | 130002bis 1 2 | 4, e de mais M’ ameaga, T |MNon | aga

[VER] | 130002bis 1 4 | seja, por feito que faga; 7|Mon | aga faga
[VER] | 060011 1 5 | que tanto dades que bon tempo faga 10 [Non | aga faga
[VER] | 066007 3 1 | En meio da praga, 5|Mon | aga praga
[VER] | 068007 3 2 | en saia de baraga: 6| Mon | aga baraga
[VER] | 070045 2 2 | que ja esse preyto faga; 7|Mon | aga faga
[VER] | 070045 2 3 | mays dou-wos esta baraga, 7|Mon | aga baraga
[VER] | 085013 1 3 | non ajade-a mia graca T|5i aca graga
[VER] | 0B5013 1 5 | filha que vos assifaga, 7|5 aca faga
[VER] | 085013 1 & | filha que wos assi faga. T|5i aca faga
[VER] | 085013 2 3 | non ajade-la mia graca 7|5 :1=:1 graga
[VER] | 0B5013 2 5 | filha que vos assi faga, 7|5 aca faga
[VER] | 085013 2 & | filha que wos assi faga. 7|5 aca faga
[VER] | 0B5013 3 3 | non ajade-a mia graca T|5 aca graga
[VER] | 085013 3 5 | filha que wos assi faga, T|5i 11 faca
[VER] | 085013 3 6 | filha que wos assi faga. 7|5i 2l=:1 faga
[VER] | 085013 4 3 | non ajade-la mia graca 7|5 aca graga
[VER] | 085013 4 5 | filha que wos assi faga, T|5i 11 faga
[WER] | 085013 4 & | filha gque vos assifaga. 7|5 aca faca

Centro Ramdn Pifieiro para a Investigacion en Humanidades. Base de dafos da Linca Profana Galego-Porfuguesa aDB). (ISSN 19894548

Figure 2.20: Window2.20: The results of a search in Window 2.4 (Figure 2.4)

17



The result has 19 entries (19 lines in 8 stanzas of 5 poems). Finally, for each row of the table there is a link
(“VER?) that opens Window 2.18 (Figure 2.18).

In Author

When a user selects the “Trobador” button in Window 2.2 (Figure 2.2), Window 2.5 (Figure 2.5) opens and
allows the user to conduct a specific search choosing criteria among a group of fields. Window 2.21 (Figure 21)
presents the results of a search carried out with the field Nationality (Orize) as “Portuguesa”. The result of the
query is a table with the following columns:

e Short name of the author (Abreviado)

e Name of the author (Nome)
e Origin of the author (Orize)
e Reliability of information provided about the origin of the author (Fiabilidade da orixe)
e Social status of the author (Condicion social)
e Start of activity of the author (Actividade desde)
e End of activity of the author (Actidade ata)
e Period of time (Periodo). The period is defined by the project and they discriminate four periods of
production
MARIANA MALTAZLINHD UNED ES 7 0 igas Estrofas Versos Y Trobadores
Inicio > Trobador
[Reinicir | Buscar |
MNome | igual » . Calquera b .
NOmero Trobador | igual Calquera £
Orixe | igual w PORTUGUESA »
Condicion social | igual v | | -nubre v- |
Periodo | igual + Calguera
Conector

Calquera condicidn o Todas as condicidns

Resultados

1-13 (39 trobadores) &

o Abreviado Nome Dirlee: Flabilidade daorive  Condicion social  Acthidade desde  Actividade ata Periodo

006] | AfLpzBay Afonso Lopez de Baian PORTUGUESA | cofiecida nobre 1248 1280 1240-1300
[009] | AfSchz Afonso Sanchez PORTUGUESA | cofiecida nobre 1289 1328 1300-1350
[025] | Den Dan Denis PORTUGUESA | cofiecida nobre 1279 1325 1240-1300
[026] | DieGvz Diogo Gongalvez de Montemor-o-Movo | PORTUGUESA | probable nobre 1450 1480 1400-1480
[029] | EstCoe Estevan Coelho PORTUGUESA | cofiecida nobre 1300 1325 1300-1350
[032] | EstFdzBam | Estevan Femandiz Bameto (Bameiro) | PORTUGUESA | cofiecida nobre 1290 1295 1240-1300
[034] | EstPrzFroy | Estevan Perez Froian PORTUGUESA | cofiecida nobre 1283 1305 1240-1300
[035] | EstReim Estevan Reimondo PORTUGUESA | cofiecida nobre 1260 1285 1240-1300
040] | FerFdzCog | Feman Femandez Cogominho PORTUGUESA | cofiecida nohbre 1250 1275 1240-1300
[042] | FerFroy Feman Froiaz PORTUGUESA | probable nobre 1250 1275 1240-1300
043] | FerGarEsg | Feman Garcia Esgaravunha PORTUGUESA | cofiecida nobre 1220 1250 1220-1240
[044] | FerGvzSeav | Feman Gongalvez de Seabra PORTUGUESA | probable nobre 1258 1275 1240-1300
[048] | FerRdzRed | Fernan Rodnguez Redondo PORTUGUESA | cofiecida nohre 1294 1320 1300-1350
[050] | Fervelho Feman Velho PORTUGUESA | dubidosa nobre 1280 1320 1240-1300
053] | GarMdzEi | Garcia Mendiz d’ Eixo PORTUGUESA | cofiecida naobre 1130 1239 1170-1220

1-13 (39 trobadaores) (3)

Centro Ramdn Pifieiro para a Investigacion en Humanidades. Base de datos da Linca Profana Galego-Porfuguesa dDB). (ISSN 19894546

Figure 2.21: Window2.21: The results of a search in Window 2.5 (Figure 2.5)

The system returns 39 entries (authors). For each line of the table there is a link (“VER”) that opens Window 2.11
(Figure 2.11).
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2.2 Data needs analysis

2.2.1 Data elements of Window 2.1

Table 2.1 presents the data needs of Window 2.1. This Window is the default entry page of the Website, where
the user can conduct a simple search by Cantiga (Poem) or Trobador (Author).

Table 2.1: Data elements of Window 2.1

DM

Opus—hasCreator—Person
+ name.Person

Label Cardinality | Link | Comments

Name of author (Trobador) | 1

ID author 1 URI instance of Person
Opus—isRealised Through—
Incipit 1 Redaction

+ incipit.Redaction

2.2.2 Data elements of Window 2.2

Table 2.2 presents the data needs of Window 2.2. This Window is the entry page of the Website for the advanced
search options, where the user can conduct more complex searches by Cantiga (Poem), Estrofa (Stanza), Verso
(Line) or Trobador (Author).

Table 2.2: Data elements of Window 2.2

Label Cardinality | Link | Comments DM
Free search. Also
Name of author 1 presents a list with all | Opus—hasCreator—Person +
available authors in the | name.Person
DB
autor =
. Opus—hasCreator—Person
Type of authorship 1 dopble atribucion = Opus—
hasDubiousCreator—Person
tenzon =
Stanza—hasCreator—Person
No free search.
ID poem 1 séﬁelslezﬂs the tIhS of ilﬁz URI instance Opus/Redaction
cantigas
Free search. Also
Incipit 1 st e | incipitRedaction
DB
Search using as codes | Redaction considers-Witness
Siglum and num- 1 the siglum of the ms. | | siglum.Witness
ber in manuscript followed by the number [ Redaction considers- Witness
of the poem in it + workNumber. Witness
Folio 1 Redaction—considers—Witness +
location. Witness
Free search. Presents Redaction—isAnalysed Through—
Number of Stanzas 1 a list with all possibili- WorkPattern
tes available + numberOfStanzas.
WorkPattern
Continued on next page
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Table 2.2 — continued from previous page

Label Cardinality | Link | Comments DM
. No free search. Redaction—isAnalysed Through—
Interstrophic  rela- . . WorkPattern +
. 1 Presents a list with the | . . .
tions possibilities interstrophicRelations.
Workpattern
No free search.
Theme 1 Presents a list with the | theme.Opus
possibilities
Category 1 Free search Opus.genre
. text.Redaction
String match 1 content.Line
Redaction-isAnalysed Through—
Type of poem 1 Filter with 3 options WorkPattern + metrical Type.
WorkPattern
Opus—isDerivedFrom—
De sequir Intertextuality -+
1 Boolean typeOflntertextuality
Intertextuality
Boolean, whether is
Other languages 1 written in other lan- language.Opus
guages than Galician-
Portuguese
Music 1 Eﬁ:;ia;l(’)t;tvi(jﬁz tthhiz Redaction—considers—Witness +
. hasMusicalNotation. Witness
poem is preserved
. Boolean, whether ‘.che.re Redaction—considers—Witness +
Space for music 1 is space for music in . .
. . hasMusicSpace. Witness
one of its witnesses

2.2.3 Data elements of Window 2.3

Table 2.3 presents the data needs of Window 2.3. This Window allows the user to search for Stanzas.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.3 is related to the entities “Stanza” and “StanzaPattern”
of POSTDATA’s Domain Model. Since the core entity of the model is “Opus”, the process to “arrive’to these
entities is: Opus—isRealised Through-Redaction—hasFirstStanza—Stanza—(isAnalysed Through—StanzaPattern)—
nextStanza—Stanza—isAnalysed Through—StanzaPattern

In the table, some of the “higher” entities such as “Redaction” or “Opus” might be referenced.
2.2.4 Data elements of Window 2.4
Table 2.4 presents the data needs of Window 2.4. This Window allows the user to search for Lines.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.4 is related to the entities “Line” and “LinePattern” of
POSTDATA’s Domain Model. Since the core entity of the model is “Opus”, the process to “arrive’to these
entities is: Opus-isRealised Through-Redaction-hasFirstStanza—Stanza—(—nextStanza—Stanza) — hasFirstLine—
Line (—nextLine-Line) (isAnalysedThrough-LinePattern)

2.2.5 Data elements of Window 2.5

Table 2.5 presents the data needs of Window 2.5. This Window allows the user to search for Authors.

80ur model retrieves the stanza content from the “Line® or the “Word” not directly from the “Stanza”
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Table 2.3: Data elements of Window 2.3

Label Cardinality | Link | Comments DM
Free search. Also
presents a list with all | Stanza—hasCreator—Person +
Name of author 1 . .
available authors in the | name.Person
DB
No free search.
ID poem 1 E;ef;n;i i)g:rzlitr}ll Eﬁg URI instance Opus/Redaction
DB
No free search. .
Reference to Ta- Presents a list with all StanzgPatternflsReferenceder
., . 1 . . Location
vani’s repertoire possible references in | | . .
identifier.Location
the DB
Free search. Also
presents a list with all | rhymeScheme.
Rhyme scheme 1 possible schemes in the | StanzaPattern
DB
Free search. Also
Syllabic Metrical 1 presents a list with all | syllabicMetricalScheme.
Scheme possible schemes in the | StanzaPattern
DB
Number of lines of 1 Presents a list with all | numberOfLines.
the stanza possibilities available StanzaPattern
Category 1 Opus.genre
Number of Stanza 1 stanzaNumber.
.Stanza,
. Number of the Redaction.fconsiderstitness
Poem in a 1 poem in one of its siglum.Witness
manuscript Hmary sotrces Redaction—considers—Witness
p Y + workNumber.Witness
. content.Line®
String match 1 content. Word
Redaction—isAnalysedThrough—
Type of poem 1 Filter with 3 options WorkPattern + metrical Type.
WorkPattern
. . . metrical Type.
Type of stanza 1 Filter with 6 options StanzaPattern

Remark concerning the Domain Model: Table 2.5 is related to the entity “Person” of POSTDATA’s
Since the core entity of the model is “Opus”, the process to “arrive”to “Person” is:

Domain Model.
hasCreator—Person

2.2.6 Data elements of Window 2.6

Table 2.6 presents the data needs of Window 2.6. This Window returns the result after selecting a poem from

the drop-down list of Window 2.1.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.6 is related to the entity “Person” of POSTDATA’s
Since the core entity of the model is “Opus”, the process to “arrive”to “Person” is:

Domain Model.
hasCreator—Person
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Table 2.4: Data elements of Window 2.4

Label Card. | Link | Comments DM
Free search. Also
Name of author 1 presents a list with all itz;r;zri;h}‘ix:gf;atorfPerson
available authors '
No free search.
ID poem 1 f)}fssle]gtsof lelfiaig ;)tl}; URI instance Opus/Redaction
poems
numberOfSyllables.
Number of syllableg 1 LinePattern
syllablicMetricalScheme.
LinePattern
Free search. Presents .
Rhyme 1 every possibility avail- .Llnefpresentszhyme - end-
able ing.Rhyme
Free search. Presents Line_presents Rhvine
Rhyme word 1 every possibility avail- p Y
able + rhymeWord.Rhyme
Category 1 Opus.genre
Redaction—considers—Witness
Poem in a Numb?r of t.h ¢ + siglum.Witness
. 1 poem in one of its - - .
manuscript ALY SOUrces Redaction—considers—Witness
P Y + workNumber.Witness
. content.Line
String match 1 content. Word
Redaction—isAnalysed Through—
Type of poem 1 Filter with 3 options WorkPattern + metrical-
Type.WorkPattern
Redaction—isAnalysed Through—
Type of stanza 1 Filter with 6 options StanzaPattern
+ metrical Type.StanzaPattern
Refain 1 ].3001.ean, whether t}.le isRefrain.Line
line is part of a refrain
Table 2.5: Data elements of Window 2.5
Label Card. | Link | Comments DM
Name of Author 1 Prgs ents a list with all name.Person
available authors
ID Author 1 E;ecs)?l:ﬁ :&ﬁf{:slth the URI instance Person
Presents a list with all
Origin 1 the available nationali-
ties
Social Status 1 Iljézzie]:l)lltesxlll:icswwh S 1 socialStatus. Person
Period 1 Iljéngl?lzs rZEZz:Vlth five literaryPeriod.Person

2.2.7 Data elements of Window 2.7

Table 2.7 presents the data needs of Window 2.7. This Window returns the result after selecting an author
from the drop-down list of Window 2.1.
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Table 2.6: Data elements of Window 2.6

Label Card. | Link | Comments | DM
Incipit 1 incipit.Redaction
AUTHOR M Opus—hasCreator—Person
autor = Opus—hasCreator—Person
Type 1 doble atribucion = Opus—
hasDubiousCreator—Person
tenzon = Stanza—hasCreator—Person
Name 1 name.Person
Nickname 1 altName.Person
1D 1 URI instance Person
Origin 1 nationality.Person
Social status | 1 socialStatus.Person
Activity 1 floruit.Person
Period 1 literaryPeriod.Person
Biography 1 biography.Person

Remark concerning the Domain Model: Table 2.7 is related to the entity “Person” of POSTDATA’s

Domain Model.
hasCreator—Person

Since the core entity of the model is “Opus”, the process to “arrive”to “Person” is:

Table 2.7: Data elements of Window 2.7

Label Cardinality | Link | Comments| DM

Name of Author 1 name.Person

ID Author 1 URI instance Person
Origin 1 nationality.Person
Social Status 1 socialStatus.Person
Activity 1 florui.Person

Period 1 literaryPeriod.Person
Biography 1 biography.Person

2.2.8 Data elements of Window 2.8

Opus—

Table 2.8 presents the data needs of Window 2.8. This Window returns the result after selecting an Incipit from
Window 2.1 previously filtered by author.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.8 is related to the entity “Person” of POSTDATA’s

Domain Model.
hasCreator—Person

Since the core entity of the model is “Opus”, the process to “arrive”to “Person” is:

Table 2.8: Data elements of Window 2.8

Label Cardinality | Link | Comments| DM

Name of Author 1 name.Person

ID Author 1 URI instance Person
Incipit incipit.Redaction
Origin 1 nationality.Person
Social Status 1 socialStatus.Person
Activity 1 floruit.Person

Period 1 literaryPeriod.Person
Biography 1 biography.Person
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2.2.9 Data elements of Window 2.9

Table 2.9 presents the data needs of Window 2.9. This Window returns the result after search using Window 2.2.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.9 is related to the entity “Person” of POSTDATA’s
Domain Model. Since the core entity of the model is “Opus”, the process to “arrive”to “Person” is: Opus—
hasCreator—Person

Table 2.9: Data elements of Window 2.9

Label Card. | Link | Comments | DM
Name of author 1 name.Person
ID author 1 URI instance Person
POEM M Person—creates—Opus
“VER? 1 1 Opens Win- | Conection with the URI of the Opus
dow 2.10 instance of the poem
ID Poem 1 URI instance Opus
Incipit 1 incipit.Redaction
Author nickname 1 altName.Person
Redaction — isAnalysedThrough -
Number of stanzas | 1 WorkPattern +
numberOfStanzas. WorkPattern
Redaction — isAnalysedThrough -
Type of poem 1 WorkPattern +
metrical Type.WorkPattern
Category 1 genre.Opus

2.2.10 Data elements of Window 2.10

Table 2.10 presents the data needs of Window 2.10. This Window returns the result after cliking on the link
“VER” of one poem of Window 2.9.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.10 is related to the entities “Line” and “LinePattern” of
POSTDATA’s Domain Model. The process to “arrive’to these entities is: Opus—isRealised Through—Redaction—
hasFirstStanza—Stanza—(—nextStanza—Stanza)-hasFirstLine-Line (—nextLine-Line) (—isAnalysed Through-LinePattern)

Table 2.10: Data elements of Window 2.10

Label Card. | Link | Comments DM
ID cantiga 1 1 doc?v:n;.lo Win- URI instance Opus
ID stanza 1 1 Opens Win- URI instance Stanza
dow 2.17
ID line in stanza 1 1 Opens Window 18 URI instance Line
Content 1 shows the complete text.Redaction
text of the poem
Incipit 1 incipit.Redaction
Redaction — isAnalysedThrough —
Number of stanzas 1 WorkPattern+
numberOfStanzas. WorkPattern
Other languages 1 Boolean language.Opus
Redaction— isDerivedFrom — Inter-
De sequir 1 Boolean textuality
typeOflntertextuality. Intertextuality
Continued on next page
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Table 2.10 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments DM
Redaction — isAnalysedThrough -
Type of poem 1 WorkPattern+
metrical Type.WorkPattern
Category 1 genre.Opus
AUTHOR M Opus —hasCreator —Person
Nickname 1 altName.Person
Name 1 1 Opens Win- name.Person
dow 2.11
1D 1 URI instance Person
Order of poem in
the set of poems the
Number of poem 1 author wrote (or- | Not relevant
dering defined by
MeDB)
MANUSCRIPT M Redaction—considers—Witness
Siglum 1 siglum.Witness
Folio 1 location. Witness
Number of the
poem in the
Number of Poem 1 manuscript (differ- | workNumber.Witness
ent from number of
poem of MeDB)
Music 1 Boolean hasMusicalNotation. Witness
Space of music 1 hasMusicSpace. Witness
No data, only
Image (imaze) 1 1 link. Opens Win- | Witness-isReproducedIn-Facsimile
dow 2.12
NOTE BY COLOCCI | M
No data, only
Nota colocciana 1 1 link. Opens Win-
dow 2.13
NOTES M
No data, only
Rubrica explicativa | 1 1 link. Opens Win-
dow 2.14
INTERSTROPHIC M Redaction—isAnalysed Through—
RELATION WorkPattern
Opens Win-
Content 1 1 dow 2.15
THEME M Opus
‘ Content 1 theme.Opus
Redaction-isEditedIn—Location—
refersAsPart—BibliographicSource
EDITION M Redaction—retrievesText—Location— |
refersAsPart-BibliographicSource®
Controlled list of
Type of edition 1 ;%ecr;’ns dz(v]; é;;e(;gizz typeOfEdition.BibliographicSource
critica...)

Continued on next page
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Table 2.10 — continued from previous page
Label Card. | Link | Comments DM
The content con-
sists of a refer-
ence to a Dbibli-
ographic item us-
ing a codification
(short name) given
by MedDB. This
identifier is followed
by the pages that
locate the reference
and other notes if
required.

BibliographicSource-refersThrough—
Location—+
indentifier.Location

Content 1

2.2.11 Data elements of Window 2.11

Table 2.11 presents the data needs of Window 2.11. This Window returns the result after a search on Window 2.5.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.11 is related to the entity “Person” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive’to “Person” is: Opus—hasCreator—Person

Table 2.11: Data elements of Window 2.11

Label Card. | Link | Comments DM
ID Author 1 URI instance Person
Nickname author | 1 altName.Person
Name author 1 name.Person
Origin 1 nationality.Person
Origin reliablility | 1 birthPlaceCertainty.Person
Social status 1 socialStatus.Person
Activity from 1 floruitFrom.Person
Activity to 1 floruitTo.Person
Period 1 literaryPeriod.Person
Biography 1 biography.Person
CANTIGA M Person—creates—Opus
ID 1 1 Opens Window 2.10 URI instance Opus
Redaction-isAnalysed Through—
Type 1 WorkPattern +
metrical Type.WorkPattern
Redaction-isAnalysed Through—
Incipit 1 WorkPattern -+
incipit.Redaction

2.2.12 Data elements of Window 2.12

Table 2.12 presents the data needs of Window 2.12. This Window returns the result after clicking on the link
“IMAXE” of Window 2.10.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.12 is related to the entity “Witness” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive”to “Witness” is: Redaction—considers—Witness

9This second alternative is the connection required to define the edition followed in the database (the one detailed as Seguida)
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Table 2.12: Data elements of Window 2.12

Label Card. | Link | Comments DM

Siglum of . .

Manuscript 1 siglum.Witness

Folio of Witness 1 location. Witness

Size of file file of image (in bytes) not relevant

Height of image 1 in pixels not relevant

Width of image 1 in pixels not relevant

Image of Witness | 1 1 Link to the image file on WltI?es'sflsReproducedInf
server Facsimile

2.2.13 Data elements of Window 2.13

Table 2.13 presents the data needs of Window 2.13. This Window returns the result after clicking on the link
“Nota colocciana” of Window 2.10.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.13 is related to the entity “Paratext” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive’to “Paratext” is: Redaction—hasltem—Paratext or Redaction—considers—
Witness—hasItem—Paratext (whenever this paratextual information is only present in one of the witnesses).

Table 2.13: Data elements of Window 2.13

Label Card. | Link Comments DM
Content of the 1 content.Paratext
note

notes.Paratext

1 Commentary with the loca- | + location.Paratext
tion of the note by Colocci | Paratext—hasCreator—
Person (=Colocci)

Commentary

2.2.14 Data elements of Window 2.14

Table 2.14 presents the data needs of Window 2.14. This Window returns the result after clicking on the link
“Rubrica explicativa” of Window 2.10.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.14 is related to the entity “Paratext” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive”to “Paratext” is: Redaction—hasltem—Paratext or Redaction—considers—
Witness—hasltem—Paratext (whenever this paratextual information is only present in one of the witnesses).

Table 2.14: Data elements of Window 2.14

Label Card. | Link Comments DM
Content of the 1 content.Paratex
note

notes.Paratext
Commentary with the loca- | + location.Paratext

tion of the note typeOfParatext.Paratext
(=rubric)

Commentary 1
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2.2.15 Data elements of Window 2.15

Table 2.15 presents the data needs of Window 2.15. This Window returns the result after clicking on the link
related to the interstrophic relation” of Window 2.10.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.15 is related to the entity “WorkPattern” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive’to “WorkPattern” is: Redaction—-isAnalysedThrough—WorkPattern

Table 2.15: Data elements of Window 2.15

Label

Card.

Link

Comments DM

Content

1

interstrophicRelations. WorkPattern

2.2.16 Data elements of Window 2.17

Table 2.16 presents the data needs of Window 2.17. This Window returns the result after cliking on a stanza
number on the navigation panel (see detail of navigation panel on Figure 2.16) of Window 2.10 (Figure 2.10).

Remark concerning the Domain Model: Table 2.16 is related to the entity “Stanza” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive’to “Stanza” is: Redaction-hasFirstStanza—Stanza (—nextStanza—Stanza)

Table 2.16: Data elements of Window 2.17
Label Card. | Link | Comments DM
ID cantiga 1 1 Opens Window 2.10 URI instance Redaction
ID stanza 1 1 Opens Window 2.17 URI instance Stanza
Stanza-hasFirstLine-Line (-
ID line in stanza 1 1 Opens Window 2.18 nextLine-Line)
URI instance Line
shows the complete text of
Content 1 the poem. The stanza se- | text.Redaction
lected is highlited.
Incipit 1 incipit.Redaction
Redaction-isAnalysed Through—
Number of stanzas 1 WorkPattern +
numberOfStanzas. WorkPattern
Redaction-isAnalysed Through—
Type of poem 1 WorkPattern +
metrical Type.WorkPattern
Category 1 genre.Opus
Nickname of the author 1 Stanza—hasCreator—Person +
of the stanza altName.Person
Type of stanza 1 typeOfStanza.Stanza
Number of stanza 1 in the poem stanzaNumber.Stanza
Stanza—isAnalysed Through—
Total number of lines 1 of the stanza StanzaPattern +
numberOfLines.StanzaPattern
Stanza—isAnalysed Through—
?:\f/zlfir’lscisger toire 1 Stanz ?LPatte.rnfiS.Reference(%Inf
Location + identifier.Location
Stanza—isAnalysed Through—
Rhyme scheme 1 StanzaPattern +
rhymeScheme.StanzaPattern
Stanza—isAnalysed Through—
Metrical scheme 1 StanzaPattern -+
syllabicMetricalScheme.StanzaPattern

Continued on next page
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Table 2.16 — continued from previous page

identify the book, than
number of pages and other
notes.

Label Card. | Link | Comments DM
AUTHOR M See “T'YPE”
autor = Opus—hasCreator—Person
Type 1 doble atribucion = Opus—
hasDubiousCreator—Person
tenzon = Stanza—hasCreator—Person
Nickname 1 altName.Person
Name 1 1 Opens Window 2.11 name.Person
1D 1 URI instance Person
Order of poem in the set
Number of poem 1 of poems the author wrote | Not relevant
(order defined by MeDB)
MANUSCRIPT M Redaction—considers—Witness
Siglum 1 siglum.Witness
Folio 1 location. Witness
Number of the poem in
Number of Poem 1 the manuscript, - different workNumber. Witness
from number of poem of
MeDB, naturally
Music 1 Boolean hasMusicalNotation. Witness
Space of music 1 hasMusicSpace. Witness
Image 1 1 \1\;21?;;;’ ; 1112}, link. Opens Witness—isReproducedIn-Facsimile
NOTE BY COLOCCI M
Nota colocciana 1 1 \1\;21?;5;’ ; Iilgy link. Opens
NOTES M
Rubrica explicativa 1 1 \1\;21?(?;;7 ; riy link. Opens
INTERSTROPHIC M Redaction—isAnalysed Through—
RELATION WorkPattern
| Content 1 1 | Link to Window 2.15
THEME M Opus
| Content 1 ‘ theme.Opus
Redaction—isEditedIn—Location—
refersAsPart—BibliographicSource
EDITION M Redaction-retrievesText—Location— |
refersAsPart-BibliographicSource!?
Controlled list of terms
Type of edition 1 (paleogrdfica, divulgativa, | typeOfEdition.BibliographicSource
critica...)
The content has references
J‘Eioor?ogoil\jimwllat; ;;[ec(;)]()igici; BibliographicSource-refersThrough—
Content 1 Location+

indentifier.Location

2.2.17 Data elements of Window 2.18

Table 2.17 presents the data needs of Window 2.18. This Window returns the result after cliking on a line
number on the navigation panel (see detail of navigation panel on Figure 2.16) of Window 2.10 (Figure 2.10).

10This second alternative is the connection required to define the edition followed in the database (the one detailed as Seguida)
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Remark concerning the Domain Model: Table 2.17 is related to the entity “Stanza” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive’to “Stanza” is: Redaction—hasFirstStanza—Stanza (—nextStanza—Stanza)

Table 2.17: Data elements of Window 2.18

Label Card. | Link | Comments DM
ID cantiga 1 1 Opens Window 2.10 URI instance Redaction
ID stanza 1 1 Opens Window 2.17 URI instance Stanza
Stanza—hasFirstLine-Line (-
ID line in stanza 1 1 Opens Window 2.18 nextLine-Line)
URI instance Line
shows the complete text of
Content 1 the poem. The stanza se- | text.Redaction
lected is highlited.
Incipit 1 incipit.Redaction
Redaction—isAnalysed Through—
Number of stanzas 1 WorkPattern +
numberOfStanzas. WorkPattern
Redaction—isAnalysed Through—
Type of poem 1 WorkPattern +
metrical Type.WorkPattern
Category 1 genre.Opus
Nickname of the author 1 Stanza—hasCreator—Person +
of the stanza name.Person
Type of stanza 1 typeOfStanza.Stanza
Number of stanza 1 in the poem stanzaNumber.Stanza
Stanza—isAnalysed Through—
Total number of lines 1 of the stanza StanzaPattern +
numberOfLines.StanzaPattern
Stanza-isAnalysed Through—
?:i‘;f;};i;}?er toire 1 Stanz aPatte.rnfis.Referencec.lInf
Location + identifier.Location
Stanza—isAnalysed Through—
Rhyme scheme 1 StanzaPattern +
rhymeScheme.StanzaPattern
Stanza—isAnalysed Through—
Metrical scheme 1 StanzaPattern +
syllabicMetricalScheme.StanzaPattern
AUTHOR M Opus —hasCreator —Person
autor = Opus—hasCreator—Person
Type 1 doble atribucion = Opus—
hasDubiousCreator—Person
tenzon = Stanza—hasCreator—Person
Nickname 1 altName.Person
Name 1 1 Opens Window 2.11 name.Person
1D 1 URI instance Person
Order of poem in the set
Number of poem 1 of poems the author wrote | Not relevant
(order defined by MeDB)
MANUSCRIPT M Redaction—considers—Witness
Siglum 1 siglum.Witness
Folio 1 location. Witness
Number of the poem in
Number of Poem 1 the manuscript, - different workNumber. Witness
from number of poem of
MeDB, naturally
Music 1 Boolean hasMusicalNotation. Witness
Space of music 1 hasMusicSpace. Witness

Continued on next page
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Table 2.17 — continued from previous page

identify the book, than
number of pages and other
notes.

Label Card. | Link | Comments DM
Image 1 1 \1\;21?;5;’ ; ?12}, link. Opens Witness—isReproducedIn-Facsimile
NOTE BY COLOCCI M Witness—hasltem—Paratext
content.Paratext -+
Nota colocciana 1 1 Opens Window 2.13 Paratext—hasCreator—Person +
name.Person(=Colocci)
NOTES M Witness—hasltem—Paratext
Ribrica explicativa 1 1 Opens Window 2.14 E;gz%lftfgj;?z;{;;ratext(:rubrica)
INTERSTROPHIC M Redaction—isAnalysed Through—
RELATION WorkPattern
| Content 1 1 | Link to Window 2.15
THEME M Opus
| Content 1 ‘ theme.Opus
Redaction—isEditedIn—Location—
refersAsPart—BibliographicSource |
EDITION M Redaction-retrievesText—Location—
refersAsPart-BibliographicSource!'!
Controlled list of terms
Type of edition 1 (paleogrdfica, divulgativa, | typeOfEdition.BibliographicSource
critica...)
The content has references
E?or?og?il\inwllat; &ecgggici BibliographicSource-refersThrough—
Content 1 Location-+

indentifier.Location

2.2.18 Data elements of Window 2.19

Table 2.18 presents the data needs of Window 2.19. This Window returns the result after a search on Window 2.3.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.18 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive”to “Redaction” is: Opus—isRealisedThrough—Redaction

2.2.19 Data elements of Window 2.20

Table 2.19 presents the data needs of Window 2.20. This Window returns the result after a search on Window 2.3.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.19 is related to the entity “Redaction”, “Stanza” and
“Line” of POSTDATA’s Domain Model. The process to “arrive”to these entities is:
e Redaction: Opus—isRealisedThrough—Redaction
e Stanza: Redaction-hasFirstStanza—Stanza (-nextStanza—Stanza)
e Line: Stanza—hasFirstLine-Line (nextLine-Line)

2.2.20 Data elements of Window 2.21

Table 2.20 presents the data needs of Window 2.21. This Window returns the result after a search on Window 2.5.

Remark concerning the Domain Model: Table 2.20 is related to the entity “Author” of the POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive’to “Author” is: Opus—hasCreator—Person

1 This second alternative is the connection required to define the edition followed in the database (the one detailed as Seguida)
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Table 2.18: Data elements of Window 2.19

Label

Card. | L

ink

Comments

DM

L(VER??

1 1

No data, only link. Opens
Window 2.10

instance of the poem

ID poem

URI instance Opus

Number of Stanza

nextStanza—Stanza) +
stanzaNumber.Stanza

Nickname of au-
thor

Opus—hasCreator—Person +
altName.Person

Incipit

of the poem to whom the
stanza belongs

incipit.Redaction

Type of stanza

nextStanza—Stanza) +
typeOfStanza.Stanza

Total number of
lines

of the stanza

Redaction—hasFirstStanza—
Stanza(-nextStanza—Stanza)—

Jr
numberOfLines.StanzaPattern

Reference to Ta-
vani’s repertoire

Redaction-hasFirstStanza—
Stanza(-nextStanza—Stanza)—

isReferencedIn—Location +
identifier.Location

Rhyme scheme

Redaction—hasFirstStanza—
Stanza(—nextStanza—Stanza)—

Jr
rhymeScheme.StanzaPattern

Metrical scheme

Redaction-isAnalysed Through—
StanzaPattern +

Table 2.19:

Data elements of Window 2.20

Label

Card.

Link

Comments

DM

L(VER’?

1

Opens
dow 2.10

Win-

Conection with the URI of the Opus
instance of the poem

ID poem

URI instance Opus

Number of Stanza

stanzaNumber.Stanza

Line number

lineNumber.Line

Content

=] = =] =

of the line

content.Line

Number of Sylla-

Line-isAnalysed Through—

bles 1 LinePattern +

° numberOfSyllables. LinePattern
Refrain 1 boolean isRefrain.Line
Rhyme 1 Line—presents—Rhyme -+

ending.Rhyme

32

Conection with the URI of the Opus

Redaction—hasFirstStanza—Stanza (—

Redaction-hasFirstStanza—Stanza(—

isAnalysed Through—StanzaPattern

isAnalysed Through—StanzaPattern—

isAnalysed Through—StanzaPattern

syllabicMetricalScheme.StanzaPattern




Table 2.20: Data elements of Window 2.21

Label Card. | Link Comments DM

1D 1 1 Opens Window 2.11 URI instance Person
Nickname 1 altName.Person

Name 1 name.Person

Origin 1 nationality.Person
Siihablhty of ori- 1 birthPlaceCertainty.Person
Social Status 1 socialStatus.Person
Activity from 1 floruitFrom.Person
Activity until 1 floruitTo.Person

Period 1 literaryPeriod.Person
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Chapter 3

Eigtheen Century Poetry Archive

URL: http://wuw.eighteenthcenturypoetry.org

3.1 Informational Needs

The entry page of the Eigtheen Century Poetry Archive (ECPA) provides two types of searches: by author and
by work.

3.1.1 By Author

The window of Figure 3.1 presents the entry page for Author. This page lists all authors of the ECPA Database
(DB) by alphabetic order, grouped by letter. Each author is presented through their full name (family name,
given name, role names and other honorific titles) followed by their birth and death dates. This page also
presents the possibility to go directly to a letter, and to list authors by “birth date” (Figure 3.2) and by “gender”
(Figure 3.3). When clicking in the name of an author the system opens the window of Figure 3.4.

Figure 3.2 presents the window that results from selecting the link “Birth date” on the window of Figure 3.1.
This page groups the authors of the ECPA Database (DB) ordered by dates of birth. Each author is introduced
with their full name and birth and death dates. This page also presents the possibility to go directly to a decade,
and to list authors by “name” (see Figure 3.1) or by “gender” (see Figure 3.3). When clicking in the name of an
author the system opens the window of Figure 3.4.

The window of Figure 3.3 presents the page to which the user is directed after selecting the link “Gender” on
the window of Figure 3.1. This page lists the authors of the DB ordered by gender. Each author is presented by
their full name followed by their dates of birth and death. This page also presents the possibility to go directly
to a specific gender, and to list authors by “name” (Figure 3.1) or by “birth date” (Figure 3.2). When clicking
in the name of an author the system opens the window of Figure 3.4.

The window of Figure 3.4 presents information concerning an Author:
e Works in the ECPA: a list of the works authored by the current person available in the ECPA. Every
work is listed using its title, and a link to the TOC of the source edition used
e Source editions for that author used in the ECPA
e Bibliographical note
e Bibliography
— References with information on the person (some with URL to other Websites)
— Manuscripts
Bibliography
Editions
— Reference
Criticism
— Studies of individual works
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http://www.eighteenthcenturypoetry.org

€. Eighteenth-Century Poetry Archive 5™  Home

Names Birth dates Gender

Authors
All A B C D E F G H 1 ] K L M N o] P Q R S T u v w X Y z unknown

A

7 authors

Addison, Joseph (1672-1719)
Akenside, Mark (1721-1770)
Alsop, Anthony (1670-1726)
Amhurst, Nicholas (1697-1742)
Anstey, Christopher (1724-1805)
Arbuthnot, John (1667-1735)
Aston, Henry Hervey (1701-1748)

B

22 authors

Barbauld, Anna Laetitia (1743-1825)
Barber, Constantine (1714-1783)
Barber, Mary (1685?-1755)

Barclay, James (1747-1771)
Beattie, James (1735-1803)
Bedingfield, Robert (
Bennet, Mrs (1719-1 )

Bentley, Richard (1662-1742)

Berenger, Richard (1719-1782)

Berkeley, George (1685-1753)

Bindon, Mrs (? - 7)

Blacklock, Thomas (1721-1791)

Blackstone, Sir William ( 780)

Bolingbroke, 1st Viscount, Henry St. John (1678-1751)
Bourne, Vincent (1694-1747)
Boyle, John, Fifth Earl of Orrery,
Bramston, James (1694-1743)
Brerewood, Thomas (? -1748)
Brooke, Frances (1724-1789)
Brown, John (1715-1766)
Browne, Isaac Hawkins (1706-1760)
Byrom, John (1692-1763)

th Earl of Cork (1707-1762)

Figure 3.1: Window 3.1: ECPA Front page for “Author” search

Finally, there is a picture of the author with a caption.

3.1.2 By Work

The window of Figure 3.5 presents the entry page for Works. This page lists all works of the DB by title in
alphabetic order. The titles are grouped by their initial and each work is presented under the format “Title /
Author”. This page also presents the possibility to go directly to a letter in order to see all works with a title
that starts by the chosen letter, and to go to works with titles in a “Non-Roman” alphabet. When clicking in
one of the titles, the system opens the Window of Figure 3.6.

The window of Figure 3.6 presents the default view of an entry page of a specific Work. On the left side it shows
the whole text of the work. If a user clicks in a word, the window of Figure 3.8 opens. On the right side of
window of Figure 3.6, the user sees the default view (“reading” tab on). This page presents “a set of contextual
sections in support of a first reading of a text. These include bibliographical information about the text (title,
author,” translator (if they exist), “themes, genres, headnote, references) and a choice between a text view that
excludes most paratexts and a document view that represents all of the text in the source edition. Depending
on the form, structure, and content of the text, other available contextual sections include a table of contents, a
summative view of the poetic form (metre, stanza form, syllabic pattern, rhyme type and scheme), bibliographic
information about the source of the text, a statement of editorial principles applied, any text-specific secondary
literature, an introductory essay, other versions of the text in ECPA, related works, and a list of "Other Works*
by the same author.”?

The right page has several links:
e name of the author: opens the window of Figure 3.4;
e document view: switch to the window of Figure 3.7, which displays the text with different edition criteria
from the default view (“Text view”);
e on the “Bibliography” section there are several links to catalogues with information about the references
provided;

IText from ECPA help page.
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€. Eighteenth-Century Poetry Archive 5™

Authors Names Birth dates Gender

All 1660s 1670s 1680s 1690s 1700s 1710s 1720s 1730s 1740s 1750s | unknown

1000s

7 authors

Arbuthnot, John (1667-1735)

Bentley, Richard (1662-1742)

Finch, Anne, countess of Winchilsea (1661-1720)
Lansdowne, Baron, George Granville (1667-1735)
Pomfret, John (1667-1702)

Stennett, Joseph (1663-1713)

swift, Jonathan (1667-1745)

1670s

13 authors

Addison, Joseph (1672-1719)
Alsop, Anthony (1670-1726)
Bolingbroke, 1st Viscount, Henry St. John (1678-1751)
Clay, Stephen (1672-7)

Cobb, Samuel (1675-1713)
Earle, Jabez (1673-1768)
Evans, Abel (1679-1737)
Monck, Mary (16772-1715)
Philips, John (1676-1709)
Rowe, Elizabeth (1674-1737)
somervile, Willlam (1675-1742)
Taylor, William (1673-1750)
winstanley, John (1677-1750)

1680s

16 authors
Barber, Mary (1685?-1755)
Berkeley, George (1685-1753)
Delany, Patrick (1685-1768)
Diaper, William (1685-1717)

Figure 3.2: Window 3.2: Authors listed by birth date

on the “Source Edition” section, the page number is a link, but it is not open access (so this link will not
be referred in Section 3.2);

on the “Other Works” section there is a link to the table of contents of the Source Edition of the work at
hand (see Figure 3.9).

The window of Figure 3.7 presents the view of the text in the source edition:

text;

type of document (e.g. semi-diplomatic, semi-normalised);
author name: link that opens the window of Figure 3.4;
line numbers;

number of page in the source edition;

link to the facsimile of the witness.

The window of Figure 3.8 presents the description of a Word, that is, the word selected by the user in the window
of Figure 3.6. This window presents:

location of the word (line and number in the line)
standard from
lemma
part of speech
word class
pronunciation
language dictionaries:
— name
— URL with a link to the word in the dictionary
encyclopedias:
— name
— URL with a link to word in the encyclopedia

The window of Figure 3.9 presents the table of contents of a source edition. This window opens when the user
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Eighteenth-Century Poetry Archive #™

Names Birth dates Gender

Authors

All | female | male | unknown
female

30 authors

Anonymaous
Anonymaous
Barbauld, Anna Laetitia (1743-1825)
Barber, Mary (1685?-1755)
Bennet, Mrs (1719-1792)
Bindon, i

Brooke, Frances (1724-1789)
Carter, Elizabeth (1717-180
Chapone, Hester Mulso (1727-1801)
Craven, Elizabeth (1750-1828)
Darwall, Mary (1738-1825
Ferr na (1729-1805)
Finch, Anne, countess of Winchilsea (1661-1720)

Greville, Frances (1727?-1789)

Grierson, Constantia (1704?-1732)

Hertford, Countess of, Duchess of Somerset, Seymour, Frances Tl
Leapor, Mary (1722-1746)
Luxborough, Lady, Knight, Henrietta S
Madan, Judith Cowper (1702-1781)
Monck, Mary (16772-1715)

Montagu, Lady Mary Wortley (1689-1762)
Pennington, Elizabeth (1732-1759)
Pilkington, Laetitia (1709?-1750)

Plozzl, Hester Lynch (1741-1821)

Pye, Jael Henrietta (17377-1782)
Robinson, Mary (1757?-1800)

e, Elizabeth (1674-173
Soper, Miss (? -
Thomas, Elizabe
Yearsley, Ann (17

5 (7-7)

ar, Mart

ne (1699-175

n (1699-1756)

N (1714-1779)
1806)

male

201 authors

Figure 3.3: Window 3.3: Authors listed by gender

Oliver Goldsmith
(10 November 17282 - 4 April 1774)

R OF SWIFT. (8)

OSPECT OF SOCIETY. (&)

Source editions

B A collection of the most esteemed pieces of poetry: that have appeared for several years. With varlety of originals, by the late Moses Mendez, Esq: and other contributors to Dodsley's eollection. To which this fs intended
as @ supplement. London: printed for Richardson and Urquhart, 1767. [8],320p. ; 8°. (ESTC T124631; DMI 10731 OTA K099398.0001%)

8 A collection of poems i four volumes. By several hands. Vol. IV. [The second edition]. London: printed for G, Pearch, 1770, 4v. ; 8% (ESTC T116245%; DMI 1137&; OTA K093079.004)

& The Miscellaneous Works of Ofiver Goldsmith, M.B. Containing all his Essays and Poems. London: printed for W. Griffin, Catherine-street, in the Strand, 1775. [8]i,[1],10-200p. ; 8. (ESTC T146118%; OTA
K113624.000%)

Biographical note

oliver Goldsmith was born at Pallas, near Ballymahon, County Longford, Ireland, the fifth child of Charles Goldsmith (¢ 1690-1747), curate and later rector at Kilkenny West, and his wife, Ann (d. 1770), the
daughter of a clergyman. Goldsmith grew up near the village of Lissoy, where the family moved in 1730. Goldsmith was disfigured by smallpox as a child. He was educated by the village schoolmaster, Thomas
Byrne, and then at schools at Elphin, Athlone, and Edgeworthstown. Goldsmith showed early promise as a poet. He entered Trinity College, Dublin, In 1745, but only just graduated BA in 1750, While at
university, he supported himself and his gambling habit by selling ballads. He studied medicine at Edinburgh University for two years, and in 1754 went to Leiden for further training. He abandoned the plan,
however, and instead travelled on foot through France, Switzerland, Germany, and Italy. On his return to England in 1756, he worked as assistant to an apothecary, doctor (apparently without a medical degree),
school-teacher, and writer. Goldsmith became a staff writer first on the The Monthly Review, and later on the rival Critical Review. He also contributed pleces to other periodicals, wrote biographies, and became a novelist. By 1760, he was established as a professional writer
and made new friends, including Smollet, Thomas Percy, Samuel Johnson, Sir joshua Reynolds, and the bookseller john Newbery. In 1764, he was a founder member of the Club, the literary association formed by johnson, Burke, Sir Joshua Reynolds, sir John Hawkins and
others. AlsoIn 1764, he completed and published his first major poem, The Traveller: o, A Prospect of Society. After his success as a poet, Newbery also published Goldsmith's collected £ssays in 1765 and his novel, The Vicar of Wakefield, In 1766. Goldsmith edited two poetry
anthologies in 1766 and 1767 and wrote a play, which was performed at Covent Garden in 1768. In 1769, Goldsmith was was appointed Professor of Ancient History at the Royal Academy at the suggestion of Reynolds. In 1770, he published The De: Village, his most
famous poem, contrasting the innocent state of rural life with the evils of commercialism and enclosure. Goldsmith produced several historical and biographical works as well as continuing to write for the stage. Despite his many successes and his fame as a writer,
Goldsmith was plagued by his prodigal habits throughout his life. In 1773, he had his greatest success as a playwright with She Stoops to Conquer. In 1774, Goldsmith Increasingly suffered from bad health and had to seek treatment. His last poem, Retallation, a series of
mock epitaphs for his friends, remained unfinished. Goldsmith died on 4 April 1774. The memorial to Goldsmith in Westminster Abbey, erected by Reynolds, carries a Latin epitaph by Johnson.

Oliver Goldsmith (1728?-1774)
© National Portrait Gallery, London

Bibliography
ODNB 10924%; DMI 1629:% NCBEL 1191-1210

Figure 3.4: Window 3.4: Author view
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First/]

Titles

Works

Al | A B

73 works
ABELARD TO ELOISA / Jame:
ABSENCE / Philip Parsons

.ast lines Themes Genres Source editions
C D E F G H | ] K L M N (o] P Q R 5 T u v W X Y z non-Roman
s Cawthorn

ABSENT LOVER, The / Stephen Duck

ABSOLUTION / William Tayl
ACADEMIC, THE / Sir James
ACTOR, THE / Robert Lloyd

or
Marriott

AD D. D. HANMES, INSIGNISSIMUM MEDICUM & POETAM / Joseph Addison; Thomas Newcomb

Ad Insignissimum Virum D.

AD INSIGNISSIMUM VIRUM
Ad JOANNEM MILTONUM /

THO. BURNETTUM, Sacrae Theoriae Telluris Autorem / Joseph Addison; Thomas Newcomb
, D. THOMAM BURNETTUM, SACRAE THEORIAE-TELLURIS AUTOREM / Joseph Addison; Anonymous
Stephen Duck

ADAM Pos'd / Anne Finch (née Kingsmill), countess of Winchilsea

Address of the STATUES at
ADDRESS TO FRIENDSHIP /
Address to his Elbow-chair

STOWE, to Lord COBHAM, on his Return to his Gardens, An / Aaron Hill
Ann Yearsley (née Cromartie)
. new cloath'd, An 7 Willlam Somervile

ADDRESS to the DEITY, An / Anna Laetitia Barbauld (née Aikin)

ADMIRAL HOSIER's GHOST

/ Richard Glover

ADVICE to a Lady in Autumn / Philip Dormer Stanhope, 4th Earl of Chesterfield

ADVICE to a LADY / George

Lyttelton, 1st Baron Lyttelton

ADVICE TO A SHEPHERD / Joseph Cockfield
ADVICE to MYRTILLO / Mary Leapor
Advice to the Ladies at Bath / Anonymous

ADVICE to the Marquis of R

OCKINGHAM, upon a late Occasion f David Garrick

AFRICAN PRINCE, NOW IN ENGLAND, TO ZARA AT HIS FATHER'S COURT, THE / Willlam Dodd
Agrippina, a Tragedy / Thomas Gray
ALBIN and the DAUGHTER of MEY / Jerome Stone

ALCIDOR / Anne Finch (née
ALEXIS / Anonymous

Allis Vanity / Anne Finch (n
ALLEN AND ELLA / Andrew

Kingsmill), countess of Winchilsea

€e Kingsmill), countess of Winchilsea
Hervey Mills

Alliance of Education and Government. A Fragment, The / Thomas Gray
AMABELLA / Edward Jerningham

AMINTA / John Gerrard
ANACREON. ODE Il / Willia
ANACREONTIC f William Sh

m Hall
enstone

Another on the same Subject, written with more Judgment, but fewer good Manners / William Taylor

ry Poetry Archive

Figure 3.5: Window 3.5: General Work view - the list of titles

@ BETA

Text Facsimile (Source Edition) TEI/XML

WHAT am I? how produc'd? and for what end?
Whence drew | being? to what period tend:

Am | th' abandon'd orphan of blind chance,
Drop'd by wild atoms in disorderd dance?

Or from an endless chain of causes wrought,
And of unthinking substance, born with thought?
By motion which began without a cause,
Supremely wise, without design or laws?

Am | but what | seem, mere flesh and blood;
Abranching channel, with a mazy flood?

The purple stream that through my vessels glides,
Dull and unconscious flows, like common tides:
The pipes through which the circling juices stray,
Are not that thinking |, no more than they:

This frame compacted with transcendent skill,
Of moving joints obedient to my will,

Nursd from the fruitful glebe, like yonder tree,
Waxes and wastes; | call it mine, not me.

New matter still the mould'ring mass sustains,
The mansion chang'd, the tenant still remains;
And from the fleeting stream, repair'd by food,
Distinct, as Is the swimmer from the flood.
Whatam | then, sure, of a nobler birth.

By parents right, | own as mother, earth;

But claim superior lineage by my SIRE,

Who warmd th' unthinking clod with heavenly fire:

Essence divine, with lifeless clay allay'd,

By double nature, double instinct sway'd;

With look erect, I dart my longing eye,

Seern wing'd to part, and gain my native sky;

| strive to mount, but strive, alas! in vain,

Ty'd to this massy globe with magick chain.

Now with swift thought | range from pole to pole,
View worlds around their flaming centers roll:
What steady powers their endless motions guide,
Thro' the same trackless paths of boundless void!
I trace the blazing comets fiery trail,

(chunk)  Downloads Reading @ Analysis @

I'NQOI SEAYTON.
Know YOUR SELF.

About this text

Title (in Source Edition): FNQO! ZEAYTON, Know YOUR SELF.
Author: John Arbuthnot

Themes: hopelessness; vanity of life; God [add] "
Genres: heroic couplet; philosophic poetry [add] #"
References: DMI 21302

Text view / Document view

Poetic form

Metrical notation: -+|-+|-+|-+| -+
Metrical foot type: lambic (-+)

Metrical foot number: pentameter (5 feet)
Stanza: couplet (2 lines)

syllable pattern: 10

Rhyme scheme: aa

Rhyme (stanza pesition): pair (aabb)

Symbols:
metrically non-prominent
metrically prominent
metrical foot boundary
metrical line boundary
caesura

Source edition

8 A Collection of Poems in Six Volumes. By Several Hands. Vol. 1. London: printed by J. Hughs, for R. and J. Dodsley, 1763 [1st ed. 1758], pp.
180-185. 6v.: music; 8°. (ESTC T131163t%; OTA K104099.001) (Page images digitized by the Eighteenth-Century Poetry Archive from a
copy in the archive’s library)

Editorial principles
The text has been typographically modernized, but without any silent modernization of spelling, capitalization, or punctuation. The
source of the text Is given and all editorial interventions have been recorded In textual notes. Based on the electronic text originally

produced by the ECCO-TCP# project, this ECPA text has been edited to conform to the recommendations found in Level 5& of the Best
Practices for TEl in Libraries version 3.0.

Figure 3.6: Window 3.6: Work view — Reading tab
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selects the TOC link in the “Source Edition” section or “Other Works” section of the window of Figure 3.6. The
window of Figure 3.9 presents:

e title of the work with a link to the window of Figure 3.6

e author of the work

e catalogue name and catalogue entry ID with a link to said catalogue
The window of Figure 3.10 presents the view after clicking on the tab “Facsimile (Source Text)” of the window
of Figure 3.6. This page shows the facsimile of the complete work.

Eighteenth-Century Po

Text acsimile (Source Edition)  TEUXML(chunk)  Downloads Reading®  Analysis @
Page 160
About this text
Title (In Source Edition): /NI SEAYTON. Know YOUR SELF.
Author: John Arbuthnot
By the late Dr. Agsuri Themes: hopelessness; vanity of life; God [add] #
Genres: herolc couplet; philosophic poetry [add] ¢
References: DMI 21302
Text view / Document view (semi-diplomatic)

I'NQOI TEAYTON
KNnowyouR SELF.

WHAT am I? how produc'd? and for what end?
Whence drew | belng? to what perlod tend:
Am1th' abandon'd orphan of biind chance,
Dropd by wild atoms in disorderd dance?

Or from an endless chain of causes wrought, s Poctic form
And of unthinking substance, born with thought? Metrical notation: -+ |-+ -+|-+|-+/ Symbols:
By motion which began without a cause, Metrical foot type: iambic (-+) metrically non-prominent
Supremely wise, ithout desgn orLaws? Metricalfoot number:pentameter (s fee) + mevialygrominere
on bkt e mere oo ant oo Stanzarcouplet 3 ey | mevial ooy
Abranching channel, with a mazy flood? 10 syllable pattern: 10 coesure

Page 18" Rhyme scheme: aa

‘The purple stream that through my vessels gides,
Dull and unconscious flows, like common tides:
The pipes through which the circling juices stray,
Are not that thinking |, no more than they:

Rhyme (stanza position): par (aabb)

Source edition

This frame compacted with transcendent skill, 15 B ACollection of Poems n Six Volumes. By Several Hands. Vol. 1. London: printed by Hughs, for R. and ). Dodsley, 1763 [1st ed. 1758, pp.
of moving joints obedient to my will 180-185. 6v.: music; 8% (ESTC T131163¢; OTA K104092.001 ) (Page Images digltzed by the Eighteenth-Century Poetry Archive from a
Nurs'd from the fruitful glebe, like yonder tree, copy I the archives library)

Waxes and wastes; | call It mine, not me. o

New matter still the mould'ring mass sustains, Editorial principles

The mansion changd, the tenant still remains: * " The text has been but without any silent of spelling, or punctuation. The

And from the fleeting stream, repaird by food,

Distinct, as is the swimmer from the flood.

What am | then, sure, of a nobler birth.

By parents right, | own as mother, earth

But claim superlor lineage by my SIRE, 5
Who warm'd th’ unthinking clod with heavenly fire:

Essence divine, with lifeless clay allay'd,

By double nature, double instinct sway'd;

With look erect, | dart my longing eye,

Seem wingd to part, and galn my native sky; Bl
Istrive to mount, but strive, alas! In vain,

Tyd to this massy globe with magick chain.

Now with swift thought | range from pole to pole,

View worlds around their flaming centers roll

source of the text Is given and all editorlal Interventions have been recorded In textual notes. Based on the electronic text originally
produced by the ECCO-TCP? project, this ECPA text has been edited to conform to the recommendations found in Level 5 of the Best
Practices for TEIin Libraries version 3.0.

Figure 3.7: Window 3.7: Document view of a work

2.3 bosom)| |

[Click on any word or line to add a note or query] '
Word properties

Standard form: bosom
Lemma: bosom
Part of speech: singular, noun
Word class: noun
Pronunciation (IPA): /'buzam/
[Found an error?] rd :

External tools

Language: Reference:
English dictionaryr Britannica
English thesaurus; Wikipedia
French dictionary HathiTrust
Latin dictionaryt Google Books

TEWXML ID: tgaen-094870 |

Figure 3.8: Window 3.8: Word view

Poems, on several occasions. By Ann Yearsley, a milkwoman of Bristol. The second edition. London: printed for T. Cadell, in the Strand, 1785. xxxii, 127p. (ESTC N22108 #)

NIGHT. To STELLA. / Ann Yearsley (née Cromartie)
THOUGHTS ON THE AUTHOR's OWN DEATH. WRITTEN WHEN VERY YOUNG. / Ann Yearsley (née Cromartie)
To a FRIEND; ON VALENTINE's DAY. / Ann Yearsley (née Cromartie)
Anather VALENTINE. TO ANOTHER PERSON. / Ann Yearsley (née Cromartie)
To Mrs. V—N. / Ann Yearsley (née Cromartie)
A FRAGMENT. / Ann Yearsley (née Cromartie)
ON THE Sudden Death of a FRIEND. / Ann Yearsley (née Cromartie)
To Mr. R—, ON HIS Benevolent Scheme for rescuing Poor Children from Vice and Misery, 8¥ PROMOTING SUNDAY SCHOOLS. / Ann Yearsley (née Cromartie)
To Mrs. M—S. / Ann Yearsley (née Cromartie)
7O STELLA; ON A Visit to Mrs. MONTAGU. / Ann Yearsley (née Cromartie}
To the Same; ON HER ACCUSING THE AUTHOR OF FLATTERY, AND OF Ascribing to the Creature that Praise which is due only to the Creator. / Ann Yearsley (née Cromartie)
SOLILOQUY. / Ann Yearsley (née Cromartie)
ADDRESS TQ FRIENDSHIP. / Ann Yearsley (née Cromartie)
70 THE Honourable H—E W—E, ON READING The CASTLE of OTRANTO. December, 1784. / Ann Yearsley (née Cromartie)
TO HER GRACE The Duchess Dowager of PORTLAND. / Ann Yearsley (née Cromartie)
On Mrs. MONTAGU. / Ann Yearsley (née Cromartie)
CLIFTON HILL. Written in january 1785. / Ann Yearsley (née Cromartie)

Figure 3.9: Window 3.9: Table of Contents of a Source Edition
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€. Eighteenth-Century Poetry Archive B

Text Facsimile (Source Edition) TEL/XML (chunk) Downloads

Go then, brave youth, where'er the Fates may call;
Live with defign, and fearlefs wait thy fall,
Whatever fpace of life the gods decree, }

# Thy name is ftill immortal ; for I fee

« More than another Peleus rife in thee,

Thy fame the * prince of facred bards fhall fire,
Thy decds the ® corqueft of the world infpire.

805 BB EB 8B 2% e 00 I BB e

I'NOQEeT "SEATTON.
Know vour SELF.
By the late Dr. ArBurnsnor.

HAT am 12 how produc’d 2 and for what end ?
W Whence drew I being 7 1o what period tend
Am I th abandon’d orphan of blind chance,

Drop’d by wild atoms in diforder’d dance #

Or from an endlefs chain of canfes wrought,

And of unthinking fubftance, born with thought ?
By motion which began without a caufe,
Supremely wife, without defign or luws ?

Am I but what I feem, mere fleth and blood ;

A branching channel, with a mazy flood 2

* Homer, ¥ k
v By Alexander, avhe bad Houer's Hiad a'owsys avith
bim, propofing Ackilles for bit examiple,

4 The

Figure 3.10: Window 3.10: Work view — Facsimile

The window of Figure 3.11 presents the view when clicking on the tab “TEI/XML chunk” of the window of
Figure 3.6. This page shows the codification in XML (using TEI) of the work at hand. The user can edit the
code, and propose a new version to the ECPA team, or even download the XML file.

The window of Figure 3.12 presents the view when clicking on the tab “Downloads” of the window of Figure 3.6.
This page shows all the downloadable content in relation to the work at hand:
e TXT, TEI chunk and ECPA schema (RelaxNG format)
e Facsimile (images digitized by the Eighteenth-Century Poetry Archive from a copy in the archive’s library):
JPG images and PDF with all images.
The window of Figure 3.13 opens when clicking the “analyses” tab of the window of Figure 3.5. This window
presents the “results from a number of computationally-assisted analytical processes on five core linguistic
levels.”? This information is generated on the fly and it is very important to analyse it in detail since it is not
kept in the database. The information is given by line:
e Number of words of the line
e Phonological Layer:
— Metre:
* metre
* metrical foot type
* metrical foot number
* realisation
— Rhyme
* rhyme label
* rhyme pattern (position)
* rhyme word
* related rhymes:

2Text from ECPA help page.
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Eighteen

Text Facsimile (Source Edition) TEIXML (chunk) Downloads

1 <?xml version="1.8" encoding="utf-8"7>
2 <!DOCTYPE div

SYSTEM "about:legacy-compat">
4 «div xmlns:tei="http://www.tei-c.org/ns/1.0"
5 xmlns="http://www.tei-c.org/ns/1.0"
xmlns :ecep="http://www.eighteenthcenturypoetry.org/ns"
ana="#iamb #pentameter #couplet #heroiccouplet #philosophic #pair"
corresp="#txt_ArbuJol667 woopl"
ecep:syllab="10"
16 met="-+|-+|-+|-+|-+/"
rendition="#lgindent"
rhyme="aa"
13 subtype="eceptext”
1 type="poemn"
xml;id="05152-w0260"
16 decls="#semi-diplomatic">
17 <link target="authors.xml#aut_ArbuJol667" type="author"/>
18 <link target="21302" type="DMI"/>
<head type="main"=

<seq rendition="#ls #Large">

<w xml:id="05152-4048108"
n="182-a-0930"

23 ecep: lem="yvwd1"
24 ecep:pos="npl"
25 ecep: reg="TN0GI"
26 ecep:spe="TNOOI"
2 ecep:syllab="1"
28 ecep:pron="g'amanj 'u: 'sumIga8 ' i:tasar’suta">INOOI</w=
<= <0
<w xml:id="05152-404820"

n="182-a-0940"

ecep: lem="ZEAYTON"

ecep:pos="npl"
3 ecep: reg="ZEAYTON"
35 ecep:spe="IEAYTON"
36 ecep:syllab="1"

ecep:pron="s'1gmsI'alfs 'vpsrlant 'av'sumzkrann] 'u:"=EEAYTON</w=
<pc xml:id="05152-404838"

n="182-a-8950"
4¢ unit="sentence"
41 ecep:lem="."
42 ecep:pos="."
43 ecep:reg="."

Figure 3.11: Window 3.11: Work view — TEI encoding

Text Facsimile (Source Edition) TEUXML (chunk) Downloads

Text

TEIZXML [chunk] (XML - 321K / ZIP - 31K) / ECPA schema (RNC - 357K / ZIP - 73K)
Plain text [excluding paratexts] (TXT - 6.0K / ZIP - 3.2K)

Facsimile
(Page images digitized by the Eighteenth-Century Poetry Archive from a copy in the archive's library.)

Images

Image #1 (JPEG - 2.5M) Image #4 (JPEG - 2.6M)
Image #2 (JPEG - 2.7M) Image #5 (JPEG - 2.6M)
Image %3 (JPEG - 2.5M) Image #6 (JPEG - 2.6M)

All Images (ZIP - 15M)

PDF
All Images (PDF - 4.9M)

Figure 3.12: Window 3.12: Work view - Downloads

- line number
rhyme word
nature of similarity
— Rhetorical Figures
* Type of rhetorical figure (e.g. Assonance, Consonance, Alliteration) (with link to University of
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Waterloo with the definition of the type of rhetorical figure)

* pattern

* words

* affinity

* function

e Morphological Layer ( see Figure 3.14):
— Syllables:
* Pattern
* Counted
— Morphology
* Token
Syllables
Lemma
Class
Part-of-Speech
UucC
Frequency
Context
e Syntatic Layer (see Figure 3.15)
— stanza form
— syntactic dependency parse

* X K K K X x

e Semantic Layer (see Figure 3.16): frame semantic parse
e Pragmatic Layer (see Figure 3.17: named entities (e.g. person, date, location, currency, percentage)

€. Eighteenth-Century Poetry Archive 57

Text Facsimile (Source Edition] TEI/XML (chunk) Downloads

'NQOI EEAYTON.
Know YOUR SELF.

WHAT am I? how produc'd? and for what end?

Layers: [ Phonological | [Morphological | [Syntactic| [Semantic | (Pragmatic| | Freeze

Wihence drew 1 being? to what period tend:
Am 1 th' abandon'd orphan of blind chance,

Drop'd by wild atoms In disorder'd dance?

O from an endless chain of causes wrought, 5
And of unthinking substance, born with thought?

By motion which began without a cause,

Supremely wise, without design or laws?

Am 1 but what | seem, mere flesh and blood;

Abranching channel, with a mazy flood? 10
The purple stream that through my vessels glides,

Dull and unconscious flows, like common tides:

The pipes through which the circling juices stray,

Are not that thinking |, no more than they:

This frame compacted with transcendent skill, 15
Of moving joints obedient to my will,

Nurs'd from the fruitful glebe, like yonder tree,

Waxes and wastes; | call it mine, not me.

New matter still the mould'ring mass sustains,

The mansion chang'd, the tenant still remains; 2
And from the fleeting stream, repair'd by food,

Distinct, as Is the swimmer from the flood.

What am | then, sure, of a nobler birth.

Runarants richt | own ac mather earth

Figure 3.13: Window 3.13:

3.2 Data needs analysis

3.2.1 Data elements of Window 3.1

Reading @ Analysis @

Line 1 (9 words) © Collapse Al

Phonological layer 701
Metre
Metre: -+|-+ +|-+[-+/
Metrical foot type: fambic (~+)
Metrical foot number: pentameter (5 feet)
Realisation: [-+|-+| -+|-+| -+ g
Rhyme
Rhyme label: a
Rhyme pattern (position): aa
Rhyme word: end
Related rhymes (stanza coherence):
Line: 2; rhyme word: tend; nature of similarity: full rhyme
Rhetorical figures
Alliteration (scheme) _
pattern: /w/; words: WHAT/what; affinity: repetition, position; function: [7] #

Assonance (scheme)
pattern: /o/; words: WHAT/what; affinity: repetition; function: [7]
pattern: /z/; words: am/and; affinity: repetition; function: [7] #

Consonance (scheme)
pattern: /t/; words: WHAT/what; affinity: repetition; function: [?]

This text has 1072 word tokens. [T oI

Work view — Analysis tab

Table 3.1 presents the data needs of Window 3.1, the list of authors grouped in alphabetic order by their last

name.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.1 is related to the entity “Person” of the POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to “Person” is: Opus—hasCreator—Person

3.2.2 Data elements of Window 3.2

Table 3.2 presents the data needs of Window 3.2, a window that presents the list of authors grouped by date of

birth.

42



Morphological laver 701

Syllables
Pattern: 10 / Counted: 10

Morphology

Token Syll Lemma Class Part-of-speech UC Freq Context
WHAT 1 what wh-word interrogative use, wh-word Y12
am 1 be verb first person singular, 'be’ N 4
1 1 I pronoun first person singular subjective, Y 24

personal pronoun
how 1 how wh-word interrogative use, wh-word N1
produc'd 2 produce verb past tense, verb N 1
and 1 and conjunction coordinating conjunction N 31
for 1 for adverb / conjunction / particle /  acp word as preposition N 5
preposition

what 1 what wh-word relative use, wh-word N 12
end 1 end noun singular, noun N1

Rhetorical figures
Diacope (schemes)
pattern: WHAT/what; words: WHAT/what; affinity: repetition; function: [7] #

Syncope (schemer?)
pattern: produc'd; words: produc'd; affinity: omission, reduction; function: [7] #

Figure 3.14: Window 3.14: Work view — Morphological Layer

Synlactic layer 201

Stanza

Form: couplet (2 lines)
Syntactic dependency parse
sentence no. 1 (9 words):

[founs / pronouns / verbs / SAEcHves / adverbs / Bther)  edit

) punct
L con|
punct- cow pon)
Mnsuu]ﬁ«nsuuj pun:t:'\- ';L}-
o = | == . - —

1| WHAT am ? produced 7 and for what  end ?

This text has 26 sentences.

Figure 3.15: Window 3.15: Work view — Syntactic Layer

Semantic layer 791

Frame semantic parse

Sentence no. 1 (9 words):
[Tokens // FRAMES // Frame elements (frame-specific roles)] [Found an error?] rd

WHAT am | ? how produced ? and for  what end ?

MANUFACTURING PROCESS_END

Manufacturer Product

Figure 3.16: Window 3.16: Work view — Semantic Layer

Remark concerning the Domain Model: Table 3.2 is related to the entity “Person” of the POSTDATA’s
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Pragmatic laver 701

Rhetorical figures
Pysma (chromac?)
pattern: 2/2/2/22120217; words: ?/

2/7; affinity: repetition, scalar; function: [?] 4
Named entities

This text refers to 7 named entities (9 occurrences). JIEIEWISNIERAE [person / group/orginazation / location / date / time /
currency / percentage / miscellaneous]

Figure 3.17: Window 3.17: Work view — Pragmatic Layer

Table 3.1: Data elements of Window 3.1

Label Card. | Link | Comments DM

Author 1 1 Opens Window 3.4 name.Person
Date of birth 1 0 birthDate.Person
Date of death 1 0 deathDate.Person

Domain Model. The process to “arrive” to “Person” is: Opus—hasCreator—Person

Table 3.2: Data elements of Window 3.2

Label Card. | Link Comments DM

Author 1 1 Opens Window 3.4 name.Person
Period 1 0 In decades not relevant

Date of birth 1 0 birthDate.Person
Date of death 1 0 deathDate.Person

3.2.3 Data elements of Window 3.3

Table 3.3 presents the data needs of Window 3.3, a window that presents the list of authors grouped by gender.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.3 is related to the entity “Person” of the POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to “Person” is: Opus—hasCreator—Person

Table 3.3: Data elements of Window 3.3

Label Card. | Link | Comments DM

Author 1 1 Opens Window 3.4 name.Person
Date of birth 1 birthDate.Person
Date of death 1 deathDate.Person
Gender 1 1 gender.Person

3.2.4 Data elements of Window 3.4

Table 3.4 presents the data needs of Window 3.4, a window that preseents a detailed view of an author.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.4 is related to the entity “Person” of the POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to “Opus” is: Opus—hasCreator—Person
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Table 3.4: Data elements of Window 3.4

Label Card. | Link | Comments | DM
Name of the author 1 name.Person
Date of birth 1 birthDate.Person
Date of death 1 deathDate.Person
WORK M Person—creates—Opus
Title 1 1 gf;lgs 5 Win- title.Opus
Person—creates—Opus—isRealised Through—
SOURCE EDITION M Redaction—considers—Witness—-isPart—
PrimarySource
TOC 1 1 dO;)V:r%s 9 Win- toc.PrimarySource
Title 1 title.PrimarySource
Publisher 1 publisher.PrimarySource
Volume 1 volumeNumber.PrimarySource
Place 1 pubPlace.PrimarySource
Person that 1 PrimarySource-wasOrdered By—Person +
orders printing name.Person
Year 1 date.PrimarySource
Year of 1st Edition 1
Total number of volumes | 1 numberOfVolumes.PrimarySource
CATALOG ENTRY M PrimarySource—isCataloguedIn—Location
Location—refersAsPart—BibliographicSource
Name 1 +
title.BibliographicSource
1D 1 identifier.Location
URL 1 1 Opens exter-
nal page
Biographical note 1 biography.Person
BIBLIOGRAPHY M —
BIBLIOGRAFHIC M Person—isReferencedIn—Location
ENTRY
Index ID 1 identifier.Location
URL 1 1 Opens exter- url.Location
nal page
Location—refersThrough—
Name of Entry 1 BibliographicSource +
title.BibliographicSource
‘ BOOK M Location—refersAsPart—BibliographicSource
Book Title 1 title.BibliographicSource
Type of Book 1 typeOfBibliographicItem.Bibliogra—
phicSource
BOOK AUTHOR M BibliographicSource-hasCreator—Person
‘ Author Name 1 0 name.Person
‘ BOOK EDITOR M BibliographicSource—hasEditor—Person
‘ Editor Name 1 name.Person
Volume 1 volumeNumber.BibliographicSource
Publication Place 1 pubPlace.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource
Date 1 date.BibliographicSource
BibliographicSource-refersThrough—
Pages in the volume 1 Location +
location.Location
URL 1 1 Opens exter- |\ 11 cation
nal link
Other information 1 not relevant
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3.2.5 Data elements of Window 3.5

Table 3.5 presents the data needs of Window 3.5. This Window is the default entry for work, listing all the
works of the ECPA repertoire.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.5 is related to the entity “Opus” of the POSTDATA’s
Domain Model.

Table 3.5: Data elements of Window 3.5

Label Card. | Link | Comments DM

Title 1 1 Opens Window 3.6 title.Opus
Opus—hasCreator—Person

Author Name 1 +

name.Person

Type of alphabet

of the title 1 not relevant

3.2.6 Data elements of Window 3.6

Table 3.6 presents the data needs of Window 3.6. This Window presents the detailed view of a particular work.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.6 is related to the entity “Redaction”, “StanzaPattern”
and “LinePattern” of the POSTDATA’s Domain Model. The process to “arrive” to these entities is:

e Redaction: Opus-isRealisedThrough—Redaction

e StanzaPattern: Opus—isRealisedThrough—-Redaction-isAnalysed Through—StanzaPattern

e LinePattern: Opus-isRealisedThrough-Redaction-isAnalysedThrough-LinePattern

Table 3.6: Data elements of Window 3.6

Label Card. | Link | Comments | DM
Title 1 title-Opus
Sub-title 1
Title in Source Edition 1 originalTitle.Opus
Author Name 1 Opus—hasCreator—Person +

name.Person
Opus-hasTranslator—Person +

Translator Name 1
name.Person
Theme M theme.Opus
Genre M 0 genre.Opus
REFERENCE M Opus-isCataloguedIn-Location
Location-refersAsPart—
Name 1 BibliographicSource +
title.BibliographicSource
1D 1 identifier.Location
URL 1 1 Opens exter- url.Location
nal page

Possibility to switch between two
Type of View 1 instances of the entity Redaction:
Opus—isRealised Through—Redaction
accentualMetricalScheme.LinePattern
footType.LinePattern
numberOfFeet.LinePattern
metrical Type.StanzaPattern
numberOfSyllables.LinePattern
Continued on next page

Metre

Metrical foot type
Metrical foot number
Stanza

Syllable pattern

= = =] =] =
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Table 3.6 —

continued from previous page

Label Card. | Link | Comments | DM
Rhyme Scheme 1 rhymeScheme.StanzaPattern
Rhyme (Stanza Position) 1 rhymeDispositionType.StanzaPattern
METRICAL ENCODING M
Symbol used 1 metricalSymbol.MetricalEncoding
. metricalSymbolExplanation
Symbol Explanation 1 MetricalEncoding
SOURCE EDITION M 'Redactlon.flnterpretSfVVltnessf
isPart—PrimarySource
Book Title 1 title.PrimarySource
TOC of the Book 1 1 Opens Win- toc.PrimarySource
dow 3.9
BOOK AUTHOR M PrimarySource-hasCreator—Person
‘ Author Name 1 name.Person
Publisher 1 publisher.PrimarySource
Opens exter-
Page Numbers 1 1 nal private | location.Witness
page
Publication Place 1 pubPlace.PrimarySource
Edition 1 editionNumber.PrimarySource
Year 1 date.PrimarySource
Pri S —isCatal dIn—
. S
IN CATALOGUE - .
BibliographicSource
Name 1 title.BibliographicSource
1D 1 identifier.Location
URL 1 1 Opens exter- url.Location
nal page
Editorial Principles 1 editionNotes.Redaction
Person—creates—Opus (same instance
OTHER WORK M of Person of entry “Author Name”)
. Opens Win- | .
Work title 1 1 dow 3.6 title.Opus
Opens Win- Redaction—interprets—Witness—
TOC of the Source Edition | 1 1 P isPart—PrimarySource +
dow 3.9 .
toc.PrimarySource

3.2.7 Data elements of Window 3.7

Table 3.7 presents the data needs of Window 3.7 (see Figure 3.7). This Window is the Document View of Win-
dow 3.6. This table only presents the elements of the left side of Window 3.7 that are different from Window 3.6.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.7 is related to the entities “Opus/Redaction”.

Table 3.7: Data elements of Window 3.7

Label Card. Link | Comments DM
Title 1 title.Opus
Sub-title 1 subtitle.Opus
Opus—hasCreator—
Author name 1 1 Opens Window 3.4 Person +
name.Person

Continued on next page

47




Table 3.7 — continued from previous page
Label Card. Link | Comments DM
Redaction—
hasFirstLine-Line(—
nextLine-Line) +
nextPageNumber.Line

PAGE NUMBER M

Each time the text
changes page, there is
Page in the Source Edition | 1 1 a page number refer- | —
ence. The link opens the
Facsimile of the page.

3.2.8 Data elements of Window 3.8

Table 3.8 presents the data needs of Window 3.8 (see Figure 3.8). This Window gives the information about a
Word.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.8 is related to the entity “Word’of the POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to “Word” is: Opus-isRealised Through-Redaction—hasFirstLine-Line
(—nextLine-Line)-hasFirst Token—Word /Punctuation (nextToken)-Word/Punctuation.

Table 3.8: Data elements of Window 3.8

Label Card. | Link Comments DM

WORD PROPERTY Word

Standard Form content. Word

Lemma lemma.Word

Pronunciation (IPA) phoneticTranscription. Word

M
1
1
Part of Speech 1 morphological Annotation. Word
1
M

EXTERNAL TOOL

Word—-isReferencedIn—
Location-refersAsPart—
DICTIONARY M BibliographicSource + typeOfBib-
liographicltem.BibliographicSource
(=dictionary)

Name 1 title.BibliographicSource
1D 1 identifier.Location
URL 1 1 Opens external page url.Location

Word-isReferencedIn—
Location—refersAsPart—
ENCYCLOPEDIA | M BibliographicSource + typeOfBib-
liographicltem.BibliographicSource
(=encyclopedia)

Name 1 title.BibliographicSource
1D 1 identifier.Location
URL 1 1 Opens external page url.Location

3.2.9 Data elements of Window 3.9

Table 3.9 presents the data needs of Window 3.9 (see Figure 3.9). This Window gives the table of contents of
a book that is a Source Edition of a work.
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Remark concerning the Domain Model: Table 3.8 is related to the entity “PrimarySource”of the POST-
DATA’s Domain Model. The process to “arrive” to “PrimarySource” is: Opus—isRealised Through—Redaction—
interprets—Witness—isPart—PrimarySource

Table 3.9: Data elements of Window 3.9

Label Card. | Link | Comments DM
Title 1 title.PrimarySource
PrimarySource-hasCreator—Person
Author Name M +
name.Person
Publisher 1 publisher.PrimarySource
Number of Pages | 1 1 Opens external page numberOfPages.PrimarySource
Publication Place | 1 pubPlace.PrimarySource
Edition 1 editionNumber.PrimarySource
Publication Year | 1 date.PrimarySource
PrimarySource-isCataloguedIn—
CATALOGUE 1 Location-refersAsPart—
BibliographicSource
Name 1 title.BibliographicSource
ID 1 identifier.Location
URL 1 1 Opens external page url.Location
PrimarySource-hasPart—Witness—
WORK ENTRY M isInterpretedBy—-Redaction
Title 1 1 Opens Window 3.6 title.Redaction
Author Name 1 Redaction—hasCreator—Person +
name.Person

3.2.10 Data elements of Window 3.10

Table 3.10 presents the data needs of Window 3.10 (see Figure 3.10). This Window gives the Facsimile images,
ordered, of the work in the Source Edition.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.10 is related to the entity “Facsimile’of the POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to “Facsimile” is: Opus—isRealised Through—Redaction—interprets—
Witness—isReproducedIn—Facsimile

Table 3.10: Data elements of Window 3.10

Label Card. Link | Comments DM
Facsimile Image | 1 url.Facsimile
Order Number 1 1 Opens Facsimile image Facs?m?lefnextPagef
number Facsimile

3.2.11 Data elements of Window 3.12

Table 3.11 presents the data needs of Window 3.12 (see Figure 3.12). This Window allows users to download
the XML files (XML or ZIP, and ECPA schema RNC), plain text, and the images of the Facsimile of the text
of the Source Edition (individual images in jpg, a zip file with all the images JPG and a PDF file).

Remark concerning the Domain Model: Table 3.11 is related to the entity “Redaction”of the POSTDATA’s
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Domain Model. The process to “arrive” to “Redaction” is: Opus—isRealised Through—Redaction

Table 3.11: Data elements of Window 3.12

Label Card. | Link | Comments DM

TEXT FILE M —

TEI/XML [chunk] - XML | 1 1 Downloads file

TEI/XML [chunk] - ZIP 1 1 Downloads file

ECPA schema - RelaxNG | 1 1 Downloads file

ECPA schema - ZIP 1 1 Downloads file
FACSIMILE M

Image jpg M 1 Downloads file

Image zip 1 1 Downloads file

Image pdf 1 1 Downloads file

3.2.12 Data elements of Window 3.13

Table 3.12 presents the data needs of Window 3.13. This Window presents the details of a work — Analysis tab.

Remark concerning the Domain Model: Table 3.11 is related to the entity “LinePattern”of the POST-
DATA’s Domain Model. The process to “arrive” to “LinePattern” is: Opus-isRealisedThrough-Redaction—
FirstLine-Line(nextLine-Line)-isAnalysed Through-LinePattern

Table 3.12: Data elements of Window 3.13

Label Card. | Link | Comments | DM
Line Number 1 lineNumber.Line
Number or Words of the line 1 not relevant
Metre 1 accentualMetricalScheme.LinePattern
Metre: Metrical foot type 1 footTtype.LinePattern
Metre: Metrical foot number 1 gi?;;;ggii%gﬁ:ﬁttem
Metre: Realisation 1 al‘gAccentualMetricalScheme
.LinePattern
Rhyme: Rhyme Label 1 II;SSI I%f;zzcs—fihyme +
Rhyme: pattern (position) 1 redundant
Line—presents-Rhyme +
Rhyme: Rhyme Word 1 rhymelz)Wor d.Rhyn};e
Line—presents—Rhyme-matches—
RHYME: RELATED RHYME M
RhymeMatch
RhymeMatch—
Line Number 1 lineOfEchollineofCall-Line +
lineNumber.Line
Rhyme Word 1 rhymeWordMatch.RhymeMatch
nature of similarity 1 typeOfRhymeMatching. RhymeMatch
RHETORICAL FIGURES M Line—presents—FigureOfSpeech
Type of rhetorical figure 1 1 ‘Eelfriml Z)Oagzx_ device.FigureOfSpeech
Continued on next page
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Table 3.12 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments | DM
Highlights
the  words
pattern 1 1 in the whole | FigureOfSpeech-hasRelationsWith-
text that | Word
have the
same pattern
commentary.FigureOfSpeech +
Repetition M FigureOfSpeech—hasRelationsWith-
Word
Text total number of tokens 1 not relevant
Syllables: Pattern 1 syllabicMetricalScheme.LinePattern
Syllables: Counted 1 numberOfSyllables-LinePattern
Stanza Form 1 metrical Type.StanzaPattern
Line—mentions—Place +
Named Entities M name.Place
Line-mentions—Person +
name.Place
Total number of Named Entities | 1 not relevant
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Chapter 4

Estonian Runic Songs

URL: http://wuw.folklore.ee/regilaul/andmebaas/

4.1 Informational Needs

Figure 4.1 presents the entry page of the Estonian Runic Songs Database.

EESTI REGILAULUDE ANDMEBAAS

ESTONIAN RUNIC SONGS' DATABASE

# The Runic Song Site
# Estonian Folklore Archives

» Estonian Literary Museum
County » Estonian Folklorists' Server
abroad » Finnish Runic Songs’ Database
H“arjumaa # introduction
Jdrvamaa
Lddnemaa * SUppOrters
Parnumaa
HEEE Parish
Ambla
Anna
Ansekiila
Audru
Emmaste
The | ;o v | First letter of surname v | | Allcollectors v
collector
Time of .
N A - A n Ty
collecting ™" max EESH KiRjANaUSmUUSEUR
CETohink LITERARY BV SCY D
i W
Words D Verses or
included
choose ~
Upper class
all classes v
Class Subclass Tuup|ko|k tiiibid -
all subclasses v
Function all functions v Genre | jutt v
Results SNOW 20 v | results show | the original v |version

H Start again

Figure 4.1: Window 4.1: Estonian Runic Songs Database FrontPage
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This Window allows the user to search by:

e Place (county and parish)

e The collector (is; is another than): the search is done by surname

e Time of collection: between two year dates. It allows the definition of “unkown” as either of the values of

the range

e Words contained in:

— verses

— data

— cominents
Classes and sub-classes of songs (e.g. wedding songs, songs of marriage, mourning songs)
Types of songs (e.g. some kurds, breakfast halls, Mother on the grave)
Genres of songs (e.g. facts, story, history)

e Functions of songs (e.g. spell, sad home)
During the definition of the search the user can also choose between obtaining the edited version or original
version of the song. In the edited version there was a regularisation accommodating the text to the modern
orthography rules that enable a more efficient search. The dialectical features, however, have been preserved.
In the original version the style of the collector is maintained.

Figure 2 presents the result of a search conducted on the window of Figure 4.1, selecting the type of song
“Arbijalaul”.

EESTI REGILAULUDE ANDMEBAAS

ESTONIAN RUNIC SONGS' DATABASE Py

» The Runic Song Site
Makﬁlmaalne eksporditav laulude arv on 1000 -, Ecinnian Folklore Archives

Mew search | Show search |N&ita kaardil | TXT Export of chosen files | XML Ex'pmt of chosen files | TET Ekspordi koik | XML Ekspordi koik » Esmn@an Literarg,_r MI:,ISE'LII"‘I
»» Estonian Folklorists’ Server

Inall2 Show1-2 # Finnish Runic Songs' Database
» Go o page 1
# introduction

Number Place The collector Time
# SUppOrters
— || E. StK 33, 7T6/85 (21) Setu, Napi k. V. Kalle 1926
— || E, StK 22, 126/8 (4) Setu, Kerbd k. Harald Janes 1024
EESH EJRiAnousmuusewsm
Tetanian Litikary Ruscen
Contact Piksel

Figure 4.2: Window 4.2: Result of a search (type of Song “Arbijalaul”)

The result presents the information in a table concerning:

e The number of the song. As far as we understand this number is unique and taken from a catalogue

e The name of the collector

e The place of collection

e The year of collection
The window of Figure 4.2 also allows the user 1) to go to a map of the place where the song was collected; and
2) export the selected results in a TXT or XML file (local encoding).

When clicking on the number of the song, the system opens the window of Figure 4.3 presenting details of the
selected song. This Window presents the number of the song, the name of the collector, the place where the
song was collected and the date of the collecting, and, finally, the content of the song organised in pages as it is
in the original version. On this window the user can switch between the original version and the edited version.
The data needs of both versions are the same so we only present one of them.
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E, StK 33, 76/85 (21) x |

*» Show the edited version

E, StK 33, 76/85 (21) < Setu, Napi k. - V. Kalle < Nasta Kuuste (Hoodori Nasta) (1926)
tinibinimed kontrollimata

Au-, sdja- ja kooluhein + Arbijalaul

Liiroeepilised laulud

Moatsa minek. ;
Tulli iiles hummogulla |
Astd iiles aigsahe i
Mia oll tiiii ediméne

Kua huuli hummogund
Képpe ol 1 jala kangimind
Sorrd suu moskomind
Kange jala' katgi paale
Heidi s6lmé' séidu poold
latsi naio minemahe
Kabukéné kallumahe

Ara latsi tiikkil teedd

Kulla kéve pala maad

Ard mul kaksi tsuvva kabla'
Perrd vinnii viisu kabla'

Lei ke katt vasta

Toista vasta térahudi

Mia dks tettd kohe minna
Kohe minna kullakdsal.
Istd ma maald jakkumahe
Kivi padle kinnitama

Naio sis latsi jal minema
Kabukéné kallumahe

Kia mul vasta puttusigi
Puttusigi johtusigi

Johtu saal vasta vanameesi
Puttu vasta puhas meesi
Kisiitelli novvatoli

Kohe sa laat naiokénd
Kohe kallut kabokond
Toold ma lausi meelestani
Poolé meele pooldstani
L&a ma métsa mineméhe
Varikohe valamahe
Vanameesi vasta lausi
lausi téd umast meelestédni
Nailokéné noordkénd
Mino meeli marakénd

Figure 4.3: Window 4.3: A song

4.2 Data needs analysis

4.2.1 Data elements of Window 1

Table 4.1 presents the data needs of Window 4.1. This Window is the entry page of the Website, where the
user can search for a song or group of songs.

Remark concerning the Domain Model: Table 4.1 is related to the entities “Opus” and “Redaction”.
The core of the POSTDATA model is the entity Opus, which represents an abstract piece of Work (e.g. a
poem). An “Opus” relates to a “Redaction” (which is the work materialised in, for example, a text) as follows:
Opus-isRealised Through—Redaction.

4.2.2 Data elements of Window 4.2

Table 4.2 presents the data needs of Window 4.2; this page is the result of a search done on Window 4.1.

Remark concerning the Domain Model: Table 4.2 is related to the entities “Opus” and “Redaction”.
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Table 4.1: Data elements of Window 4.1

Label Card. | Link | Comments DM
Place 1 Opus—comesFrom—Place +
name.Place
. Opus—comesFrom—Place +
Parish 1 settlement.Place
The search is done using the sur- | Redaction—interprets—
Collector name 1 name of the collector. Dropdown | Witness—hasCollector—
list with all possibilities of the | Person +
database name.Person
. Redaction—interprets—
El?liie of collection 1 Witness -
dateOfCollection. Witness
. Redaction—interprets—
Elz‘zf of collection 1 Witness -
dateOfCollection. Witness
String match 1 text.Redaction
Dropdown list with all possibilities .
Class of song 1 of the database genre.Redaction
Dropdown list with all possibilities .
Type of song 1 of the database genre.Redaction
: Dropdown list with all possibilities | function.Opus
Function of song 1 of the database function.Redaction

The core of the POSTDATA model is the entity Opus, which represents an abstract piece of Work (e.g. a
poem). An “Opus” relates to a “Redaction” (which is the work materialised in, for example, a text) as follows:

Opus-isRealised Through-Redaction.

Table 4.2: Data elements of Window 4.2

Label Card. Link | Comments DM
Redaction—interprets—Witness
Number of Song 1 1 Opens Window 4.3 +
workNumber.Witness
Place 1 Opus—comesFromPlace +
name.Place
Redaction—interprets—Witness—
Collector name 1 hasCollector—Person +
name.Person
Redaction—interprets—Witness
Date of collecting 1 +
dateOfCollection. Witness
TXT content 1 1 %(;zv’Ir‘lloads content in additionalFile.Redaction
downloads content in .. . .
XML content 1 1 TXT additionalFile.Redaction
Opens map. Its con-
tents have not been
Localisation in a 1 1 analysed by the au-
map thors due to their lack
of knowledge about the
Estonian language
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4.2.3 Data elements of Window 4.3

Table 4.3 presents the data needs of Window 4.3, this page is the result of a search done on Window 4.2.

Remark concerning the Domain Model: Table 4.3 is related to the entities “Opus” and “Redaction”.
The core of the POSTDATA model is the entity Opus, which represents an abstract piece of Work (e.g. a
poem). An “Opus” relates to a “Redaction” (which is the work materialised in, for example, a text) as follows:
Opus—isRealised Through—Redaction.

Table 4.3: Data elements of Window 4.3

Label Card. Link | Comments DM
Possibility to switch
Type of edition between both editions | typeOfRedaction.Redaction

(original or edited)

Redaction—-interprets—Witness
+ workNumber.Witness
Opus—comesFromPlace +
name.Place
Redaction—interprets—Witness—

Number of Song 1

Place 1

Collector name 1 collectsMaterials—Person +
name.Person
. Redaction—interprets—Witness
Date of collecting 1 + dateOfCollection. Witness
Type of Song M genre.Redaction
Class of Song M genre.Redaction
Redaction-hasFirstLine—
Content of the song | 1 Line(nextLine-Line) +
content.Line
The content is organ- Redaction—hasFirstLine—Line(—
Page number M nextLine-Line) +

ised by page.

nextPageNumber.Line
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Chapter 5

Skaldic Poetry of the Scandinavian
Middle Ages

URL: http://skaldic.abdn.ac.uk/m.php?p=skaldic

5.1 Informational Needs

The Skaldic entry page provides various entries. We will limit our analysis to the entries: Manuscripts, Works,
Runic poetry, Skalds (authors) and Kennings since the remaining topics are not relevant to our project. The
window of Figure 5.1 presents the default entry page.

o The Skaldic Project

Anonymous An international project to edif the corpus of medieval Norse-Icelandic skaldic poetry

Bibliography Hringsk6ds herdit

Bookmarks hvar viti pann, es

Documents

Editors

Gzt Editorial board: Margaret Clunies Ross, Kari Ellen Gade, Gudran Nordal, Edith Marold, Diana Whaley and Tarrin Wi

First line index Database editor: Tarrin Wills — Bibliography editor: Hannah Burrows

Heiti . . . . )
Union Académique Internationale supported project no. 60. Funding provided by: UK Arts & Humanities Research Council; Australian Research Council; Joint Committee of the Nordic Research
Councils for H ities; the National E for the ities; Deutsche Forschungsgemeinschaft and other bodies.

Index

Kennings

Management

Manuscripts

‘ General Introduction from Vol. | ‘ ‘ Stanza of the day (Sigv Vikv 7') |
Poems

Prose works ‘ Lexicon Poeticum ‘ ‘ Go to old site |

Runic poetry
skalds
Statistics

Volumes

Figure 5.1: Window 5.1: Skaldic project frontpage

If the user clicks on “Manuscripts,” the system opens the window of Figure 5.2. As described in the own contents
of the website, this window presents a list that “contains manuscripts relevant to the skaldic database, plus some
printed works and other objects that have independent textual evidence for the corpus.” Each entry presents
the siglum of the manuscript and a number whose meaning we were unable to infer.

If the user clicks on “Poems,” the system opens the window of Figure 5.3. The window presents a list of the
works (that is, “Lausavisur, fragments and other groupings will appear with information for individual skalds”)
on the database. Each entry displays the title of the work and the number of stanzas it contains.

If the user clicks on “Runic Poetry,” the system opens the window of Figure 5.4. This window presents a list of
the runic poetry available in the Skaldic database organised by period: Older Futharc, Viking age and Middle
ages. Each entry presents the name of the period and the total number of works of the period at hand.

If the user clicks on “Skalds” (authors), the system opens the window of Figure 5.5. This window displays a
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Manuscripts

This list contains manuscripts relevant to the skaldic database, plus some printed works and other objects that have independent textual evidence for the corpus

(@ |
UppsUB R 693
Adv2147
Adv2152 [5]
Adv2167 Il
AM 6 fol
AM 9 fol
AM 10 fol
AM 11 fol
AM 18 fol
AM 19 fol [z]
AM 20 b | fol [19]
AM 20 b 1i fol
AM 20 d fol
AM 20 i 23 fol [s5]
AM 35 fol (Kringla)
AM 36 fol (Kringla) 177

s ==

Figure 5.2: Window 5.2: Skaldic project — Manuscripts

Poems

Note that only named poems are listed here. Lausavisur, fragments and other groupings will appear with information for individual skalds

@ J

Adalsteinsdrapa (Egill Skallagrimsson)

Adalsteinsdrapa (Gunnlaugr ormstunga lllugason)

-
w

Allra postula minnisvisur (Anonymous Poems)

An exchange of verses between Bragi and a troll-woman (Bragi inn gamli Boddason)

Andréasdrapa (Anonymous Poems)

Ara heiti (Anonymous Pulur)

HIEEE R

Arinbjarnarkviga (Egill Skallagrimsson)

Atloguflokkr (Ingjaldr Geirmundarson)

Austrfararvisur (Sigvatr Pordarson)

A heiti (Anonymous Pulur)

(|G|

Arénsdrapa (Olafr hvitaskald Pordarson)

Asa heiti | (Anonymous Pulur)

Asa heiti Il (Anonymous Pulur)

Asynja heiti (Anonymous Pulur)

Bandadrapa (Eyjolfr dadaskald)

a)le)le)@

Bardardrapa (Anonymous Poems)

Bersoglisvisur (Sigvatr Pordarson)
Ce e o v —

Figure 5.3: Window 5.3: Skaldic project — Works

list with “all named persons to whom poetry in the corpus is attributed.” Each entry contains the name of the
skald and the total number of their works in the database.

If the user clicks on “Kennings,” the system opens the window of Figure 5.6. This window presents a list of all
classified kennings.
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Runic Poetry

[« )
Older Futhark 12
Viking Age 131
Middle Ages 49 |
Figure 5.4: Window 5.4: Skaldic project — Runic Poetry
Skalds
This list includes all named persons to whom poetry in the corpus Is attributea

(a Z\

Adils konungr (Abdils)

Alrekr konungr (Alrekr)

Angantyr Arngrimsson (Angantyr)

Angantyr Heidreksson (AngH)

Arngrimr abéti Brandsson (Arngr)

Arndrr jarlaskald pérdarson (Arn)

Adi litli (Atli)

Audr (Audr)

Audunn illskaelda (Audunn)

Amundi Arnason (AmArn)

An bogsveigir (An)

Armodr (Arm)

Armoédr's daughter (Arma&sd)

Arni 4béti Jonsson (Arni)

Arni éreida Magnusson (Adreid)

Asbjorn (Asb)

Asbjorn Porsteinsson (Asbp)

NHEN N B ) ) E] ) )

Acdic RArAardAttr (Acd)

Figure 5.5: Window 5.5: Skaldic project — Skalds (authors)

5.1.1 Manuscripts

When the user clicks in one entry of the window of Figure 5.2, the system opens the Window of Figure 5.7.
This Window presents:
e the siglum of the manuscript
the type of material of the manuscript (the support)
the approximate dates of the manuscript (e.g. 1755-1758)
the location of the manuscript (e.g. National Library of Scotland)
a list of the contents (works). Each entry has:
— the name of the work
folios (locus, the beginning and ending of the work)
a link to the original text and sources (see Window of Figure 8)
if the work is in prose, the link opens a list of stanzas that belong to the same work (see the window
of Figure 5.9)
— “Text and Images”. Each entry has the following information per folio:
% the number of the folio
* the image definition of the facsimile of the folio at hand
* a link to the facsimile of the current folio that opens the window of Figure 5.10
x Each entry of the facsimile has from one to several entries. Each entry has:
- the line numbers of the folio where a work is located
- the nickname of the author
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Kennings

Kennings are circumlocutions where two nouns (as a compound or genitive(s)) refer to a third, unspeken noun ments can be substituted with further kennings. There are around 10,000

C Ele
kennings in the corpus, most of which are unigue. This is a list of the kennings in the published volumes, grouped according to Meiss! egories where applicable

E g (random): hjaldrmds — ‘of the battle-gull’ = RAVEN/EAGLE — in RvHbreidm Hf 501!

unclassified ungrouped named referents big kennings ‘

(Referents classified according to Meissner’s categories, where relevant. This list is in progress and should not be cited.)

[a |
air \I\ ]
arm, hand \E\
armour ‘E‘
arrow, spear \E\
axe \_E\
battle |@\
beard \I\
bed (1]
bird of prey |E\
blood [81]
bow ‘I‘
cat, mouse (2]
cave \_E\
chest \E\

Figure 5.6: Window 5.6: Skaldic project — Kennings

- the number of the work
- the name of the work
- a link that opens the window of Figure 5.11 with details about the work at hand
On its default view (“Contents” tab), the window of Figure 5.8 displays the following details about one work:
e the title of the work
the nickname of the author of the work
edition of the work: a chapter in a book with all the details of the bibliographic reference
the paleographic transcription of the work and its translation, organised by stanzas; each stanza has a
stanza number with a link that opens the window of Figure 5.11
a “Sources” tab that opens the window of Figure 5.12
an “Introduction” tab that opens the window of Figure 5.13.
buttons that allow the user to navigate between stanzas of the work at hand
a button to go back to the whole text divided by stanzas (see the window of Figure 5.8)
a button to go to all texts/works written by the same author (see the window of Figure 5.34 on Sec-
tion 5.1.4)
The window of Figure 5.9 presents an ordered list of stanzas of the same work in prose, with the title of the
stanza, the abbreviated name of the author and the title of the edition. Each entry has a link that opens the
window of Figure 5.11.

The window of Figure 5.10 presents the following information:

the image of the facsimile selected on the window of Figure 5.7

two buttons to go to the next and previous pages of the facsimile at hand

a button to go back to the manuscript, the window of Figure 5.7, of the facsimile at hand

other facsimiles available of the same work

the option “On this page” lists the works present in the same facsimile: each entry has the siglum of the

manuscript where the work is, the incipit of the work, and a link that opens the window of Figure 5.11
e the folios of the Witness

The window of Figure 5.11 presents information about a specific stanza on a work:

the name of the author

a critical edition of the stanza: the complete bibliographic reference to a book chapter

text and translation section: the contents of the critical edition of the stanza and a translation in English

notes and context section: notes about the stanza

readings (apparatus) section: each entry on “readings” includes the location (line and word), the variant
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AM 173 folX (173%)

paper; in Reykjavik; c1700; The Arnamagnaean Collect
freedum, Reykjavik

n, Den arnamagnaeanske samling, Nerdisk forskning t, University of Copenhagen and Stofnu

Arna Magnussonar i islen

contents text and images
( page imagessts/text
Sturlaugs saga starfsama 7 1 150dpi
Grims saga lodinkinna 8 ! 150dp!
9 I 150dpi
Qrvar-Odds saga 10 [150dpi
: 11 |1150dpi
Ans saga bogsveigis 13 [150dpi
14 |1150dpi
Fridpjofs saga ins freekna 15  1150dpi
16 |150dpi
17 1150dpi
19 |1150dpi
20 1150dpi
21 |150dpi
22 |150dpi

12r 1150dpi30-07: Griml Lv 1YW (GrL 1)
12v 1150dpi09-16: Feima Lv 1V (GrL 2)
18-25: Griml Lv 2V (GrL 3)
27-03: Kleima Lv 1Vl (GrL 4)
30-07: Griml Lv 1V (GrL 1)
13r 1150dpi27-03: Kleima Lv 1V (GrL 4)
15v |150dpi17-24: Griml Lv 4Vl (GrL 6)
25-27: Griml Lv 5V (GrL 7)
19r |150dpi08-15: Heidr Lv 1V (Orv 1)
16-23: Heidr Lv 2V (Orv 2)
24-31: Heidr Lv 3Vl (Orv 3)
24v |150dpi16-23: Qrvodd £vdr 21Y (orv 91)
26v |150dpi29-03: Qrvodd Lv VI (Orv 13)
30r |150dpi24-31: Qrvodd &vdr 38Vl (Orv 108)
31r 1150dpi24-29: Qlvor Lv 1VIl (orv 4)
31v |150dpi01-08: Qrvodd £Evdr 41V (Orv 111)
35r 1150dpi19-28: Hjalm Lv 1Y (Orv 5)
30-04: Hjalm Lv 2Vl (Orv 6)
35v |150dpi07-14: Qrvodd Lv 1VIll (Orv 7)
18-27: Qrvodd Lv 2Y!'! (orv 8)
30-04: Hjalm Lv 2Y!Il (orv 6)
36r |150dpi29-03: Qrvodd Lv sVl (Orv 13)

—. terat otan A ia e

Figure 5.7: Window 5.7: After clicking on an entry of Window 5.2

Hugsvinnsmé&l — Anon HsvV!l

Anonymous Poems

Tarrin Wills and Stefanie Gropper 2007, ‘(introduction to) Anonymous, Hugsvinnsmaf' in Margaret Clunies Ro
7. Brepols, Turnhout, pp. 358-449.

conten sources introduction

Heyri seggir. peir er vilja at sid lifa ‘Men who want to live with good conduct and do good works should
ok god verk gera, listen to the wise advice that a heathen man taught his son.”
horsklig rad. pau er heidinn madr
kendi sinum syni.

{ed ), Poetry on Christian Subjects. Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages

Astsamlig rad kenni ek pér, minn einkason: ‘I will teach you, my only son, loving advice; remember all of it; you
mun pd pau eptir 6ll; will be careless if you forget what a wise [man] needs to have.’
gélauss pu verdr, ef pu gleyma vilt,

pvi er parf horskr at hafa.

barflatr ok pakklatr skaltu fyrir pinum guai You must be humble and thankful and unblemished before your God;
ok vammalauss vera; love your father and mother as a man with intelligence; take care of
fodur ok maédur unn pua frédhugadr; all your family.*

reektu pina alla eett.

Ef pér gé8an grip gefa hollir vinir, ‘If loyal friends give you a precious thing, you must own it and enjoy
eiga pu skalt ok unna allvel: it well; follow good and keep away from evil; by no means rush in
gédu pa fylg, en gakk illu fra; headlong.”

hvergi pu fyrir rad rasir.

Hreinlifr pa vert, ok hraeztu pinn laerifddur; ‘Be pure of life and fear your teacher; preserve your reverence."
halt pa heidsaei.

Bragna hvern, er pu & brautu finnr, ‘Each man whom you meet on the road, greet him intimately; he who
kved pd hann kunnliga: does not ask is unwise, if he finds a man to talk to.”
ofrodr ersa, er einskis spyrr,

ef finnr at mali mann.

Afli deila pu skalt aldrigi ‘You must never test your strength with a mightier man; you must
pér vid mattugra mann; have strengthened attention for everything, and take care of your
athuga 6flgann skaltu vi® alt hafa, house and household.”

ok reek pin his ok hja.

Figure 5.8: Window 5.8: After clicking on an entry of the manuscript (Window 5.7-Figure 5.7)

and its location in the Witness. Each entry contains a link to more details about the apparatus (opens
the window of Figure 5.14)
e sources section: a list of other witnesses of the same work in other manuscripts. Every entry declares:
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BergbUa pattr — Bergb

Stanzas in prose work

R

. Hallm Hallkv 1V (Bergb 1)

N

. Hallm Hallkv 2V (Bergb 2)

w

. Hallm Hallkv 3V (Bergb 3)

-

. Hallm Hallkv 4V (Bergb 4

w

. Hallm Hallkv 5V (Bergb 5

o

~

. Hallm Hallkv 7V (Bergb 7

)
)
. Hallm Hallkv 6V (Bergb 6)
)
)

. Hallm Hallkv 8V (Bergb 8

. Hallm Hallkv 9V (Bergb 9)

10. Hallm Hallkv 10V (Bergb 10)

11. Hallm Hallkv 11V (Bergb 11)

12. Hallm Hallkv 12V (Bergb 12)

Figure 5.9: Window 5.9: A list of stanzas that belong to the same work in prose

AM 20 i 23 fol* (20i 23%) - 19v 20v

[ 18v

| On this page... '

| Sigv Vestv 5! ‘Knitr hefr okr enn itri ..." [32-5] |

f | 23

HLLLmA.Mw. en afw.r a_er[ém g'i L{w%ifnu
: w}f yar i fd&u.f fmkw f"'

eir er tolidd Koningr p
%m mm. r m ﬁ‘9?7|.m.1(:\‘:&0-,‘L‘um'frlr-art.nnn ?%d’ fann
yay n m% ff&df &a[
fub@‘:uwm a aﬁw)ﬁ.au EM- wil ek ﬁ)m. at ﬁ
‘Cﬂﬁ%/kvat mutf . OC mu.n ar fmf .érmm%vv{ Yo . pyi-

¢

o 7 n’ ~ ol 1 elisll o -H

Figure 5.10: Window 5.10: After clicking in a link of a folio on a entry of the manuscript (Window 5.7-Figure 5.7)

— the siglum of the manuscript
— the folios where the stanza is located
— the paleographic edition
— the interpretative edition
— the abbreviated name of the editor of the paleographic edition
— a link that opens the window of Figure 5.15, with the possibility to see the facsimile of the witness
in another page
— alink that opens a thumbnail of the facsimile of the page of the witness (see the window of Figure 5.16)
e editions and texts section: bibliographic references that contains information about the stanza at hand
e if the stanza is also part of other works, the system presents a menu at the bottom of the page that allows
the user to go to any of those works (see detail on Figure 5.17):
— each entry of the menu (the works that also contain the current stanza) has a link that opens the
window of Figure 5.9 that presents the complete work
e an “interactive” tab, that opens the window of Figure 5.18
e a “full text” tab, that opens the window of Figure 5.19
The window of Figure 5.12 presents the sources (manuscripts) that are related to the complete work or to parts
of it (separated). Each entry has:
e the siglum of the manuscript
e the folios where said work is located
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[ Anonymous Poems Hugsvinnsmal J

<
text and translation
Heyri seggir, peir er vilja at sid lifa (Men who want to live with good conduct and do good works should listen to the wise
ok god verk gera, advice that a heathen man taught his son.)
horsklig rad, pau er heidinn madr
kendi sinum syni.
A
notes and context
Lat. parallel: (Epistula) Cum animadverterem quam plurimos graviter in via morum errare, succurrendum opinioni eorum et consulendum famae existimavi, maxime ut gloriose viverent et
honorem contingerent 'Since | am aware of how very many people go seriously astray in the path of morals, | thought | should come to the aid of their understanding and take their reputations
nto account, so that they might live with greatest glory and obtain honour’. The st. translates the first part of the introductory letter (Epistula) preceding the Lat. poem
A
readings
[1] Heyri: Hlydi 624
[2] er: 50 624, 0 1199~
[2] sid: 1i& 624
[2] lifa: lifi 624
[3] gera: geri 624
[6] sinum syni: so 624, syni sinum 1199~
A

sources

Text is based on reconstruction from the base text and variant apparatus and may contain alternative spellings and other normalisations not visible in the manuscript text. Transcriptions may not

have been checked and should not be cited

Lbs 1199 4°x (1199x) — 72r/3 - 72r/4 (VEP)
g:iyrrie;e\?iﬁ:at e Heire Segger beir ed Vilia ad Sid Lifa og God | verk giora hoskleg Rid pau er heidinn madur kende Syne
ok god verk gera, synum. |

horsklig rad,

pau er heidinn madr
kendi syni sinum syni sinum.

AM 249 q V fol (249q) — 2v/1 - 2v/2 (TW)

Heyri seggir beir er vilia sid nema ok god verk gi| ora hoslig rad er heidinn madr kiende sinum syni

AM 624 4° (624) — 140/5 - 140/6 (VEP)

Hlyai seqggir,

peir er vilja at 1id lifi
ok god verk geri,
horsklig rad,

pau er heidinn madr
kendi sinum syni.

Hlydi segger beir er uilia at lid lifi ok god verk giori - hosk | lig rad pav er heidin madur kendi sinvim synne -

AM 148 8vox (148x) — 69r/2 - 69r/4 (VEP)

Hlijde segger peir er vilia, ad lid life, og géd verk | giore, hoskleg rid bau, er heidinn madur, kende fordum |
syne sijnum.

editions and texts

Skj: Anonyme digte og vers [XII], [C. E/5]. Hugsvinnsmal 1: All, 167-8, Bll, 185, Skald Il, 96;
Hallgrimur Scheving 1831, 7, Konrad Gislason 1860, 549, Gering 1907, 1, Tuvestrand
1977, 71, Hermann Palsson 1985, 24.

Figure 5.11: Window 5.11: After clicking on a link of a stanza of Window 5.8 (Figure 5.8)
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| contents sources introduction

mss linked to whole text

Adv 215 2-(215 2%) | 334v-338v

Adv 215 2% (21 5 2%) [ 668-676 |

AM 243 ffol (243f)

AM 243 f fol (243f)

W
o

AM 249 q V fol (249q)

N
<
~
<

AM 624 4° (624) [140-148]
AM 696 XV 4° (696XV) | 1r1v |
AM 720 a IV 4° (720a IV) [1r2v]
AM 720 a VIl 4° (720a VII)) [1rav]
AM 723 a 4° (723a%) [39ra2v]
AM 723 a 4°~ (723a%) |77-84]
AM 37 a 8° (37a) [53v-5ar|
AM 65 a 8° =
AM 148 8vo™ (148) 244v-245v |

Figure 5.12: Window 5.12: After clicking on the button “Sources” of Window 5.8 (Figure 5.8)

e a link that opens the window of Figure 5.8 with information about the manuscript at hand
The window of Figure 5.13 presents:
e commentary about the work at hand
e references to the bibliography employed
The window of Figure 5.14 presents the following information:
e the content of the stanza with the variant
the English translation of the stanza
the English translation of the word
the lemma
the morphological analysis
a link that opens the window of Figure 5.20 which presents a list of citations of references to other witnesses
that contain the same variant
references to the other witnesses where the variant is present: each entry opens the window of Figure 5.7
e notes
e grammar section
The window of Figure 5.15 presents the following information:
the paleographic transcription
the thumbnail of the facsimile of the stanza
a link that opens the facsimile in a new window where the image is bigger and with a good definition. It
is possible to enlarge the image with a magnifying glass
a button to go back to the stanza at hand (go back to the window of Figure 5.11)
e a button to go back to the window of Figure 5.7, the manuscript (of the witness represented by the
facsimile)
e the nickname of the editor of the paleographic text
e a link to the editor of the paleographic text that opens the window of Figure 5.21
The window of Figure 5.18 presents:
e the stanza, where the user has the possibility to select a word to know its lemma and other information
shown on the window of Figure 5.22
e the stanza in prose shown on the window of Figure 5.23. The window has the same functionality as the
window of Figure 5.22 regarding the possibility of selecting a word and see its lemma and other linguistic
characterisation
The window of Figure 5.19 presents a text with the stanza and all the information of the tab “Information” of
the window of Figure 5.11. It also provides a list with the complete bibliography related to the work at hand.
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The window of Figure 5.20 presents the following information:
e the lemma
e a link to an entry in a dictionary (external link)
e a list of mentions of words with the same lemma. Each entry presents:
— the inflected form
— the siglum of the manuscript
— notes
— a link that opens the window of Figure 5.14, the reading (apparatus) present in the citation at hand
The window of Figure 5.21 presents the following information:
the name of the editor
the nickname of the editor
biography of the editor
list of the edited items. Each entry presents:
— a list of allocated stanzas by volume: opens the volume by section, the user can read the contents of
each section. The entries that concern the stanzas open the window of Figure 5.11
— a list of works and stanza groups: each entry has a link that opens the window of Figure 5.8
— a list of other individual stanzas: each entry has a link that opens the window of Figure 5.9
— a list of prose works
The window of Figure 5.22 presents the following information:
the word
the literal meaning in English
the lemma
a link to the entry of the lemma in the dictionary of the Old Norse skaldic poetry (the Lexicon Poeticum)
the siglum of the work that presents said word
The window of Figure 5.23 presents the text of the work in prose.

5.1.2 Works

When the user selects an entry of the window of Figure 5.3 the system opens the window of Figure 5.8.

5.1.3 Runic Poetry

When the user clicks on one entry of the default view of the window of Figure 5.4 the systems opens the window
of Figure 5.24. This window presents a list of works organised by region.

The window of Figure 5.4 has three more buttons besides the default button:
e region: with the list of runes organised by the region where they are located (opens the window of
Figure 5.25)
e siglum: with a list of all the rune editions organised by siglum (opens the window of Figure 5.26)
e place: with a list of all runes organised by the place where they are located (opens the window of Fig-
ure 5.27)
The window of Figure 5.24) presents:
the name of the period
a button that allows the user to go back to the window of Figure 5.4
the name of the editor of the works of the period at hand
each region has the following information:
— “information about text” that opens Window 5.27 (Figure 5.28) with the collection of works of that
region
— the total number of works of the region
— a list of the existent works. Each entry has
* an 1D
* the incipit of the critical edition of the text
* a link that opens the window of Figure 5.29. This window is similar to the window of Figure 5.8
but there are specificities to the runes that demand another analysis of the same window
Each entry of the window of Figure 5.25 presents the following information:
e name of the region
e name of the period
e total number of runes in that region
e link that opens the window of Figure 5.28
Each entry of the window of Figure 5.26 presents the following information:
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siglum of the rune

name of the place where the rune is located
incipit

link that opens the window of Figure 5.29.

Each entry of the window of Figure 5.27 presents the following information:

name of the place where the rune is located
siglum of the rune

incipit

link that opens the window of Figure 5.29.

The window of Figure 5.28 presents a list with of the complete set of works of the region at hand. The window
presents the following information:

name of the region

a button with the name of the period at hand that allows the user to go back to the window of Figure 5.24
information about the edition of the collection of the works

each entry has:

the ID of the work and a link that opens the window of Figure 5.29

— the critical edition of the text

the translation of the critical edition

— a button “sources” that opens the window of Figure 5.30 with a list of the runes

The window of Figure 5.29 presents the information about the critical edition of a text. The information this
window provides is:

the name of the region
the ID of the work
information about the critical edition
button to go back to the period (name of the period) — Window of Figure 5.24
button to go back to the region (name of the region) — Window of Figure 5.28
the critical edition
a link to go to the next work in the collection
a link to go to the previous work in the collection
the sources of the critical edition. Each entry of the sources section has:
the ID of the rune
— a sequential number that identifies the specific source in the set of sources
— a link that opens a thumbnail of the facsimile of the rune at hand
— a link that opens the window of Figure 5.31
editions or texts of the same work

Window 5.29 (Figure 5.30) presents a collection of runes on a certain region. The listing provides the following
information:

the name of the region
the nickname of the region
the period name (with a link that returns to Window 5.23)
information about editions of the collection
each entry of the listing has the following information:
— the ID of the rune
— a link that opens the window of Figure 5.32
a button “sources” that opens the window of Figure 5.30

The window of Figure 5.31 presents the miniatures of the facsimiles of a specific rune. This window provides:

the ID of the critical edition of the rune (with a link that opens the window of Figure 5.29)
a link to the page with information about the source (opens the window of Figure5.32)

thumbnails of the facsimiles of the rune (each thumbnail provides a link that opens the window of Figure
5.33)

The window of Figure 5.32 presents the paleographic edition/transcription of a specific rune and its location in
a map. The information that this window provides is:
e ID of the rune

technique on the support (e.g. inscription)

date of the rune

country and region of the location

the name of the local where the rune is located (e.g. path)

paleographic edition or transcription of the text

English translation of the paleographic edition (or translation)

a map with the location of the rune

the ID of the critical edition of the text with a link that opens the window of Figure 5.29
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The window of Figure 5.33) presents the facsimiles of a specific rune. This window provides:
e the facsimile of the rune
e alternative facsimile: miniatures of other facsimiles of the same rune. If the user clicks on the miniature
the page loads the new facsimile of the image selected and updates the miniatures
e information about the critical edition of the rune (link that opens the window of Figure 5.29)
e the ID of the source (rune) with a link that opens the window of Figure 5.32

5.1.4 Skalds (authors)

The Window of Figure 5.34 opens when the user selects a skald from the window of Figure 5.5.

This window presents information concerning one author (skald):

e the complete name of the author

e the nickname

e the name of the editor with a link that opens the window of Figure 5.21

e a biography of the author

e bibliography about the author (both external an internal references)

e a list of all works in the database by this author. This list contains (see Figure 5.35):
— name of the work
— total number of stanzas of the work
— introduction and information about the work with a link that opens the window of Figure 5.7
— name of the stanza with a link that opens the window of Figure 5.8

5.1.5 Kennings

On its “default view” the window of Figure 6 presents a list of all kennings classified according to Meissner’s
categories. Each entry of the list has the following information:
e the classification name
e the number of kennings under the classification
e a link that opens the window of Figure 5.36
The window of Figure 5.6 also presents other buttons:
e unclassified
e ungrouped
e named referents
e big kennings
All this buttons open the window of Figure 5.36.

The window of Figure 35) presents the following information:

the classification in which all the kennings are grouped

a button that returns back to the window of Figure 5.6

the paleographic edition of the kenning

the translation of the kenning

the meaning of the kenning

the ID of the work where the specific kenning is used

a link that opens the window of Figure 5.37 (which is the same as the window of Figure 5.18 but here the
explanation of the kenning is done in the translation)

The kenning is divided as many times as needed to explain its final meaning. It is possible to have kennings
inside kennings so the information translation” and “meaning” may appear multiple times.

The window of Figure 36 presents the same information as the window of Figure 5.18. This window presents
clearly the explanation of the kennings inside the translation of the critical edition.
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‘ contents souress _

Hugsvinnsmal ('Sayings of the Wise-minded One’. Anon Hsv is an ancnymous translation of the Dicta or Disticha Catonis, a Lat didactic poem from the C2nd or C3rd AD. The title of the
poem is mentiened in the lastst. In Lbs 1199 4°* (1199%) the poem has the title Hugsvinnsmal: hardla nytsém ‘Hugsvinnsmal: very useful’. The Icel. title indicates that the Lat. Catonis (of
Cato’) must have been thought to derive from the ad]. catus 'clear-sighted, intelligent’. Hsv belongs to so-called gnomic or wisdom literature, and it shares the eddic [jédahattr metre with
other didactic poems including, among others, large parts of Havm

Hsv is one of very few ON-Icel. translations in verse. Itis presented as a conversation between father and son and is a rather free adaptation of the disticha as well as of the prose passages
in the Lat original Hsv has been dated to the C13th on the basis of its metre. style and vocabulary (Tuvestrand 1977, 12-13). Itis difficult to determine the exact dating, but for the purposes
of normalisation, the text is presumed here to be from the second half of the C13th. The First Grammatical Treatise. written in the mid-C12th. guotes one of the Lat Disticha with a
translation (FGT 1972, 228-9), but its wording does not correspond to that of mss of the complete Hsv. Thus it cannot be concluded that there already existed a complete ON-Icel. translation
of the Disticha Catonis at this time.

During the Middle Ages the Disticha were very popular. The text was widely used as a scheol beok and translated into many Eurepean languages. The poem begins with an epistula in which
the father gives reasons for the work’s composition. The epistula also includes 55 breves sententiae ‘brief opinions'. hortatory commands such as ‘love your parents’ or ‘de not drink too
much wine’. These sententiae may have been added to the text in Carolingian times. The introduction is followed by four books with approximately 140 gnomic rules for a good life, each
book beginning with a prose introduction. These books are written in two-line hexameters, i e. the so-called disticha. All parts of the Disticha, including the prose and the breves sententiae
are rendered in the ljédahattr metre in Hsv. There are some lacunae and adjustments to the order, including the use of the prefaces to books |1l and IV at the end of the poem

Much of the advice given in the disticha often represents basic rules of human behaviour. Therefore in many cases it remains uncertain whether similar rules in vernacular languages can
be traced back to their influence. Many problems connected to the Lat. text are still unsolved. The identity of the Cato of the title is uncertain as well as the dating of the different text layers.
We do not know how many distichs belong to the original collection nor how many were added during transmission. As a school book the Disticha were very often copied, glossed and
translated. Many classical and medieval texts allude to the Disticha or quote from them. Since the largest part of the work was composed in pre-Christian times, it was often commented
upon and interpreted from a Christian point of view in medieval mss (see Schiesaro 1996)

The transmission of Hsv is complex. Itis preserved in at least forty-four mss, three of them containing more then one version. At least twenty-three mss preserve the complete text. Mest
mss are paper and written in the C18th and C19th. The oldest nearly-complete extant version was written in the C15th (AM 624 4°). Lbs 1199 4°* {1199~ late C17th) represents a text of the
whole poem. Related to itare AM 720 a IV 4° (720a IV, C16th), preserving sts 13-25. 111-19. 123, 130, 138, 143 and 147) and AM 723 a 4° (723a~= C17th), preserving sixty-eight sts
Another, possibly older group is represented by JS 401 4°= (401~, C18th), preserving most of sts 20-58; and AM 696 XV 4° (696XV, C. 1500), which preserves thirty-four sts in the first part of
the poem. This last ms., while impertant in the stemma and relatively old, is a poorly-preserved fragment of a leaf and is missing the ends of most ms. lines. Since the dating of the
individual mss is quite often very difficult, a stemma can be most reliably established according to internal criteria. There are two main versions of the poem, neither of them identical with
the presumed archetype. Tuvestrand 1977 provides the most comprehensive treatment of the mss and their transmission. In agreement with previous eds she established a stemma with
two branches. The following is a modified version

[archetype]

N
696XV 401x 720a Iv? [mu] [lambda]

723ax 1199x, etc.

In several passages the two versions differ considerably, and comparison with the Lat. text does not help to answer the question of which version is closer to the original, or even if there
was a single original. Concerning the order of the distichs, however. the first version is usually closer to the Lat. text. In cases where the two versions have a completely different text.
comparison with the Lat. text reveals that both versions represent equally good translations. Tuvestrand suggests that the translator may have made several translations, and therefore she
thinks it is impossible to assume an archetype. According to her the oral transmission of Hsv also has to be taken into account. For this reasen she decided to give both versions in her edn

Skj A's text is based on the oldest ms. of the first version, AM 624 4° (624). However, Skj B departs so significantly and routinely from 624's readings that it has to be considered as an edn of
the second version. Because the second version is generally mere metrically sound and apparently less corrupt, itis also used as the basis of the present edn. The present edn takes a
selection of mss representative of the two main versions. 1199* represents the best ms. of the second version which preserves the text in full. and is used as the basis of this edn. Also
included in the apparatus are 720a IV. 723a*, 401>, 696XV. Finally, readings from 624 are also included in the apparatus as the only independent witness to the first version. In addition
readings are occasionally taken from Hallgrimur Scheving's edn of the poem (1831), although these are marked as emendations when there is no other evidence. Hallgrimur Scheving
appears to have had access to a now-lost ms., but it is difficult to establish the textual status of his edn because he may have emended the text himself (cf. Tuvestrand 1977, 58). The
readings in his edn, however. are very close to those in 1199 In addition to these eds, the main contributions to the editing of Hsv are by Konras Gislason (1860) and Hugo Gering {1907)
There are also brief notes to the poem by *|. 5. H." in Halldér Hermannsson 1358, 81-3

All mss coincide in the order of the sts (where recorded) up to st. 51. The order of sts in the present edn largely follows that of 1199+, but a number of modificaticns have been made on the
basis of other mss to bring the order closer to that of the Lat

The language of the Lat. poem is simple and clear, but the syntax sometimes seems to be rather monotencus, which may be related to limited possibilities for variation within the Lat
hexameters. For this reason the Disticha are easily comprehensible and were therefore very popular in the classroom. For a long time there was only one known traditien of the Disticha
Catonis, called the vulgate version. Since Hsv only contains Disticha that are also found in this vulgate version of the Lat. text, its exemplar must have belonged to this version. Hsv is also
composed in a very simple style with an easily comprehensible and not very large vocabulary. But since it renders the Lat. text very freely or rather paraphrases it. it might not have been
intended as a translation aid for schoel children. The Icel. peem uses the eddic metre [jédahattr throughout as an equivalent of the hexameter of the Lat. poem. Ljédahattr was the metre
typically used for vernacular gnomic poetry during the Middle Ages. As in other vernacular versicns of the Disticha there is a strong Christian influence in Hsv. Because of parallels in
content and phrasing, a close connection between §6/ and Hsv has been suggested. It is striking that most of these parallels can be found in mss of the second version of Hsv. Therefore
they might be related to the revision of the poem by a later redactor. In addition a relationship between Hsv and the ié8ahétir parts of Héwm has been pointed out, although there is still
ongoing discussion concerning the direction of the influence (cf. von See 1972 and Hermann Palsson 1985). It may, however, be wrong to suggest only one direction of influence. The many
and rather late mss of Hsv indicate the enduring popularity of the poem. It is interesting that the metre is more regular in the second version of Hsv. There may have been a long process of
revision with influence from poems originally younger than Hsv and which in former times had themselves been influenced by Hsv or even directly by the Lat. Disticha

In the C17th the Lat. poem was again translated into Icel. by J6n Bjarnason (d. 1635) and by Bjarni Gizurarson (c. 1621-1712), but the latter translation only contains the first two books of the
Disticha Catonis. Halldér Hermannsson 1958 contains an edn of |6n Bjarnason’s translation

The editorial practice here follows the general principles. and those specifically for [j68ahéttr. outlined in the Introduction to this volume. In particular, the present edn uses ms. readings
which produce alliteration according to the rules of ljiédahattr, and readings are prefered which conform to the specific metrical rules for [jé8ahéttr. However, the present edn does not
emend on metrical grounds where no ms. evidence exists. Lines that do net conferm to the metrical rules are discussed in the Notes. All mss of the poem use post-1300 orthography, (such
as fe for & and often interchangeable f and y) but are silently changed here to c. 1250-1300 nerms. There is considerable variation between mss in their use of pre- and post-1300 syntax
(such as the omission of at and the relative particle er (e.g. st. 25/2). which are taken here to be post-1300). but these are silently normalised on the basis of the C13th dating

Kari Ellen Gade has provided extensive advice on the text, including a number of notes. The text of the Lat. Disticha included here is from Marcus Boas 1952, and the present English
translation of the Lat. is of the Boas text. Other accessible English translations of the Lat, text such as the Loeb (Goold 1982) and the electronic text on the Labyrinth website
<www.georgetown.edu/labyrinth> are based on different versions of the Lat.
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Figure 5.13: Window 5.13: After clicking on the button “Information” of Window 5.8 (Figure 5.8)
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Anon Hsv 1VIl/1 — Heyri 'should listen’

[ Anon Hsv 11l ] [ + 2. heyra (verb): hear
Heyriseggir,  peirer vilja at sid lifa Men who want to live with good conduct and do good works should listen to the wise advice
ok god verk gera, that a heathen man taught his son.
horsklig ré8,  pau er heiginn madr

kendi sinum syni.

readings

[1] Heyri: HIy3i 624

grammar

Figure 5.14: Window 5.14: After clicking on a entry of a “reading” of Window 5.11 (Figure 5.11)

Stanza/text in manuscript

Anon Hsy 1VIl

in: Lbs 1199 4°
72r/3 - 72r/4

Heire Segger peir ed Vilia ad Sid Lifa og God | verk giéra hoskleg Rad pau er heidinn madur kende Syne synum. | (VED)

Figure 5.15: Window 5.15: After clicking on a source entry of Window 5.11 (Figure 5.11)

Lbs 1199 4°x (1199x) — 72/3 - 72r/4 (VEB)

:EYV;EQ‘QW I Heire Segger peir ed Vilia ad Sid Lifa ag God | verk giora hoskleg Rédd bau er heidinn madur kende Sy
eir @8 vilja at sid lifa

ok g66 verk gera, synum. |
horsklig r40.

pau er heidinn mabdr

kendi syni sinum syni sinum.

AM 249 q V fol (249q) — 2v/1 - 2v/2 Tw)

Heyri seggir beir er vilia sid nema ok god verk gi| ora - hoslig rad er heidinn madr kiende sinum syni

AM 624 4° (624) — 140/5 - 140/6 (VEP)

HIy3i seggir,
beir er vilja at 1i8 lifi
ok 60 verk aeri.

Hlydi segeer peir er uilia at lid 1ifi ok god verk giori - hosk | lig ad bav er heidin madur kendi sinvm synne

Figure 5.16: Window 5.16: A thumbnail of the facsimile of a source on Window 5.11 (Figure 5.11)

[ 23 ] [ Knytl 24 ] [ 25 ]
[ 286 ] [ Hkr 287 (Il 86) ] [ 288 ]
[ 529 ] [ Flat 530 ] [ 531 ]
[ 85 ] [ OHHkr 86 (Il 86) ] [ 87 ]
[ 91 ] [ OH 92 (89) ] [ 93 ]

Figure 5.17: A detail on a menu of Window 5.11 (Figure 5.11). Functionality that allows the user to browse
works of the same collection
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Anon Hsy 1VII

\ymous Poems, Hugsvinnsmal 1' in Margaret Clunies Ross (ed ), Poetry on Christian Subjects. Skaldic Postry of the Scandinavian Middle Ages 7

[ Anonymous Poems ‘ Hugsvinnsmal ]

tive full text

‘ information

Interactive view: tap on words in the text for notes and glosses

e \

Heyri seggir, Men who want to live with good conduct and do good works should listen
peir er a at sid lifa to the wise advice that a heathen man taught his son.

ok g6d verk gera,

horsklig raa,

pau er heidinn madr

kendi sinum syni.

Lat parallel. (Epistula) Cum animadverterem quam plurimos graviter in via morum errare, succurrendum opinioni eorum et consulendum famae existimavi, maxime ut gloriose viverent et
honorem contingerent 'Since | am aware of how very many people go seriously astray in the path of morals, | thought | should come t
nto account, so that they might live wit translates t

the aid of their understanding and take their reputations
oductory letter (Epistufa) preceding the Lat. poem

) greatest glory and obtain honour’. The st

Figure 5.18: Window 5.17: The “interactive” tab of Window 5.11 (Figure 5.11)

Anon Hsy 1VI!

Tarrin Wills and Stefanie Gropper {eds) 2007, Anonymous Poems, Hugsvinnsma! 1" in Margaret Clunies Ross (ed.), Poetry on Christian Subjects. Skaldic Poet
Brepels, Turnhout, pp. 361-2

f the Scandinavian Middle Ages 7.

information ‘ interactive Il text

a atsid lifa

5 ok gera gb6 verk, heyri horsklig ré, pau er

Men who want to live w

good conduct and do good works

Mss: 1199%(72r). 624

Readings: [1] Heyrl

sig: lid 624 fa: lifi 624

Editions: Skj All, 167-8. Skj BIl, 185, Skald I, 96; Hallgrimur Scheving 1831, 7, Kenrad Gislasen 18

Gering 1907, 1, Tuvestrand 1977, 71, Hermann Palsson 1985, 24

Notes: [All]: Lat parallel: (Epistula) Cum animadverterem quam plurimos graviter in via morum errare, succurrendum opinioni eorum et consulendum famae existimavi, maxime ut
gloriose viverent et honorem contingerent ‘Since | am aware of how ve
and take their reputations int
poem. — [4] rd& ‘advice”
correctin ljé8ahattr, sin

many people go seriou path of morals
st glory and obtain honou
d here and e
wo positions

ey might

References

Bibliography

1. Skald = Kock, Ernst Albin, ed. 1946-50. Den norsk-isidndska skaldediktningen. 2 vols. Lund: Gleerup.

2. Tuvestrand, Birgitta, ed. 1977. och kritisk text. L i nordisk spral p A:29. Lund: Carl Blom.

3. Hermann Palsson, ed. 1985a. Ahrif Hugsvinnsmala & adrar fornbokmenntir. Studia Islandica/islensk Freedi 43. Reykjavik: Menningarsjour.

a. Gering. Hugo, ed. 1907. Eine 3 der Disticha Catonis. Kiel: Lipsius & Tischer.

5. Hallgrimur Scheving, ed. 1831. Hugsvinnsmal, dsamt peirra latinska frumiiti. Skéla hati8. Videyar Klaustri: prentud af Helga Helgasyni, & kostnad Bessastada Skéla.

Figure 5.19: Window 5.18: The “Full text” tab of Window 5.11 (Figure 5.11)
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(@ )
Zheyra (verb) ‘hear’

Please note that the lexical concordance has not been reviewed and should not be referenced. Dates in particular may be taken from earlier editions and should be checked.

[ ONP article ]

Page structure €

citations (undefined)

(@ )

Vilia, Hrafnketill, heyra, — Bragi Rdr1"/1

Vilio, Hrafnketill, heyra, hvé skalk ... ‘Do you wish, Hrafnketill, to hear how I shall ...’

Heyrdak sva, pat sidan — pj6a Haustl 1211
Heyraak sv4, pat ... 'Lhave heard thus, that ...

beim es ek mey heyrda— bhomn Harkv 16
.65 ok heyrda hvita, haddbjarta ... .| heard a white, bright-haired ..

Heyrdi [var] ‘Heyrair pu, i Hafrsfirdi — Phom Harkv 711

[1] Heyrdir pu: Heyrdi Flat

Flat Heyrde j hairs firde hue hr | austliga bardizst komungr hinn kynstore vid kiotua hinn audlagda knerrir kuomu austan kaps vm lystir med ginandum hofdum ok | grofurmum tinglum

Heyrdu [var.] ‘Heyrair pu, i Hafrsfirdi — Phomn Harkv 7'/1

[1] Heyrair pu: Heyrdu 51%, FskBX, 302, FskAX, 52, 301*

FskA Hoyr pu i Hafrsfirde | hve hizi bardez | konongrenn kynstore | vid kiotvan audlaghda | | knerrir komo austan | kaps vm lystir | med ginandum hofdum | oc grofnom tinghlom |

51 Héyrdu i hafrs firdi | | hve hizug bardez | konongr kynstor | vid Kiotvan audlagda | knexrir como austan | kapps um lystir | med ginandum hofum | oc grofoum tinglum |
FskB Hoyrou j hafrs fi

| hve hizug bardez kemsigs | konungr kynstor | vid kiotvan audlagda | knerrir como austan | kapps um lystir | med ginandum hofoum | oc grofoum tinglum |

Figure 5.20: Window 5.19: An entry of the dictionary of the Old Norse skaldic poetry (the Lexicon Poeticum)
after clicking in the lemma of Window 5.14 (Figure 5.14)

Valgerdur Erna borvaldsdéttir (VEP)

Valgerdur Erna Porvaldsdéttir was a Research Associate (from June 2002 to April 2008) to the project Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages. Her main area of interest within Old Norse-
Icelandic Studies is skaldic poetry, especially that of the thirteenth century.

allocated stanzas by volume

Vol. Il

Vol.

Vol. Iv

Vol. Vil

poems and stanza groups

Anonymous Poems, Bridkaupsvisur

Eilifr Snorrason, Lausavisur

Gudbrandr i Svolum, Fragment

Gudmundr Svertingsson, Hrafnsdrépa

Magnus Pordarson, Lausavisur

Sturla Bardarson, Lausavisur

Sturla Pérdarson, Fragments

sturla pérdarson, Hrynhenda

other individual stanzas

prose works

Hrafis saga Sveinbjarnarsonar in sérstaka

Figure 5.21: Window 5.20: The editions of a specific Skaldic editor — (after clicking in his/her nickname on
Window 5.15 (Figure 5.15)

! &)

Heyri 'should listen’

2. heyra (verb): hear
[1]1 Heyri: HIydi 624

Figure 5.22: Window 5.21: The lemma of the word selected in Window 5.17 (Figure 5.18)
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Anon Hsv 1Vl

Tarrin Wills and Stefanie Gropper (eds) 2007, Anonymous Poems, Hugsvinnsmé! 1' in Margaret Clunies Ro
Brepols, Turnhout, pp. 361-2

ed ). Poetry on Christian Subjects. Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages 7.

[Anunymcuspusms ‘ Hugsvinnsmal ]

-

Interactive view: tap on words in the text for notes and glosses

Seggir, peir er vilja Men who want to live with good conduct and do good works should listen
lifa at sid ok gera to the wise advice that a heathen man taught his son.

g63 verk, heyri

horsklig rad, pau er

heidinn madr kendi

Lat parallel: (Epistula) Cum animadverterem quam plurimos graviter in via morum errare, suceurrendum opinioni eorum et consulendum famae existimavi, maxime ut gloriose viverent et
honorem contingerent ‘Since | am aware of how very many people go sericusly astray in t
nto account, so that they might live with grea

e path

f morals should come to the aid of their understanding and take their reputati
nslates the first part tter (Epistula) preceding the Lat. poem

glory and obtain honour". The

Figure 5.23: Window 5.22: The stanza in prose of Window 5.17 (Figure 5.18)

Viking Age

Poetry

Bornholm

Jylland (Jutland)

Lolland

Sjeelland (Zealand)

Schleswig-Holstein

Troms fylke

Gotland

Narke

Skéne (Scania)

Sméland

Sédermanland

information about text

S6 9. ‘hann zendadis med Ingvari ..."

S6 14. Vet iak paet var Sven ..’

S 33. *Hann sndais austr at pingum. ..

SB 34-5. ‘Styrlagr ok HolmbR ..."

50 41. ‘meerkit mikla ..."

506 47. ‘Hann er grafinn a Gotlandi ..."

S0 54. ‘Varu alliR ...’

Figure 5.24: Window 5.23: List of works of a certain period (after selecting a period on Window 5.4) (Figure 5.4)
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Runic Poetry

(@ )

Blekinge (Older Futhark)

Bornholm (viking Age)

Buskerud (Older Futhark)

Buskerud (Middle Ages)

Fyn (Older Futhark)

Fyn (Funen) (Middle Ages)

Gotland (viking Age)

Herdaland (Older Futhark)

Hordaland (Middle Ages)

Jylland (Older Futhark)

Jylland (Jutiand) (viking Age)

Jylland (jutland) (Middle Ages)

Lolland (Viking Age)

Narke (Viking Age)

orkney (Middle Ages)

Rogaland (Older Futhark)

Schleswig-Holstein (Older Futhark)

Figure 5.25: Window 5.24: List of works of a certain region (after selecting a region on Window 5.4) (Figure 5.4)

Runic Poetry

(@ )

Br Barnes20 (Maeshowe 20) Pessar runar reist sa madr

Cotton Caligula A XV 4° Far pu nu fundin sestu. pur uigi pik, (p)orsa trutin.

DR 7 (KJ20 Torsbjerg-dupsko) WulpupewaR ni wajemariR

DR 12 (Gallehus horn 2) Ek HlewagastiR HoltijaR horna tawido

DR 37 (Egtved) rest [runaR], bropiR wft bropur, sten sasi ?skarni

DR 40 (Randbel) Per stafar munu Porgunni, miok lzengi lifa.

DR 68 (Arhus 6) SaR do manna mzest unibingR

DR 94 (Alum 1) pau munu minni maerkt z of birta

DR 131 (Ars) sten kwaezk hersi standa laengi saR Waltoka warpa naefni.

DR 149 (tYdby)

DR 163 (@. Brenderslev) Kirkja er Kristi kend ménnum til miskundar.

DR 186 (Svendborg knife) Karl zerke skar & haeftae Arze l@maepe skaeftae.

DR 208 (KJ24 - Vimose buckle) A Andag Ansula ansau wija

DR 212 (Tillitse) E mun standa maep sten lifiR witrind su R wan fEskil.

DR 222 (Allerslev 1) lordan risti runur, rapi paen =r kan.

DR 229 (Sandby 3) E mun sannas lif-witring susi R wan Selfal

DR 263 (Skabersjo) Rapi tok fauka féar sins,

DR 279 (Sjérup stone) saR flo egi at Upsalum @n wa, mab (h)an wapn (h)afbi.

Figure 5.26: Window 5.25: List of works of a certain siglum (after selecting a siglum on Window 5.4) (Figure 5.4)
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Runic Poetry

‘ period region siglum

@ |

Trdby (DR 149)

Allerslev 1 (DR 222) lordan risti runur, rapi ban r kan.

Ardre kyrka 3 (G 113) PaiR gjarpu merki gép eptir man snaran.

Arlanda (U Fv1992;157) Es was austr daudr med Ingvari Ok geerdu bro pessi

Aspa (S0 136) hersi hugsniallari. Hann var und hifni beztr.

Aspa (S6 137) Sten saRsi standr at Obbi a pingstadi at Poru var. Han vaastarla vaek(n)ti karla; sa bar sunr pad.

Aspa (S6 Fv1948;289) Urdu daudiR i Danmarku, vaRu rikiR & ingi ok i

Aspé (S0 174) Py lzet fiur sit flydu gaengiR; bér vae BjornaR vildu zkki halda.

Berga (Vs 19) ok vas farinn aus[t]r med Ingvari

Bjudby I (S6 54) Varu alliR Vikings syniR l2endborniR mzen, laetu rzetta stein.

Bjudby Il (56 55) VaR til Englands ungR drengr farinn, vardh ba nema at harmi dedhr.

Bjorke (56 41) maerkit mikla man é a (h)eRn

Bjérketorp stone (DR 360) Haidruno ronu falhk hedra ginarunor

Broby (U 136) x astripr x la(t) + raisa x staina x pasa x [alt austain x buta sin x is x suti x iursalir auk antapis ub i x kirkum

Broby (U437) Sigbjérn satti wftir sinn fadur steein almykinn i s...

Bryggen, Bergen (NB11) fe

er fud sinn byrli. Fud-erg ...

Figure 5.27: Window 5.26: List of works of a certain place (after selecting a place on Window 5.4) (Figure 5.4)

Sédermanland — Run saV!

Sedermanland —

Not published: do not cite (Run 56"!)

hann andadis med Ingvari The new edition is unavailable.
This text is from an old edition

Vet iak peet var Sven The new edition is unavailable.
veestr med goti This text is from an old edition
Hann sendadis austr at pingum. The new edition is unavailable.

This text is from an old edition
Styrlagr ok HolmbR The new edition is unavailable.
steina réstu This text is from an old edition

at broedr sina
brattu naesta

bR eendadhus

{ @strvaeghi

porkeel ok Styrbisem
biceghnaR géBiR.

Let InigeiRR

annan raeisa staein

atsyni sina

syna geerdi

maerkit mikla The new edition is unavailable.

man € & (heRn This text is from an old edition

Hann er grafinn a Gotlandi The new edition is unavailable.
This text is from an old edition

Varu alliR The new edition is unavailable.

Vikings syniR This text is from an old edition

lzendborniR maen,

e

Figure 5.28: Window 5.27: Collection of runes of a region
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Run So 34-5V

Sedermanland 4 — ed. Jana Kriger

Not published: do not cite (Run 56 34-5Y1)

Viking Age Sédermanland
s6345 v

text and translation

The new edition is either unpublished or unavailable. The following is taken from an old edition (Skj where relevant):

styrlagr ok HolmbR
steina réstu

at broedr sina

brotu nzesta

PbéR cendashus

i @strvaeghi

Porkzl ok Styrbiaern
PiaghnaR g6oiR.
Let InigaeiRR

annan raeisa steein
at syni sina

syna geerdi

sources

Text is based on reco tion from the base text and variant appa

and may contain alternative spellings and other normalisations not visible in the manuscript text. Transcriptions may not

have been checked an

uld not be cited

S6 34 (S634)—1-2 ‘

{ S6 35(S635)—1-1 ‘

editions and texts
Runverser, 155; SRi lll, 26-8, 368-9, PI. 10: B. 780, 24. — Rask 1990, 53-8;1995, 30-5; Larsson

2002, 56-7; Jesch 2011, 41-4.

Figure 5.29: Window 5.28: The information about the edition of a text on a specific rune

Sédermanland — Run SgV!

ing Age

sodermanland —

Not published: do nat cite (Run 56"')

‘ contents urces

mss linked to stanzas/sections

58 9 (569)

S0 14 (S614)

S0 33 (S633)

S6 34 (S634)

S6 35 (5635)

SB 41 (S641)

S8 47 (S847)

58 54 (5654)

58 55 (5655)

S8 56 (S656)

S8 61 (S661)

S8 65 (S665)

S0 85 (S685)

Figure 5.30: Window 5.29: Collection of runes in a region

Stanza/text on inscription

Run 56 34-5V in: 56 34

Figure 5.31: Window 5.30: Thumbnails of the facsimiles of a rune
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S0 34 (S034) - Tjuvstigen |
nscription; date not specified; Sweden: Sodermanland
styrlaugr * auk * hulmbgr * staina * raistu * at * brypr * sina * brau(t)u * nesta * pair * entapus * i * austruiki * purkil * auk sturbiarn piaknar * kupir

Styrlaugr and Holmr raised the stones next to the path in memory of their brothers. They met their end on the eastern route, Thorkell and Styrbjorn, good Thegns.

map

o
g
3§
&
s

Lok &

Stackholm
fa
Baltic Sea
Riga®

@ aen
Map data €2017 GeoBasis-DEBKG (82003, Google

[ Edited as Run 56 34-5V1

Figure 5.32: Window 5.31: Paleographic edition/transcription and the location of a rune

S6 34 (5634) -1 J

Run 56 34-5V1 Styrlagr ok HolmbR ...

on this page...

Alternative images

Figure 5.33: Window 5.32: Facsimile of a rune
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Figure 5.35: Window 5.34:

Bjarni byskup Kolbeinsson — Bpr'

Vol. 1,953 — — ed Jonna Louis-Jensen

Poetry

[ Jémsvikingadrapa

A
Biography
Jonna Louis-Jensen 2012, ‘(Biegraphy of) Bjarni byskup Kolbeinssen’ in Diana Whaley (ed.), Poetry from the Kings’ Sagas 1: From Mythical Times to ¢. 1035. Skaldic Poetry of the Scandinavian
Middle Ages 1. Brepols, Turnhout, p. 953
Bjarni Kolbeinsson (8jbp) was born into a powerful family in the Grkney Islands, possibly c. 1150-60 (af Petersens, jvs 1879, 122). His father was the Norwegian-Orcadian chieftain Kolbeinn
hriga *Heap’ and his mother was Herborg, a great-granddaughter of Pall jarl Porfinnsson on the maternal side (see &ttaskrdr [Genealogies] Il in #F 35). Bjarni was also very well connected
he was a close friend of Haraldr jarl MaddaBarson le 35, 289). sent precious gifts to Hrafn Sveinbjarnarson in Iceland on three occasion udrin P. Helgadéttir 1987, 2-3), and had
connections with the Oddaverjar (see further Einar Ol. Sveinsson 1937, 17-18. 34-9)
Bjarni was Bishop of Orkney from 1188 (fF 35, 289) until his death on 15 September 1223. Among his achievements as bishop were the exhumation and canonisation of Rognvaldr jarl Kali
Kolsson (iF 35. 282; SkPII. 575) and the extension of 5t Magn(s’s Cathedral in Kirkwall. Bjarni was also a diplomat and is known to have travelled to Norway for political reasons in 1194-5
1208-9,1210. 1218 and 1223 (see Bugge 1875, 244; Holtsmark 1937a. 2-3); he probably died in Norway (J6n Stefansson 1907-8. 46)
Bjarni is introduced as Bjarni skald ‘Poet’ in Orkn (iF 35. 193). but Jémsvikingadrapa Jéms) is the only literary work attributed to him in medieval sources. Sugge: hat he compiled Orkn
(J6n stefansson 1907-8) and the pulur in SnE (Bugge 1875) have not been generally accepted: see Introdu 0 Jéms below
References
Bibliography
1. Gudrun P. Helgadéttir, ed. 1987. Hrafns saga Sveinbjararsonar. Oxford: Clarendon.
2. IF 35 = Danakonunga spgur. Ed. Bjarni Gudnason. 1982.
3. Bugge, Sophus. 1875. ‘Biskop Bjarne Kolbeinssen og Snores Edda’. ANOH, 209-46.
a. SkP Il = Poetry from the Kings® Sagas 2: From c. 1035 to c. 1300. Ed. Kari Ellen Gade. 2009.
5. Jus 1879 = Petersens, Carl af, ed. 1879. Jomsvikinga saga (efter Cod. AM. 510, 4:to) samt Jomsvikinga drapa. Lund: Gleerup.
6. Einar Olafur Sveinsson. 1937. Sagnaritun Oddaverja: Nokkrar athuganir. Studia Islandica 1. Reykjavik: isaf
7. Holtsmark, Anne. 1937a. ‘Bjame Kolbeinsson og hans forfatterskap’. Edda 37, 1-17.
8. J6n Stefansson. 1907-8. ‘Biamne Kolbeinsson, the Skald, Bishop of Orkney, 1188-1223". Orkney and Shetland Miscellany 1, 43-7.
Internal references
1. Edith Marold 2017, ‘Snorra Edda (Prologue, Gylfaginning, Skaldskaparml)” in Kari Ellen Gade and Edith Marold (eds). Poetry from Treatises on Poetics. Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle...
2. Kari Ellen Gade 2009, ‘Orkneyinga saga (Orkn)' in Kari Ellen Gade (ed.), Poetry from the Kings' Sagas 2: From c. 1035 to c. 1300. Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages 2. Brepols, Tum...
3. Judith Jesch 2017. ‘(Biography of) Rgnvaldr jarl Kali Kolsson’ in Kari Ellen Gade and Edith Marold (eds), Poetry from Treatises on Poetics. Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages 3. Brep...
4. Roberta Frank 2017, ‘(Introduction to) Anonymous, Malshattakvaedi’ in Kari Ellen Gade and Edith Marold (eds), Poetry from Treatises on Poetics. Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages 3...
5. Emily Lethbridge 2012, “(Introduction to) Bjami byskup Kolbeinsson, Jémsvikingadrépa’ in Diana Whaley (ed.), Poetry from the Kings’ Sagas 1: From Mythical Times to c. 1035. Skaldic Potry of ...
A

other information

Bjarni byskup Kolbeinsson (Bjbp)
13th century

Skj Al 1-10; Bl 1-10

volume 1

main editor: Jonna Louis-Jensen

Figure 5.34: Window 5.33: works of a specific skald selected on Window 5.5 (Figure 5.5)

Poetry

Jémsvikingadrapa

Introduction and information about text

1. ‘Engan kvedk at 6!

2.'Hendir enn sem adra ..."

3.‘Dreng var datt of svarra ..."

4.*Varkak frédr und forsum, ...

6. *Sudr frogum vér sitja ...

7. *Hvervetna fréak heyja ...

8. ‘Geta skal hins hverr hvatra ..."

9. Sigvaldi hét seggja ..."

10. 'Heldu dreyrgra darra ..."

11. ‘Enn vildu pa (einkum) ...

12. ‘Heitstrenging frak hefja ...

13. ‘Bui Iézk barr at fylgja ...

14. 'vagn kvad hitt enn hrausti, ...

15. ‘Ein drepr fyr mér allri

7

The list of works of a skald (author), a detail of Window 5.33 (Figure 5.34)



Kennings for battle

kennings (classified)

Anon Gya 3Vl

peim brynflags+*a ping

‘for those of the assembly of the trolls of the mailcoat ’ = BATTLE
for those of the trolls of the mailcoat + AXES

of AXESof the assembly - BATTLE

Ancn Gys 5V

fetilpielar iel

‘of the storm of the strap-file * = BATTLE
the strap-file » SWORD

the storm of the SWORD — BATTLE

Anon Gya 5V

685 regns odda
‘of the furious rain of sword-points ’ = BATTLE
the furious rain of sword-points - BATTLE

Anon Gyd 6Vl

Ullar iel

‘of the storm of UlIr * = BATTLE
the storm of Ullr » BATTLE

Anon Gysd 7VII

bldra odda brak-
‘of the crash of dark spear-points * = BATTLE
the crash of dark spear-points - BATTLE

Figure 5.36: Window 5.35: The list of classification of the kennings

Anon Gyd 3vil

Katrina Af
pp. 51920

vood (ed.) 2007, ‘Anonymous Poems, GyBingsvisur 3' in Margaret Clunies Ross (ed ), Poetry on Christian Subjects. Skaldic Poetry of the Scandinavian Middle Ages 7. Brepols, Tt

[Anunymuus Poems ‘ Gydingsvisur ]

O]

| nfermation fulltext

Interactive view: tap on words in the text for notes and glosses

s ‘

Hvarf er peim, er purfa, The reddener of swords [WARRIOR] is a support for those beings of the
bingnérungum, varu, assembly of the trolls of the il (it beings of the
branda rjéar i bradar mailcoat-trolls’) AXEs > BATTLE > WARRIORs] who were poor, in cases of
brynflagd*a naudsynjar. sudden need. The flinger of shore-flame [GoLD > GENEROUS MAN] gave every
Fekk strandloga stékkvir defender of the path of the snake [(/it. ‘snake’s path-defender’) coLp >
stigverjanda hverjum man] hands full of his wealth, while it lasted.

frans af fjarhlut sinum
fullar hendr, medan en

1-4]: In 1. 1 the second word is difficult to read in B, but Finnur Jonsson's ‘er” (Skj A) is almost certainly right.
vid Attwood 1996a. 116 has til Rydberg (1907, 53) reads the word as vi and takes hvarfto be 3rd pers sg. pre ' Heari
brynflagra i bréar naudsynjar ‘the reddener of swords the assembly-beings of mailcoat-trolls in cases of sudden need". Althoug
rather unlikely in context. Assuming the [jé6r branda of |. 3 to be identified with s& er kunni veita firum unnieyg* in 2/1-2 and
difficu y he should approach other men for financial help in 3/1-4. This edn follows S B in taking hvarf as the nom. sg. of
hvarf 2), which r with the second helmingr and with the situation of other people’s dependency on the rich man established in
possible intery s e remaining phrase er vdru purfa (Il 1-2). This edn follaws Finnur jénsson in taking vdru as 3rd pers. pl. p:
(see Note below). burfa (1. 1) is taken to be the corresponding form of the adj. purfi meaning ‘needy”. Th n is corrobora
Fylkisprestr e6r annarr [ stad hans skal heima vera ok gera ménnum reidu ef purfa eru ‘The district priest or another in his stead m
are needy’ (NGL |, 315; CVC; Fritzner. purfi )

t399a-b*'s suggested firi must be incorre:

ges 1j68r branda hvarfvié peim pingnrum
terpretation is grammatically possible.
eulogised in 3/5-8 and s
hvarf 'shelter, refuge. support, help’ (cf. Fritzner:
and confirmed in st. 4. There appear to be two
t of vera to be', con

e persen

unders

trued w
d by a parallel use of the adj. in the ONorw. Bjarks-ret
t remain at home and provide assistance for people if they

Figure 5.37: Window 5.36: The explanation of a kenning in the context
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5.2 Data needs analysis

Table 5.1 presents the data needs of Window 5.2 (Figure 5.2). This window presents a list that “contains
manuscripts relevant to the skaldic database, plus some printed works and other objects that have independent
textual evidence for the corpus.”

Remark concerning the Domain Model: Table 5.1 is related to the entity “PrimarySource” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—
Witness—isPart—PrimarySource

Table 5.1: Data elements of Window 5.2

Label Card. | Link | Comments DM

siglum 1 1 Opens Window 5.7 | siglum.PrimarySource
total number of works
in the manuscript

1 1 Opens Window 5.7 | numberOfWorks.PrimarySource

Table 5.2 presents the data needs of Window 5.3 (Figure 5.3). This window presents a list of all works in the
corpus.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.2 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction

Table 5.2: Data elements of Window 5.3

Label Card. | Link | Comments DM

Title of work 1 1 Opens Window 5.8 | title.Redaction
Redaction—hasCreatorPerson—

Name of author 1 1 Opens Window 5.8 | Person +

name.Person
Redaction—isAnalysed Through—
WorkPattern +
numberOfStanzas. WorkPattern

Total number of 1
stanzas in the work

Table 5.3 presents the data needs of Window 5.4 (Figure 5.4). This window presents the periods of all runes in
the corpus.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.3 is related to the entity “Opus” of POSTDATA’s Domain
Model.

Table 5.3: Data elements of Window 5.4

Label Card. | Link | Comments DM

Period 1 1 Opens Window 5.23 | literaryPeriod.Opus
Total number of runes in the period | 1 Redundant

— 1 1 Opens Window 5.24 | Opus—comesFrom—Place

Table 5.4 presents the data needs of Window 5.5 (Figure 5.5). This window presents a list with the authors
represented in the database.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.4 is related to the entity “Person” of POSTDATA’s Do-
main Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—hasCreator—Person

Table 5.5 presents the data needs of Window 5.6 (Figure 5.6). This window presents a list of categories of
kennings, alphabetically order.
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Table 5.4: Data elements of Window 5.5

Label Card. | Link | Comments DM

Name of author 1 1 Opens Window 5.33 | name.Person
Short name of author 1 altName.Person
Total number of works of the author | 1 Redundant

Remark concerning the Domain Model: Table 5.5 is related to the entity “FigureOfSpeech” of POST-
DATA’s Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—hasCreator-Redaction—presents—
FigureOfSpeech (device.FigureOfSpeech = kenning)

Table 5.5: Data elements of Window 5.6

Label Card. | Link | Comments DM

Category name 1 1 Opens Window 5.35 | category.FigureOfSpeech
Total number of kennings

of that classification 1 Redundant

5.2.1 Manuscripts

Table 5.6 presents the data needs of Window 5.7 (Figure 5.7). This window presents information about the
contents of one specific manuscript.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.6 is related to the entity “PrimarySource” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—
Witness—isPart-PrimarySource

Table 5.6: Data elements of Window 5.7

Label Card. | Link | Comments DM
Siglum 1 siglum.PrimarySource
Material 1 support.PrimarySource
Date from 1 from.PrimarySource
Date to 1 to.PrimarySource
Where the | PrimarySource—belongsTo—
Library name 1 manuscript is | Repository +
kept name.Repository
PrimarySource-hasPart-
TABLE OF CONTENTS M .
Witness
Name of work 1 1 (())rp\e;;isngxl(é?;v 58 title.Witness
Location of the
Folios 1 work in the | location.Witness
manuscript
PrimarySource—
TEXT and IMAGES M isReproyducedlanacsimile
Location of the
Folio number 1 work in the | location.Facsimile
manuscript
Facsimile image definition 1 1 Opens Win- Not relevant
dow 5.10
Continued on next page
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Table 5.6 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments DM
STANZA M Fa?sim_ilefreprodl‘lcesf\\'iLnoss

isConsideredBy—Stanza,

Line nur.nbers 1 location. Witness

of the witness

Short name of the 1 1 Opens Win- | Stanza—hasCreator—Person +

author of the stanza dow 5.11 name.Person

Opens Win- Stanza—previousStanza—Stanza—
Short name of the work 1 1 dow 5.11 isFirstStanzaOf-Redaction +
’ altTitle.Redaction

Eutrﬁle) G:;/ooriSt atza 1 1 c?(f)vjnf)s 1 Win- stanzaNumber.Stanza,
Stanza—isEditedIn

Short Title of the Edition 1 1 Opens Win- | Location-refersAsPart—

of the stanza dow 5.11 BibliographicSource +
altTitle.BibliographicSource
Stanza-isEditedIn—

Number of the stanza 1 1 Opens Win- | Location-refersAsPart—

in the Edition dow 5.11 BibliographicSource +
workNumber.Location

Table 5.7 presents the data needs of Window 5.8 (Figure 5.8). This Window presents details about a work.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.7 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction

Table 5.7: Data elements of Window 5.8

Label Card. | Link | Comments DM

Work title 1 title.Redaction

Redaction—hasCreator—Person+

Short name of author 1 altName. Person

Redaction—retrivesText—Location—

CRITICAL EDITION 1 refersAsPart—BibliographicSource

BibliographicSource-hasEditor-Person+

Editor Name M
name.Person

Year of Edition 1 date.BibliographicSource

Edition Name (Title) | 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasPart—

Chapter Name 1 BibliographicSource +  typeOfBiblio-

graphicltem.
BibliographicSource (=chapter)

BibliographicSource-hasCreator—

Author Name M Person+
name.Person
Publisher 1 publisher.BibliographicSource
Place of Publication 1 pubPlace.BibliographicSource
Pages of chapter 1 scope.BibliographicSource
CONTENTS 1 Redaction-hasFirstStanza—Stanza(—
nextStanza—Stanza)
Opens Win-
Stanza number 1 1 stanzaNumber.Stanza
dow 5.11

Stanza—hasFirstLine-Line(—nextLine—
Critical edition 1 Line)-+
content.Line

Continued on next page
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Table 5.7 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments DM
. . Stanza—isTranslated—Stanza—
English Fr‘fmSlatl.OI_l 1 hasFirstLine-Line(-nextLine-Line)+
of the critical edition .
content.Line
o 1 1 Opens Win- | Redaction—considers—Witness—isPart—
dow 5.12 PrimarySource
o 1 1 Opens Win- | Redaction—isReferencedIn—
dow 5.13 BibliographicSource

Table 5.8 presents the data needs of Window 5.9 (Figure 5.9). This Window presents details about a collection

of works.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.8 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction

Table 5.8: Data elements of Window 5.9

Label Card. | Link | Comments DM
Work title 1 title.Redaction
Short name of author 1 Redaction—hasCreator—Person+
altName.Person
STANZA M Redaction-hasFirstStanza—Stanza(—
nextStanza—Stanza)
Ovens Win Stanza—previousStanza—Stanza—
Short name of the work 1 1 d(f)w 511 isFirstStanzaOf-Redaction +
’ altTitle.Redaction
Number of stanza Opens Win-
i the work 1 1 dow 5.11 stanzaNumber.Stanza
Short Title of Opens Win- StanzaﬂsEdltec.anLocatl.onf
he Editi fth 1 1 dow 5.11 refersAsPart—BibliographicSource+
the Edition of the stanza WO altTitle.BibliographicSource
Number of the stanza Opens Win- StanzaﬂsEdltec.HniLocatl.onf
. .. 1 1 refersAsPart—BibliographicSource+
in the Edition dow 5.11 A
workNumber.Location

Table 5.9 presents the data needs of Window 5.10 (Figure 10). This Window presents a Facsimile.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.9 is related to the entity “Facsimile” of POSTDATA’s Do-
main Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—Witness—
isReproducedIn—Facsimile

Table 5.9: Data elements of Window 5.10

Label Card.| Link | Comments DM
Image file 1 url.Facsimile
Folio 1 location.Facsimile
This information is not
. clearly stated, it is present | . .
Siglum 1 by chbut ton that I;)eturns siglum.Facsimile
to the manuscript at hand
Continued on next page
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Table 5.9 — continued from previous page

Label Card.| Link | Comments DM
Next Page 1 1 Opens Window 5.10 Facsimile-nextPage—Facsimile
Previous Page | 1 1 Opens Window 5.10 Facsimile—previousPage—Facsimile
WORK M Facsimile-reproduces—Witness
Siglum 1 siglum.Witness
Incipit 1 1 Opens Window 5.11 incipit. Witness
Folios 1 location.Witness

Table 5.10 presents the data needs of Window 5.11 (Figure 11). This Window presents information about a

specific stanza on a work.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.10 is related to the entity “Stanza” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough—Redaction—hasFirstStanza—

Stanza(—nextStanza—Stanza)

Table 5.10: Data elements of Window 5.11

Label Card. | Link| Comments DM
Author name 1 1 Opens Win- | Stanza—hasCreator—Person+
dow 5.33 name.Person
Author nickname 1 Stanza—hasCreator—Person+
altName.Person
Work title 1 1 Opens Window 5.7 | title.Stanza
Work short title 1 altTitle.Stanza
Next stanza 1 1 Opens Win- Stanza—nextStanza-Stanza
dow 5.12
Previous stanza 1 1 Opens Win- Stanza—previousStanza-Stanza
dow 5.12
Redaction—retrievesText—Location—
CRITICAL EDITION 1 refersAsPart—BibliographicSource
BibliographicSource-hasEditor—
Editor name M Person+
name.Person
Year of edition 1 date.BibliographicSource
Edition name (title) 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasPart—
Chapter name 1 Blbhogre'tphlcSource +  typeOfBib-
liographicltem.
BibliographicSource (=chapter)
BibliographicSource-hasCreator—
Author name M Person+
name.Person
Publisher 1 publisher.BibliographicSource
Place of publication 1 pubPlace.BibliographicSource
Pages of chapter 1 scope.BibliographicSource
CONTENT AND CONTEXT | 1 ISJ’Ei:)zafhasFlrsthefLme(fnextLlnef
Critical edition 1 content.Line
. Stanza—isTranslated—Stanza-+
Translation 1 .
content.Line
Notes 1 editionsNotes.Stanza
Stanza-hasFirstLine-Line(-nextLine—
APPARATUS M Line)—isAnalysed Through—Apparatus

Continued on next page
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Table 5.10 — continued from previous page

Label Card. | Link| Comments DM
Line and Word.
Location 1 1 Opens Win- | location.Apparatus
dow 5.14
. Opens Win- | Apparatus-hasReading—Reading +
Variant 1 1 dow 5.14 variant.Reading
Localisation of 1 1 Opens Win- | Reading—isReadingOf-Witness +
variant in Witness dow 5.14 siglum.Witness
SOURCE M Stanza—considers—Witness
Siglum 1 1 do(f)v:n; 15 Win- siglum.Witness
Folios 1 1 Opens Win- location. Witness
dow 5.15
Opens Win Witness—isInterpreted By—Stanza—
Paleographic edition 1 1 d hasFirstLine-Line(-—nextLine—Line)+
ow 5.15 .
content.line
Opens Win Witness—isConsidered By—Stanza—
Interpretative edition 1 1 dow 5.15 hasFirstLine-Line(-—nextLine—Line)+
ow 5. .
content.line
Short name editor 1 1 Opens Win- | Stanza—hasEditor—Person +
of paleographic edition dow 5.15 name.Person
- 1 1 Opens Win- | Stanza-isPart-Redaction—considers—
dow 5.16 Witness-isRepresentedIn—Facsimile
Stanza—isEditedIn—Location—
EDITION M refersAsPart—BibliographicSource
Title 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasEditor—
Editor M Person+
name.Person
Year 1 date.BibliographicSource
Place of publication 1 pubPlace.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource
— 1 1 Opens Win- Stanza-isEditedIn-Location
dow 5.17
— 1 1 do(f)\slgs.l 3 Win- Stays in the same Entity
WORK M Stanza—isPart—Redaction
short-title of work 1 1 Opens Window 5.9 | altTitle.Redaction
Internal Num of stanza 1 1 Opens Window 5.9 | Not relevant
Number of stanza in work 1 1 Opens Window 5.9 | stanzaNumber.Stanza
Not the work at
Next stanza in work 1 1 hand but the work Stanza—nextStanza—Stanza
of the menu. Opens
Window 5.11
Not the work at
Previous Stanza in work 1 1 hand but the work Stanza—previousStanza—Stanza
of the menu. Opens
Window 5.11

Table 5.11 presents the data needs of Window 5.12. This window presents all the sources (Manuscripts) that
are related to the whole work or parts of the work (separated).

Remark concerning the Domain Model: Table 5.11 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction
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Table 5.11: Data elements of Window 5.12

Label Card. | Link| Comments DM
Redaction-retrievesText—Location—
EDITION M refersAsPart—BibliographicSource
Title 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasEditor—
Editor M Person+
name.Person
Year 1 date.BibliographicSource
Place of publication 1 pubPlace.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource
SOURCE M Redaction—considers—Witness
Siglum of the manuscript | 1 Opens Window 5.8 | siglum.Witness
Folios 1 Opens Window 5.8 | location.Witness

Table 5.12 presents the data needs of Window 5.13. This Window presents the introduction of the edition of a
work and references.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.12 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction

Table 5.12: Data elements of Window 5.13

Label Card. | Link| Comments DM
Introduction 1 commentary.Redaction
REFERENCE M R.edz'ictionfi'sReferencedInf
BibliographicSource
Title 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasEditor—Person
Editor M +
name.Person
Year 1 date.BibliographicSource
Place of publication | 1 pubPlace.BibliographicSource
Pages 1 scope.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource

Table 5.13 presents the data needs of Window 5.14. This window presents the apparatus.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.13 is related to the entity “Word” and “Apparatus”’ of
POSTDATA’s Domain Model. The process to “arrive” to these entities is:

¢ Opus—isRealisedThrough-Redaction-hasFirstStanza—Stanza(-nextStanza—Stanza)-hasFirstLine-Line
(—nextLine—Line)-hasFirst Token—Word (-nextToken—Word)-isMentionedIn—Apparatus

e Opus—isRealisedThrough—Redaction-hasFirstStanza—Stanza(—nextStanza—Stanza)-hasFirstLine-Line
(-nextLine-Line)-isAnalysed Through—Apparatus

Table 5.13: Data elements of Window 5.14

Label Card. | Link| Comments DM
Contents of the stanza that 1 content.Line
contains the variant

Continued on next page
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Table 5.13 — continued from previous page

Label Card. | Link| Comments DM
Translation EN of the stanza 1 paraphrasis@en.Stanza
that contains the variant
Lemma (apparatus) 1 lemma.Apparatus
Locus (apparatus) 1 location. Apparatus
. Apparatus—hasReading—Reading +
Variant (apparatus) 1 variant Reading
Apparatus—hasReading—Reading—
Location of the variant 1 1 isReadingOf—~Witness -
siglum.Witness
Notes 1 criticalNotes. Apparatus
Word-Translation EN 1 translation@en. Word
Lemma of the lexeme 1 1 Opens Win- lemma.Word
dow 5.19
Short Name of author 1 Stanza—hasCreator—Person +
name.Person
. Stanza-isFirstStanzaOf-Redaction +
Short title of work ! altTitle.Redaction
Morphological classification 1 morphological Annotation. Word
Notes on grammar 1 Not relevant

Table 5.14 presents the data needs of Window 5.15. This window presents the text in the manuscript.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.14 is related to the entities “Stanza”, “Witness” and
“Facsimile” of POSTDATA’s Domain Model. The process to “arrive” to these entities is:

¢ Opus-isRealisedThrough-Redaction-hasFirstStanza—Stanza(-nextStanza—Stanza)

e Opus-isRealised Through-Redaction-hasFirstStanza—Stanza(-nextStanza—Stanza)—considers—Witness

e Opus-isRealisedThrough-Redaction-hasFirstStanza—Stanza(—nextStanza—Stanza)—considers—Witness—
isReproducedIn—Facsimile

Table 5.14: Data elements of Window 5.15

Label

Card. | Link

Comments

DM

Paleographic edition

Stanza

Witness—isInterpreted By—

content.Line

Stanza—hasFirstLine—
Line(-nextLine-Line) +

Facsimile of stanza

An image has a link
that opens the fac-
simile in a higher
definition

Facsimile

Witness—isReproducedIn—

Siglum

siglum.Witness

Folio

location. Witness

Author Name

Stanza—hasCreator—
Person +
altName.Person

A link that opens
Window 5.11

Stanza—interprets—

Facsimile

Witness—isReproducedIn—

Continued on next page
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Table 5.14 — continued from previous page

Label Card. | Link| Comments DM

A link that opens
Window 5.7 -
goes back to the | Witness—isPart—

— 1 1 . .
manuscript (to | PrimarySource
which the witness
belongs)

. . - Opens Win- .
Short name of editor of paleographic edition | 1 1 dow 5.20 Stanza—hasEditor—Person

Table 5.15 presents the data needs of Window 5.17. This window presents the iterative screen of the stanza.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.15 is related to the entity “Stanza” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough—Redaction—hasFirstStanza—
Stanza(—nextStanza—Stanza)

Table 5.15: Data elements of Window 5.17

Label Card. | Link| Comments DM
Content of the
stanza (pale- | Stanza—hasFirstLine—
Content M 1 ographic edi- | Line(-—nextLine—Line)+
tion). Opens | content.Line
Window 5.21
Translation in English | M 1 ?Zzza\%isn dﬁf:?ggs paraphrasis@en.Stanza

Table 5.16 presents the data needs of Window 5.18. This window presents the content of the “full text” tab of
Window 5.11.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.16 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—hasFirstStanza—
Stanza(-nextStanza—Stanza)-isEditedIn-Location-refersAsPart-BibliographicSource

Table 5.16: Data elements of Window 5.18

Label Card. | Link| Comments DM
Title 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasEditor—Person
Editor M +

name.Person

Year 1 date.BibliographicSource
Place of publication | 1 pubPlace.BibliographicSource
Pages 1 scope.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource

Table 5.17 presents the data needs of Window 5.19. This window presents an entry of the dictionary of the Old
Norse Skaldic Poetry.
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Remark concerning the Domain Model: Table 5.17 is related to the entity “Word” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough-Redaction-hasFirstStanza—
Stanza(-nextStanza—Stanza)-hasFirstLine-Line(-nextLine-Line)-hasFirst Token—-Word(-nextToken —Word)

Table 5.17: Data elements of Window 5.19

Label Card. | Link| Comments DM
Lemma 1 lemma.Word
EXtemfdl link f9r 'a n Word—-isReferencedIn—Location+
URL M 1 entry in a dictio- )
url.Location
nary
LINE M Word-isMentionedIn—Line
Opens Win-
Content of the citation | 1 dow 5.14, with | content.Line

the apparatus.

Of the manuscript
Siglum M where the citation
is

Redaction—-interprets—Witness +
siglum.Witness

lineNumber.Line
stanzaNumber.Stanza
Stanza—hasCreator—Person +
altName.Person
altTitle.Redaction

Jr

paraphrasis@en.Stanza

Number of Line
Number of Stanza

Short name of author

Short title of work

—_ =] = | = =

Translation of excerpt

Table 5.18 presents the data needs of Window 5.20. This window presents all the editions of a specific author
(Skald).

Remark concerning the Domain Model: Table 5.18 is related to the entity “Person” (as editor) of
POSTDATA’s Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—
hasEditor—Person

Table 5.18: Data elements of Window 5.20

Label Card. | Link| Comments DM
Name of editor 1 1 name.Person
Short name of editor 1 1 altName.Person
Biography of editor 1 1 biography.Person
EDITED ITEM M —
‘ EDITED STANZA M Person-isEditor-BibliographicSource
Volume Number 1 1 Opens Win- volumeNumber.BibliographicSource
dow 5.11
POEM /STANZA GROUP | M B1bhograph{cSourcefrefersThroughf
Location—edits—Stanza
Author name 1 1 Opens Window 5.8 Stanza—hasCreator—Person +
name.Person
. . Stanza—isPart—Redaction +
Work title 1 1 Opens Window 5.8 title. Redaction
BibliographicSource-refersThrough—
Individual Stanza M 1 Opens Window 5.9 | Location—edits—Stanza —+
URI instance Stanza
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Table 5.19 presents the data needs of Window 5.21. This window presents the lemma of a word.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.19 is related to the entity “Word” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—hasFirstStanza—
Stanza(—nextStanza—Stanza)-hasFirstLine-Line(-nextLine-Line)-hasFirst Token—Word(—nextToke n —Word)

Table 5.19: Data elements of Window 5.21

Label Card.

Link

Comments

DM

Word 1

content. Word

Meaning in English 1

translation. Word

Of the manuscript

Word-isMentionedIn—Line—isPart—

Siglum 1 ‘(}V:’f;?e tt};f; Zvvgil(; Redaction—interprets—Witness +
. siglum.Witness
appears) is located
WORD 1 Word-isInflectedForm—Word
Lemma 1 1 ((1)5);1158 19 Win- content.Word

Lemma in English | 1

translation. Word

Window 5.22 presents the “prose” tab of Window 5.17. This analysis is out of context of the project POSTDATA.

5.2.2 Runic Poetry

Table 5.20 presents the data needs of Window 5.23. This window presents a list of works organised by region.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.19 is related to the entity “Opus” of the POSTDATA

Domain Model.

Table 5.20: Data elements of Window 5.23

Label Card. | Link| Comments DM
Content in prose
of  the  stanza
Word M 1 (paelographic
edition). Opens
Window 5.21
Period name 1 literaryPeriod.Opus
— 1 1 Opens Window 5.4 | (filter per literaryPeriod.Opus)
Opus-isRealisedThrough—Redaction—
REGION M considers—Witness—isPart—
PrimarySource
. Opens Win- ) ‘ )
Information about the text | 1 no information available
dow 5.27
Total number of works 1 Of the region. Redundant
Name of the region M PrimarySourcefcomesFromfPlace +
region.Place
PrimarySource-hasPart—Witness—
WORK M isConsidered By—Redaction
ID work 1 1 Opens Win- URI instance Redaction
dow 5.28
Continued on next page
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Table 5.20 — continued from previous page

Label Card. | Link| Comments DM
.. Of the critical edi- | . . . .
Incipit 1 0 tion of the text incipit.Redaction

Table 5.21 presents the data needs of Window 5.24. This window presents the Regions with Works.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.21 is related to the entity “Place” of the POSTDATA Do-
main Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—Witness—
isPart—PrimarySource—comesFrom—Place

Table 5.21: Data elements of Window 5.24

Label Card. | Link| Comments DM
REGION M —
. Opens Win- .
Name of the region 1 dow 5.28 region.Place
. Opens Win- | ., .
Name of the period 1 dow 5.28 literaryPeriod.Opus
. Redundant. Connection to works:
On that region. . . .
. Place-isTheOrigin—PrimarySource—
Total number of works | 1 Opens Win- . . .
hasPart-Witness-isConsidered By—
dow 5.28 .
Redaction

Table 5.22 presents the data needs of Window 5.25. This window presents a complete list of the editions of
runes ordered by siglum.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.22 is related to the entity “Witness” of the POSTDATA
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—Witness

Table 5.22: Data elements of Window 5.25

Label Card. | Link| Comments DM
Siglum 1 1 (?f;r;s 98 Win- siglum.Witness
Where the rune | Witness—isPart—PrimarySource—
Place name | 1 1 is. Opens Win- | comesFrom—Place +
dow 5.28 settlement.Place
Incipit 1 1 Opens Win- |4 ipit. Witness
dow 5.28

Table 5.23 presents the data needs of Window 5.26. This window presents a complete list of the editions of
Runa Works ordered by siglum.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.23 is related to the entity “Place” of the POSTDATA Do-
main Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—Witness—
isPart—PrimarySource-comesFrom—Place
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Table 5.23: Data elements of Window 5.26

Label Card. | Link| Comments DM
Where the rune
Place name | 1 1 is. Opens Win- | settlement.Place
dow 5.28
. Place-isTheOrigin—PrimarySource—
Siglum 1 1 Opens Win- hasPart—Witness +
dow 5.28 . .
siglum.Witness
. Place-isTheOrigin—PrimarySource—
Incipit 1 1 Opens Win- hasPart-Witness +
dow 5.28 L tx
incipit.Witness

Table 5.24 presents the data needs of Window 5.27. This window presents a list of the works that are in Runas
located in a certain Region.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.24 is related to the entity “Place” of the POSTDATA Do-
main Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—Witness—
isPart—PrimarySource-comesFrom—Place

Table 5.24: Data elements of Window 5.27

Label Card. | Link| Comments DM
region name 1 region.Place
Place-isTheOrigin-PrimarySource—
Siglum 1 hasPart-Witness +

siglum.Witness

Works from the same region or-
ganised  by: Place-isTheOrigin—
— 1 1 Opens Window 5.4 | PrimarySource-hasPart—Witness—
isConsideredBy—Redaction +
literaryPeriod.Redaction

Place-isTheOrigin—PrimarySource—
hasPart—Witness—isConsidered By—
Title 1 Redaction —isEditedIn-Location—
refersAsPart—BibliographicSource +
title.BibliographicSource

Place—isTheOrigin—PrimarySource—
hasPart—Witness—isConsidered By—
Notes 1 Redaction —isEditedIn—Location—
refersAsPart—BibliographicSource +
notes.BibliographicSource

Place-isTheOrigin—PrimarySource—

WORK M hasPart—Witness—isConsidered By—
Redaction
Work ID 1 1 Opens Win- URI instance Redaction
dow 5.28
Critical edition 1 text.Redaction
Critical edition in English | 1 paraphrasis.Redaction
. Connects to the PrimarySource of the
— 1 1 Opens Win- work:  Redaction—considers—Witness—
dow 5.29 . .
isPart—PrimarySource

Table 5.25 presents the data needs of Window 5.28. This window presents the information about the critical
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edition.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.25 is related to the entity “Ensemble” of the POSTDATA
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough—Redaction—isPart—Ensemble

Table 5.25: Data elements of Window 5.28

Label Card. | Link| Comments DM
. Ensemble—comesFrom-—Place +
Region name 1 .
region.Place
Information of critical edition | 1 notes.Ensemble
- 1 1 Opens Win- | Connection with Region: Ensemble—
dow 5.23 comesFrom-Place + region.Place
o 1 1 Opens Win- | Connection with the Ensemble:
dow 5.27 Ensemble-hasPart—Redaction
Ensemble-hasFirstOpus—Opus(—
Content (critical edition) 1 nextOp’ustpus)7isRealisedThroughf
Redaction +
text.Redaction
Ensemble-hasFirstOpus—Opus(—
nextOpus—Opus)—isRealised Through—
SOURCE M Redaction —con)siders—Witness—isPart—
PrimarySource
Rune ID 1 1 Opens Win- URI instance PrimarySource
dow 5.30
Source ID 1 siglum.PrimarySource
Facsimile thumbnail 1 Witness.fis.ReproducedIanacsimile +
url.Facsimile
Redaction—isEditedIn—Location—
EDITION or TEXT M refersAsPart—BibliographicSource
Title 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasEditor-Person
Editor M +
name.Person
Year 1 date.BibliographicSource
Place of publication 1 pubPlace.BibliographicSource
Pages 1 scope.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource

Table 5.26 presents the data needs

edition.

of Window 5.29. This window presents the information about the critical

Remark concerning the Domain Model: Table 5.26 is related to the entity “Ensemble” of the POSTDATA
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction-isPart—Ensemble

Table 5.26: Data elements of Window 5.29

Label Card. | Link| Comments DM
. Ensemble—comesFrom—Place +
Region name 1 .
region.Place
Short name of the region | 1 Not relevant
. Ensemble-hasPart-Redaction-realises—
. Opens Win-
Period name 1 1 Opus +
dow 5.23

literaryPeriod.Opus

Continued on next page
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Table 5.26 — continued from previous page

Label Card. | Link| Comments DM
. Ensemble-hasPart-Redaction—
Opens Win- . . .
— 1 1 considers—Witness—isPart—
dow 5.27 .
PrimarySource
Ensemble-isEditedIn-Location—
EDITION or TEXT M refersAsPart—BibliographicSource
Title 1 title.BibliographicSource
BibliographicSource-hasEditor—Person
Editor M +
name.Person
Year 1 date.BibliographicSource
Place of publication 1 pubPlace.BibliographicSource
Pages 1 scope.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource
RUNA M Ense.mblefhafsPart—Redactlonf
considers—Witness
Opens Win- | .
Runa ID 1 1 dow 5.31 siglum.Witness

Table 5.27 presents the data needs of Window 5.30. This window presents the thumbnails of the facsimiles of
a specific rune.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.27 is related to the entity “Witness” of the POSTDATA
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—-Redaction—considers—Witness

Table 5.27: Data elements of Window 5.30

Label Card. | Link| Comments DM
Runa ID 1 1 Opens Win- URI instance Witness
dow 5.28
Opens Win- | . .
Source ID 1 1 dow 5.31 siglum.Witness
Facsimile miniature | M 1 Opens Win- Wltness.flS.Reproducedlanacmmlle +
dow 5.32 url.Facsimile

Table 5.28 presents the data needs of Window 5.31. This window presents the information on the paleographic
edition.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.27 is related to the entity “PrimarySource” of the POST-
DATA Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—
Witness-isPart-PrimarySource

Table 5.28: Data elements of Window 5.31

Label Card. | Link| Comments DM
PrimarySource-hasPart—Witness
Rune ID 1 URI instance Witness
Technique 1 Of the support. writingTechnique.PrimarySource
Date 1 date.PrimarySource
Continued on next page
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Table 5.28 — continued from previous page

Label

Card. | Link

Comments

DM

Region

1

PrimarySource-comesFrom—Place +
region.Place

Country

PrimarySource—comesFrom—Place +
country.Place

Place

PrimarySource—comesFrom—Place +
settlement.Place

Paleographic edition

PrimarySource-hasPart—Witness—
isInterpretedBy—Redaction +
text.Redaction

Translation EN

Paleographic edition

paraphrasis@en.Redaction

Localisation

PrimarySource—comesFrom—Place +
longitude.Place & latitude.Place

ID Critical edition

Opens
dow 5.28

Win-

PrimarySource—hasPart—Witness—
isInterpretedBy-Redaction—
isEditedIn—Location—refersAsPart—
BibliographicSource

URI instance BibliographicSource

Table 5.29 presents the data needs of Window 5.32. This window presents the facsimiles of a rune.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.27 is related to the entity “Witness” of the POSTDATA
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—considers—Witness

Table 5.29: Data elements of Window 5.32

Label Card. | Link| Comments DM
Facsimile M Witness—-isReproducedIn—Facsimile
CRITICAL EDITION | M Witness—isConsideredIn—-Redaction
Opens Win. Redaction—isEditedIn—Location—
Alternative Title 1 1 dow 5.98 refersAsPart—BibliographicSource +
' altTitle.BibliographicSource
Incipit 1 1 g;’;n;% Win- | 4, cipit.Redaction

5.2.3 Authors

Table 5.30 presents the data needs of Window 5.33. This window presents the works by a specific author.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.30 is related to the entity “Person” (as an author) of the

POSTDATA Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—hasCreator—Person

Table 5.30: Data elements of Window 5.33

Label Card. | Link| Comments DM
Author name 1 name.Person
Author shortname 1 altName.Person
WORK M Opus

Continued on next page
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Table 5.30 — continued from previous page

Label Card. | Link| Comments DM
Total number of stanzas | 1 Redundant
Connects with  PrimarySource of
. . the work: Opus-isRealised Through—
Information and Texts 1 1 Opens Window 5.7 Redaction—considers—Wi tnessfisPar%—
PrimarySource
STANZA M Opus-isRealisedThrough—-Redaction
Order of Stanza in
Stanza number M 1 work. Opens Win- | stanzaNumber.Stanza
dow 5.8
Stanza Incipit M 1 Opens Window 5.8 | incipit.Redaction
Person—authorlsEditedIn-Location—
EDITION ! refersAsPart—BibliographicSource
. Opens Win BibliographicSource-hasEditor—Person
Editor name 1 1 +
dow 5.20
name.Person
Title 1 title.BibliographicSource
Publisher 1 publisher.BibliographicSource
Volume 1 volumeNumber.BibliographicSource
Pages 1 scope.BibliographicSource
Place of Edition 1 pubPlace.BibliographicSource
Biography 1 biography.Person

5.2.4 Kennings

Table 5.31 presents the data needs of Window 5.35. This window presents information about the kennings.

Remark concerning the Domain Model: Table 5.31 is related to the entity “FigureOfSpeech” of the
POSTDATA Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—
presents—FigureOfSpeech (device.FigureOfSpeech =kenning)

Table 5.31: Data elements of Window 5.35

Label Card. | Link| Comments DM
Category name 1 category.FigureOfSpeech
KENNING 1 Flgure(.)fSpeechflsPresentInf
Redaction
ID of the work 1 Where the kenning URI instance Redaction
appears.
. . Opens Win- | text.Redaction & typeOfRedac-
Paleographic edition | 1 dow 5.35 tion.Redaction =paleographic
Kenning 1 periphrasis.FigureOfSpeech
Translation 1 periphrasisReferent.FigureOfSpeech
Meaning 1 periphrasisTranslation.FigureOfSpeech
- 1 FigureOfSpeech—hasPart—
FigureOfSpeech
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Chapter 6

Nederlandse liederenbank

URL: http://www.liederenbank.nl

6.1 Informational Needs

Figure 6.1 and Figure 6.2 present the entry page of the Dutch Song Database.

Home Content Browsing SearchTips FAQs Progress Disclaimer  Meertens Institute —
I - stanza search
== % DutCh Song Database - melody search by keyboard

search AND v || all words (songs) ~ |sortby | vear ~

songs
author (songs)

The Dutch Song Database First line

software version 2.2 (June 2014)/ last update: May 22, 2017 recording place
title (songs)

The Dutch Song Database (Nederlandse Liederenbank in Dutch) ¢ keyword pngs in the Dutch and Flemish language, from the Middle Ages through the twentieth century.

It contains love songs, satirical songs, Beggar songs, psalms and(smt;irf indication 5, children's songs, St Nicholas and Christmas songs, and so on and so forth.

s
The main sources for all these songs are songbooks, songsheets (311 words (sources) Is and fieldwork recordings.

For every song the source is indicated where the text and/or the mi___title (sources] |ases one can click directly to the complete text, or to the music, or to a recording.

The Dutch Song Database was compiled at the Meertens Institute in Amsterdam and is maintained and developed further by its Centre for Documentation and Research of Duich Songs, in cooperation with several parmers.

Figure 6.1: Window 6.1: Dutch Song Database FrontPage — with the drop down box for search expanded

Home  Content Browsing Search Tips FAQs  Progress  Disclaimer  Meertens Institute

utch Song Database melodysearch by keybosrd

search AND v all words (songs) v | sorthy| vear v

first line
siglum

The Dutch Song Database
software version 2.2 (June 2014) / last update: May 22, 2017

Figure 6.2: Dutch Song Database FrontPage — with the drop down box “sort by” expanded

Figure 6.1 shows that Window 6.1 allows the user to perform searches in Songs or Sources (i.e. songbooks,
manuscripts, broadsides, field recordings). Regarding the searches in Songs, the user can search by:

e Word(s)

e Title: is the designation of the genre of the song, or its contents as written above the proper text. E.g. “Een
oudt liedeken” (An Old Song), “Herders-klacht van Philander en zijne liefste Dorinde” (Shepherd’s Com-
plaint Of Philander And His Beloved Dorinde), “De Zilvervloot” (The Silver Fleet), “Mamma’s ziekbed”
(Mother’s Sickbed), or "Goal! die zit” (Goal! The Ball Is In).

e First Line (incipit): is the first verse of the first stanza of the song text

e Tune indication: tonality of the song
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e Author: this field may contain the writer of the lyrics, but also the composer of the melody, the arranger
or translator. In the case of 16th and 17th century songs, it could refer the motto of the author or of
its Chamber of Rhetoric. In the case of contemporary popular music, you may also find the name of the
singer.

e Keyword: most of the songs have at least one keyword associated to them: the genre or type of song.

e Stanza form: the number of accents per line, the rhyme scheme and the gender of the rhymes, whether
masculine (upper case) or feminine (lower case).

e Recording place

Regarding searches in Sources, the user may search by:

e Words

e Title

Figure 6.2 shows that Window 6.1 also allows to sort the result of the search by:
e First line
e Year
e Siglum

The first page has two links to advanced searches:
e Stanzas (see Figure 6.3)
o Melody (see Figure 6.4)

Searching for stanza forms enter 3 characters or more in at least 1 field: examples

search field example explanation

rhyme scheme [ | ababeded: equal hyme sounds get the same letter

accents f 134343434: the number of accents per verse ling

3 | [ | T £ m=masculine rhyme (last syllable of the line stressed)
rhyme gender v=feminine (last syllable unstressed)

key words ) words from the title, first line, the author, etc.

search method if wanted, use an asterisk (*) to truncate individual fields

O extact match

- . all fiekds are truncated
starts with

= rhyme scheme + accents + rhyme gender
sort by O stanza form v yme g

stanza form without rhyme gender
rhyme scheme

rhyme scheme without rhyme gender
accents

year

standard name melody

twne indication search

Figure 6.3: Window 6.2: Search Stanza

Figure 6.3 shows that on Window 6.2 it is possible to look for:
e Rhyme scheme
e Accents
e Rhyme gender
e Keywords
It is also possible to sort by:
e Stanza form
e Stanza form without rhyme gender
Rhyme scheme
Rhyme scheme without rhyme gender
Accents
Year
Standard name melody
Tune indication
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Search Melody

JavaScript keyboard used with permission from Musipedia

Q| P b S| LS| S| S| S| S| L] D] P
d | d|d|d|d|d|d|d|d|d|d|d|d]|d
I R IS I I B o i L I B B e e e P
s|ld|d|d|d|d|d|d|d|d|d|d]|s]|4
o ddd 2D A D
Remove last note Clear all notes Play Use flats instead of sharps

&

Match begin: On g Off

Search

Figure 6.4: Window 6.3: Search Melody

Figure 6.4 shows that on Window 6.3 it is possible to look for a song based on a melody (or partial melody).
This melody is created by the user using the JavaScript keyboard of the MusiPedia'. The search function will
search a similar melody among the songs available on the database.

6.1.1 Search Source

Figure 6.5 presents the sources that match the criteria of search performed on the window of Figure 6.1, using
[“meisje” AND “title (sources)” sort by "year| as criteria of search.

For each source the result of the search presents the following information:

Siglum — link to the window of Figure 6.6

Title

Name of author

Place

Publisher

Year: the year can be represented in three different ways: XXXX, XXXX-XXXX or ca.XXXX, where
“XXXX” represents a year.

Mus.: boolean that informs if the source has musical notation

Song: the total number of songs of the source available in the DB? — link to the Window of Fig 6.7 which
is the same as the window of Figure 6.9. This Window will be analysed later (see Section 6.1.2).

Scan: the facsimile of the source — link to an external database (website).

Figure 6.6 presents Window 6.5 which has detailed information about a source. This window has the following
informational needs:

the siglum of the source

1See http://www.musipedia.org/js_piano.html
2The total number of songs of the source is presented in another screen (see Fig 6.6).
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siglum place mus.

title printer song*
author year scan
NeeljieJaspers1610
Aen Neelken Jaspers, een Meysjen van 17. [.] 5
[1610]
Melkmeisjel771 Amsterdam
HET NIEUW Klugtig en zeer Aangenaam Zingende [..] Putte, Erve H. van der 42
1771
Melkmeisje1779 Amsterdam
HET NIEUW Klugtig en zeer Aangenaam zingende [..] Putte, Erve H. van der
1779
Melkmeisje1780 Amsterdam
Het Nieuw, Kiugtig en zeer Aangenaam [..] Koene, . en W,
[1780ca]

Lbl KB Wouters 08175

Het Matiozen Meisje 1
[18e eeuw] scan

Lbl KB Wouters 10156 Amsterdam (Anjeliersgracht)

KLAGT-LIED Of troost aan een MEISJE ‘Wendel, J 2
1795-1819 scan

VrNederlander1799 Amsterdam

De vrolyke Nederlander. Zingende met zijn [..] Koene
1799

ViNederlander1800 Amsterdam

DE VROLYKE NEDERLANDER, ZINGENDE MET ZYN [..] Koene, S en W. 25

1800

Figure 6.5: Window 6.4: Dutch Song Database FrontPage — Result after search in Sources

source: VrNederlander1800
tiffe: DE VROLYKE NEDERLANDER, ZINGENDE MET Z¥N INCREABLE MEISJE DE HEDENDAAGSCHE LIEDEREN. Naoit te vooren gedrukt
address: TE AMSTELDAM, By S. en W. KOENE, Boekdrukkers, En Papierverkoopers, op de Linde-gragt. 1800
year. 1800
drukiuitgave. Amsterdam: Koene, S en W. (uitgave)
music: without musical notation
number of songs: 25
25 entered in the Dutch Song Database
type: print. liedboek.
literature: Schl, p. 221
Scheurleer: 3445 (p.222-1)
copy used: Gent UB: BL 8401
available. scan (books.google.nl)
scan (hooks.google.nl)
available. full text (DBNL.org)
download pdf (DBNL.org)
copies (2). Gent UB: BL 8401
Leiden UB: 1197 G 63
comment Ditis een ander liedboek dan ‘De vrolijke Nederlander. Zingende en Speelende de Aan Liederen, die I Gezongen worden' (Amsterdam, B, Koene, c. 1814).

songs in this source (25)

2 drukken VrNederlander1799 De vrolyke Nederlander. [..] Amsterdam / Koene / 1799 25 www.earlydutchbooksonline.nl
VrNederlander1800 DE VROLYKE NEDERLANDER, [..] Amsterdam / Koene, S en W./ 1800 25 DBNL.org books.google.nl
NE bij de inventarisatie van bronnen tot 1600 is valedigheid nagestreefd, bi jongere brannen et

Figure 6.6: Window 6.5: Detailed information about a source

the title of the source

the year of the source: The year can be represented in for different ways: XXXX, XXXX-XXXX or
ca. XXXX, where “XXXX” represents a year, or free text (e.g. “middle XV century”).
music: boolean informing whether the musical notation is available

publisher

place

print

number of songs

number of songs in the DB — a link that opens the window of Figure 6.9

notes on the number of songs in the DB

collation

type

editions — each edition has a link that opens the window of Figure 6.8

copy used

copy/repro. Meertens

available

copies

reference of Scheurleer
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first line tune indication mus.

author | title standard name of this melody mp3
source stanza form scan
Ick wensche u veel genaed' en vree', / So Paulus, [...] Het waren 3. Gespeelkens goet

Het waren twee gespelen goed
NeeltjeJaspers1610 ([1610]), Alr [nr. 1]

Sterckt my o Godt mijn Heer / Want ick ben swack [...] Van den 3. Psalm. Hoe veel is des volcks Heere
Een Schriftuurlijck Liet Psalm 003 Datheen
NeeltjeJaspers1610 ([1610]), A2r [nr. 2]

Ick roepe tot u o schepper mijn { Waer sal ick sijn een Meysken op een revierken sat
Een meisje op een riviertje zat
NeeltjieJaspers1610 ([1610]), Adv [nr. 3]

Dit Liedeken van my uyt liefde jent/Is aen u [...] Alis het vieys geliick een gras, die Heer [...]
Een nieu Liedeken
NeeltjeJaspers1610 ([1610]), A5v [nr. 4]

O Heer wilt my hooren / En neycht daer toe u Ooren En straft my niet O Heere
Een nieu Liedeken Psalm 006 Datheen
NeeltjeJaspers1610 ([1610]), A7r [nr. 5]

Siet hoe fijn, en hoe lieffeliick mede / End' hoe [..] Hy mach wel vrolijick weesen etc.
Mander, Karel van] | Den 133. Psalm Hij mag wel vroljik wezen
NeeltjeJaspers1610 ([1610]). A8r [nr. 6]

Figure 6.7: List of songs in a source

e notes

e other sources of the same collection. Each source is identified with:
— siglum
— title

name of authors

year

— external link to facsimile. It provides the URL of the link.

Figure 6.8 presents Window 6.6 with the edition of a book. This Window has the following informational needs:
e ID of the book

e authors of the book

e title of the book

e year of edition (and of re-editions)

e place of publication

e number of songs in the DB

e type of book

e copy used

e copy/repro. Meertens

e notes/comments
source: schl
authors: D.F. Scheurleer (samensteller)

R. Rasch (co-auteur)
title: Nederlandsche Liedboeken: lijst der in Nederland tot het jaar 1800 L 1. Or herdruk met een voorwoord van R. Rasch. Utrechise herdrukken 15.
year: 1912 (1877)
drukiuitgave Utrecht
print: 1
number of songs:
0 entered in the Dutch Song Database

type: print. editie/secundaire literatuur. Bibliografie (meestal 1 vindplaats per druk). Liedboeken gedrukt in Nederland.
copy used: 3978 1 ¢ A Alg/Bibl.
copy/repro. Meertens: 3978 1 ¢ A Alg/Bibl.
comment: In 1977 verscheen een ongewijzigde herdruk, met een voorwoord van Rudi Rasch, bij HES publishers, Utrecht.

Figure 6.8: Window 6.6: A bibliographic entry

6.1.2 Search Song

Figure 6.9 presents the songs that match the criteria of search conducted on Window 6.1 — Figure 6.1, using
[jongen” AND “first line (songs)” sort by “year”| as criteria of search.
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first line tune indication mus.

author | title ‘standard name of this melody mp3
source stanza form scan
‘Wat s de werelt met al haer rijckdom, / Eere [.] Van den 104 Psaim
Psalm 104 Datheen
Twisck KLb1633 (1633), p343 [nr. 131] dbnt
Laetans dat kindeken wiegen, / Dat herts tom [..] [geen wijsaanduiding]
GHarmonie1637 (1637), p34 [nr. 28] 3a.3a.3b.3b.2c.2C dbnt
Tom Tinker [instr] Tom Tinker 4
Tom Tinker

Playford EDM1651 (1651), p8 [nr. 8]

Verblijtu ghy Batavieren, / Maeckt vreughden om en tom Als t Begint

Vreugde Liet, op het Edel Houwelijk van sijn [..] Verbijo u gif Batavieren

NiAmMinnebeeke1680 ([1679+], p70 [nr. 27] 3a.38.3a.38.2¢ 20.3d.38 35,3737 dbnt
Verheugtu Batavieren, / Maeckt blijdtschap om en tom [geen wijsaanduiding]

ECHT-GROET, Aen Willem Henrick Prince d'Orange, [..] Verblijd u gif Batavieren

CMaagdenkruid1685 (1685), pO [nr. 4] .3a.38.32.38.20.20.3d.28.28. 37, 3F dbnt
Sa, sa Neerlande, / Maekt vreugde om en tom Van de Kwezel

Een Nieuw Lied van de Batailje die is[..] Hoor Kees mijn vrijer

Begijnhof1710 (1710), p71 [nr. 38]

Hoe minn' ik u, 6 nutte en frazie Boeken! / Wat [.] Amour, Amour, quelle est donc ta puissance

Riemsnyder, H. | AN DE BOEKEN Amour, amour, quelie estdonc ta puissance

Riemsnyder Liedjeskinderen1781 (1781), p78 [nr. 61] 5a.48.8a.48.dc.4D.4c.8D dbnt
‘Wat zoet doet de gaaf my smaaken / Aan dien armen [..] Ami, quien mes bras je presse

Riemsnyder, H. | HET VERMAAK VAN WELDOEN

Riemsnyder Liedjeskinderen1781 (1781), pao [nr. 62] ia 4m.3a.dm.3c 44 4d 8= 25.0f.0c.4f.0f.dc dbnt
Luister Vrienden allemaal, 'Wat ik U zal verhaalen Op een Aardige Wys

Een Nieuw Lied

DrieKemp1784 (1784), pas [nr. 15] 47,3 47,3b 2¢ 2d 1d 2¢ 24 1E.1E dbnt
Men weetdat de zonde erfelijk is / Al van de [..] [geen wijsaanduiding]

Long Tom | Nieuwe voordracht [..]

Lbl KB Wouters 04190 (19 eeuw]), f2r] r. 1] scan

Figure 6.9: Window 6.7: Dutch Song Database FrontPage — Result after search in Songs

For each song the result of the search presents the following information:

first line (incipit) — a link that opens the window of Figure 6.10

name of author

title

source: siglum of the source (e.g. manuscript) where the song is located
tune indication

standard name of the melody

incipit of the transcription

stanza form

incipit of the musical notation

mus.: informs if the song has musical notation

mp3: audio file of the song in mp3 format — link that opens window of Figure 6.14
scan: link to the facsimile of the transcription (external or internal)
edition: name of the database that has the edition of the song (with link)
transcription — a link to the window of Figure 6.11

Figure 6.10 presents Window 6.8 that shows the details of a song. The Window has the following informational
needs:
e About the song:
— incipit
— incipit normalised
— refrain
number of stanzas
all songs with the same lyrics:
* total number of texts
* warning that informs that the Window to be opened has additional information
* link to the window of Figure 6.12. This Window is similar to the window of Figure 6.9 but with
additional information:
- text that explains the context/contents of the source for the lyrics of the listed songs.
- title of the text in common
— music: boolean that indicates whether the song has musical notation
— link to the full text. It is possible to have both of the following options, or one of them:
* information about the source of the full text referred (e.g. “dbnl” and a link to open the external
link)
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song:
first line:

text norm:
refrain:

no. of stanzas:
music:

link (full text):
genre:
keyword:

melody name:

stanza form:

no. of verses:
comment:
record ID:

source:
siglum:
title:

page:
copy used:
edition:
available:

Ic hoorde claghen enen jonghen / Tote sijnre liefster vrauwen reine all songs with this text
Ik hoorde klagen een jongen Tot zijn liefste vrouwe rein (1 song)

[var] ghenen raet [v8]; [var] een gheminnen can [v8]

5

with musical notation

text dbn after the edition Heeroma 1966

liefdesklacht / dialooglied (wereldlijk)

jongen <-> vrouwe

fune indication: standard name of this melody: all songs sung to this melody
[geen wijsaanduiding] Ik hoorde klagen een jongen = (1 song)

all songs with this stanza form
oL e b0 0 0 o (all songs)
4a 4b 4a 3b 4b 4b 4C 4C
8
Alternerend refrein.
24845

HsGruuthuse (1390 - 1400)
Gruuthuse-handschrift

f22v (song number 68)

Koolkerke (thans Den Haag)
Heeroma 1966, 374

scan of the full source (www.kb.nl)

Figure 6.10: Window 6.8: Detail of a song

* link to local window — see Figure 6.13
notes about the full text
genre
keyword
melody name
tune indication
standard name of the melody
total number of songs with the same melody — link to window of Figure 6.9 with the list of the songs
stanza form
number of verses
notes
record ID (A number)
total number of songs with the same stanza form — link to window of Figure 6.9 with the list of songs

e About the source:

siglum — a link that opens window of Figure 6.6

date (the same possibilities as already referred before)

title

folio

number of song in source

copy used

editions — opens window of Figure 6.8

scan of the full source (external link; information about the repository)

Figure 6.11 presents Window 6.9. This window gives the musical transcription of a song and has the following
informational needs:

siglum (source)

name of author

incipit

second line

musical notation (image)

Figure 6.12 presents Window 6.10 with a list of songs that have as source the same text /narrative. This Window
has the same information needs as the Window of Figure 6.9 and still:

e title of the text that is common

e notes on the text

e full text, of the text that is common.
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Het waren twee koningskinderen Zij hadden malkander zo lief

Willems OVLd1848 p142 nr. 49

LV. VAN TWEE KONINGS KINDEREN
Het waren twee koningskinderen / Zij hadden malkander zo lief

Het waren twee conincskinderen, / Sy hadden malean [...]

0O
P$a —i T - T
7 - * = = I I — - —
A—) ! f } = ! = } f
Het wa - ren twee co - mines kin - de - ren,
0-¢ L
] . — - I
E= : 1 ¢
Sy - den mal kan - der 800 lief,
0§ -
o — = * = } =
—F— —r— E==
Sy con - den by - een niet co - men,
/e . — ,
eSS === ——=———-=C= :
t T T T T
Het wa - ter was veel te diep
Yo ; — '
= ES—————— a
t } } =
Wat deedt sy? sy stac op drie keer - sen
Og ; . y
& —— = z
T T
Als sa - vonts het sone
e - . —
} — - 1 T
T == =i ==
Och lief - ste comt, o - wer!
fp— = | ="
o . = < ’ ==
f
Dat deed sco - nincs jone.

Figure 6.11: Window 6.9: The transcription of a song

Verhalend lied. Twee koningskinderen hebben elkaar liet. Zij kunnen elkaar niet krijgen, want het water dat hen scheidt is te diep. De jongen verdrinkt in zee. Het meisje laat hem opduiken en verdrinkt zich vervolgens ook

De oudst opgetekende variant in de Nederlanden dateert van ca. 1525, in hethandschrift Meerman. Qok in Het oudt Haerlemsch Liedtboeck van 1640 vinden we een schrifielijke weerslag van dit lied.

Hetlied over de twee kent een brede

veertiende eeuw deden in Europa talrijke verhalen met ditthema de ronde, mazr de Griekse mythologie kental de geschiedenis van de ongelukkige liefde wssen Hero en Leander, die aan beide zijden van de Hellespont woonden.

De 17e eeuwse tekstis via volksiiedbundeis in de twintigste eeuw onder de middenklasse bekend geraakt. Ate Doombosch heeftin het hele land vele opnames Uit de mondelinge overlevering gemaakt, waarbi] de diversiteit aan melodieén opvait

‘Ook is hetlied in Nederland via 19e eeuwse liedbladen verspreid geraakt.

in Duitstalige gebieden (deel uitmakend van de "Schwimmersage”) en Scandinavié en was in deze streken, evenals in Nederland, zeer geliefd. Ook uit Frankrijk zijn liederen bekend met dezelide onderwerpsstof. Vanat de

tekst

first line tune indication mus.

author | title standard name of this melody mp3

source stanza form scan

Tusschen se berch hoghe / Daer leit een water vilt [] Ic sie die morghe sterre

Ditlyedekijn gaet op die wijse [..] Ende is van [..] Ik zie de morgenster

HsBSKB 112631-B ([1525 ca.)), f39v [nr. 33] JEPUE EIE PO IS0 51 ot

Hetwaeren twee Koninghs kinderen / Zy hadden [..] Wilttsamen nu, &c.

Van twee Koninghs Kinderen

HOLD1640 ([1640 ca. / 1630-1640]) p45 [nr. 29] .2a.mzc.im dbni

‘Wie wil hooren Zingen, / Van vreugde een nieu [.] als thegint

Een nieuw Lideken

Coll Nijhoff ([1700 ca.], p629 [nr. 275] JEPUE BT Y dbn

Hetwaren twe conincskinderen, / sy hadden [..] [geen wijsaanduiding]

VI Van twe conincskinderen

HoraeBelgicae HVI1833 (1833), p112 [rr. 34]

Etwassen twe kinigeskinner,/ de hadden enanner so lef [geen wijsaanduiding]

a1

Unland Volkslieder(L) (z}.). pL34 [nr. 10]

Hetwaren twee conineskinderen, / Sy hadden [..] [geen wijsaanduiding] J

LV. VAN TWEE KONINGS KINDEREN Daar waren twee koningskinderen (2)

‘Willems OVLd1848 (1848), p142 [nr. 49] 4 dbni transer
% !

Figure 6.12: Window 6.10: List of songs based on the same text/narrative

Figure 6.13 presents Window 6.11 with the complete text of the song and some other information

complete text
notes

date of the source

siglum of the source

place (library where the source is preserved)

other places where the source was preserved in the past

¥
Het wa - ren  twee c - nines kin - de - ren,

Figure 6.14 is out of scope of the project.
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Maria coninginne

mijn troest mijn to verlaet
vercrigt u kindes mynne
berou van mijn misdaet

des wordic wel geware

datu kint myn is goet

want si kan wel hart verclaren
ende gheven goeden raet

[handschrift zonder titel]
midden 15e eeuw
Reykjavik, National Museum of lceland (voorheen: arbAEjarsafn Museum?)

Figure 6.13: Window 6.11: full text of a song and notes

CD: Dowland in Holland, 1: 24
Klagte van Jan Jansz. Starter

C. van Langerack (tekst)
Camerata Trajectina: Nico van der Meel (tenor); Louis Peter Grijp (luit)

Player: New Arts International BV

Tekst uit uit D.R. Camphuysens Stichtelycke Rymen (Amsterdam: Jacob Colom
1647);
melodie uit ].B. Stalpart van der Wiele, Gulde Jaers Feestdagen (Antwerpen 1635)

tekst

Figure 6.14: Details of a performance of a song (audio)

6.2 Data needs analysis

Window 6.1 is the entry page of the Website, where the user can search for songs or sources of songs. Table 6.1
presents the data needs related to the queries concerning songs.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.1 is related to the entity “Opus” of POSTDATA’s Domain
Model.

Table 6.1: Data elements of Window 6.1

Label Card. | Link | Comments DM
Title 1 title.Opus
. . Opus—isRealised—Redaction +
Incipit 1

incipit.Redaction

Redaction—isUsedIn—Performance—
Tune indication 1 hasMelody—Melody +
tonality.Melody

Opus—hasCreator—Person +

Writer M Of the lyrics of the song name.Person

Continued on next page
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Table 6.1 — continued from previous page

Label

Card.

Link

Comments

DM

Translator

M

Opus-hasTranslator—Person +
name.Person

Composer

Of the melody

Redaction—isUsedIn—Performance—
hasMelody—Melody—hasCreator—
Person +

name.Person

Arranger

Of the melody

Redaction—isUsedIn—Performance—
hasMelody—Melody-hasArranger—
Person +

name.Person

Recording Place

Chamber of Rhetoric

Unable to understand

Singer

Opus—isRealised Through-
Redaction—isUsedIn—Performance—
hasPerformer—Person

Naamspreuk

Unable to understand

Word

Opus—isRealised Through—Redaction
+
text.Redaction

Keyword

It can have gender or type
of song as content

Not relevant

Stanza

Redaction-hasFirstStanza—
Stanza(nextStanza—Stanza)

Accents per line

Stanza—isAnalysed Through-
StanzaPattern +
accentualMetricalScheme
.StanzaPattern

Rhyme Scheme

Stanza—isAnalysed Through-
StanzaPattern +
rhymeScheme.StanzaPattern

Gender of rhymes

Stanza—isAnalysed Through-
StanzaPattern +
clausulaScheme.StanzaPattern

Year

date.Opus

Siglum

Of the Witness

Redaction—interprets—Witness +
siglum.Witness

Table 6.2 presents the data needs related to the queries concerning sources.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.2 is related to the entity “PrimarySource” of POSTDATA’s

Domain Model.

Witness—isPart—PrimarySource

The process to “arrive” to this entity is:

Opus-isRealised Through—Redaction—interprets—

Table 6.2: Data elements of Window 6.1

Label | Card. Link | Comments DM

Title 1 title.Opus
Opus—isRealised Through—

Word M Redaction +
text.Redaction

Year date.PrimarySource

Siglum | 1 siglum.PrimarySource
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Table 6.3 presents the data needs of Window 6.2.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.2 is related to the entity “Stanza” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction—hasFirstStanza—
Stanza—(—nextStanza—Stanza)

Table 6.3: Data elements of Window 6.2

Label Card. | Link | Comments| DM
Stanza—isAnalysed Through-
Accents per line 1 StanzaPattern +

accentualMetricalScheme.StanzaPattern
Stanza—isAnalysed Through-

Rhyme Scheme 1 StanzaPattern +
rhymeScheme.StanzaPattern
Stanza—isAnalysed Through-

Gender of rhymes 1 StanzaPattern -+
clausulaScheme.StanzaPattern
Keywords 1 Not relevant
Redaction—isUsedIn—Performance—
Year 1 hasMelody—Melody

+ date.Melody
Redaction—isUsedIn—Performance—
Standard name of the melody | 1 hasMelody—Melody

+ title.Melody
Redaction—isUsedIn—Performance—
Tune indication 1 hasMelody—Melody

+ tonality.Melody

Window 6.3 is outside the scope of the POSTDATA project so its contents will not be analysed.

6.2.1 Search Source

Table 6.4 presents the informational needs of Windows 6.4. This Window presents the sources that match the
criteria of the search conducted on Window 6.1.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.4 is related to the entity “PrimarySource” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough—Redaction—interprets—
Witness—isPart—PrimarySource

Table 6.4: Data elements of Window 6.4

Label Card. | Link | Comments DM
. Opens Win- | . .
Siglum 1 1 dow 6.6.6 siglum.PrimarySource
Title 1 title.PrimarySource

PrimarySource—hasPart—Witness—
isInterpretedBy—Redaction—
hasCreator—Person +
name.Person

Name of author M

Continued on next page
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Table 6.4 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments DM
It refers both to .
Place M the current location PrimarySource—comesFrom—Place +
. name.Place
and previous ones
Publisher 1 publisher.PrimarySource
XXXX, XXXX-
Year 1 XXXX, ca.XXXX, | date.PrimarySource
free text.
Musical Notation 1 Boolean hasMusic.PrimarySource
Total number of songs 1 On the DB. Not on Not relevant
the Source.
SCAN M PrlmarySourceﬂsReproducedInf
Facsimile
URL 1 exter.nal or internal url.Facsimile
to a image
DB that provides | PrimarySource-isReproducedIn—
Name of the database | 1 the facsimile (e.g. | Facsimile-isProvidedBy—Repository-+
“dbnl”) name.Repository

Table 6.5 presents the informational needs of Window 6.5. This Window provides information with detailed

information of a source.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.5 is related to the entity “PrimarySource” of POSTDATA’s

Domain Model.

The process to “arrive” to this entity is:
Witness—isPArtOf-PrimarySource

Opus—isRealised Through—Redaction—interprets—

Table 6.5: Data elements of Window 6.5

Label Card. | Link | Comments | DM
Siglum 1 1 siglum.PrimarySource
Title 1 title.PrimarySource
Can keep the
information
of the differ- | PrimarySource—comesFrom—Place+
Place M .
ent locations | name.Place
in the past
until present.
Publisher 1 publisher.PrimarySource
XXXX,
XXXX-
Year 1 XXXX, date.PrimarySource
ca. XXXX,
free text.
Musical Notation 1 Boolean hasMusic.PrimarySource
On the DB.
Total number of songs 1 1 Opens Win- | Not relevant
dow 6.7
Total number of songs in source | 1 numberOfWorks.PrimarySource
Notes 1 notes.PrimarySource
Colophon 1 PrimarySource-hasltem—Paratext  +
typeOfParatext.Paratext (=colophon)
Contents
Colophon 1 of the | content.Paratext
Colophon

Continued on next page
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Table 6.5 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments | DM
Folio in
Colophon Location 1 the Prima- | location.Paratext
rySource
Collation 1 Unable to understand
T 1 isPrint.PrimarySource
ype category.PrimarySource
Copy used 1 catalogueNumber.PrimarySource
PrimarySource-hasTheSameContent—
BibliographicSource +
Copy /repro. Meertens 1 cataloiuellj\Tumber.BibliographicSource
BibliographicSource—belongsTo—
Repository +
name.Repository(= Meertens)
PrimarySource-isEditedIn-Location—
EDITION M refersAsPart—BibliographicSource
external or
URL 1 internal  to | url.BibliographicSource
edition
BibliographicSource—belongsTo—
name of database 1 Repository +
name.Repository
Title 1 title.BibliographicSource
Pages 1 numberOfPages.BibliographicSource
FACSIMILE M Pri@arysourcefisReproducedInf
Facsimile
external or
URL 1 internal  to | url.Facsimile
edition
name of database 1 Facsimilefis.ProvidedByfRepository +
name.Repository
PrimarySource-hasTheSameContent—
Copies 1 BibliographicSource +
catalogueNumber.BibliographicSource
SCHEURLEER 1 PrimarySource-isCataloguedIn—
REFERENCE Location
Reference ID 1 identifier.Location
Page 1 location.Location
Notes 1 notes.PrimarySource
COLLECTION 1 PrimarySogrcefisParthnsemblef
hasPart—PrimarySource
Siglum 1 siglum.PrimarySource
Title 1 title.PrimarySource
Year 1 date.PrimarySource
FACSIMILE M PrimarySourcefisReproducedInf
Facsimile
external or
URL 1 internal  to | url.Facsimile
edition
name of database 1 Facsimilefis?rovidedByfRepository +
name.Repository
Songs in Source 1 1 Opens Win- | PrimarySource-hasPart-Witness—
dow 6.7 isInterpretedBy—Redaction

Table 6.6 presents the informational needs of Windows 6.6. This Window presents details about an edition.
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Remark concerning the Domain Model: Table 6.5 is related to the entity “BibliographicSource” of
POSTDATA’s Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough—Redaction—
interprets—Witness—isPart—PrimarySource

Table 6.6: Data elements of Window 6.6

Label Card. | Link | Comments | DM

ID 1 URI instance BibliographicSource
BibliographicSource-hasCreator—

Name of author M Person +
name.Person

Title 1 title.BibliographicSource

Year M date.BibliographicSource

Place 1 pubPlace.BibliographicSource

Number of Songs in the database | 1 Not relevant

Type of Book 1 typeOfEdition.BibliographicSource

Copy used 1 In’th.z's contex't, unable to understand
this information.

Copy repro. Meertens 1 In'th.is conte:rz't, unable to understand
this information.

notes 1 notes.BibliographicSource

6.2.2 Search Song

Table 6.7 presents the informational needs of Windows 6.7. This Window presents the result after the user
searches for a song on the entry page.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.7 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough—Redaction

Table 6.7: Data elements of Window 6.7

Label Card. | Link | Comments | DM
Incipit 1 1 (?5;1165 8 Win- incipit.Redaction
Name of author M Redaction—hasCreator—Person +
name.Person
Title 1 title.Redaction
WITNESS 1 Redaction—-interprets—Witness
Siglum 1 siglum.Witness
Page/folio 1 location. Witness
Number of Song in Witness | 1 workNumber. Witness
Musical notation 1 Boolean hasMusicalNotation. Witness
Redaction—isUsedIn—Performance—
Tune Indication 1 hasMelody—Melody +
tonality.Melody
Redaction—isUsedIn—Performance—
Standard name of the melody | 1 hasMelody—Melody +
title.Melody
Stanza form 1 Redaction—isAnalysed Through—
StanzaPattern
Continued on next page
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Table 6.7 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments | DM
Rhyme Scheme 1 rhymeScheme.StanzaPattern
Accent 1 accentualMetricalScheme.StanzaPattern
StanzaPattern—presents—Rhyme +
Rhyme Gender 1 rhymeType.Rh;)me Y
Redaction—isUsedIn—
Performance-hasMelody—Melody—
Incipit of musical notation 1 hasMusicalNotation—-MusicalNotation
Jr
firstStaves.MusicalNotation
Audio File 1 Red.actionfisUsedIanerformance +
audio.Performance
Opens image | Redaction—interprets—Witness—
Facsimile 1 file (internal | isReproducedIn-Facsimile +
or external) | url.Facsimile
Edition of Song 1 Opens exter- Not relevant.
nal page
Redaction—isUsedIn—
Opens Win- Performance-hasMelody—Melody—
Transcription 1 1 hasMusicalNotation—-MusicalNotation
dow 6.9 n
imageOfTranscription.MusicalNotation

Table 6.8 presents the informational needs of Windows 6.8. This Window presents the detail of a song.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.8 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redaction

Table 6.8: Data elements of Window 6.8

Label Card. | Link | Comments | DM
Incipit 1 incipit.Redaction
Incipit normalised 1 altTitle.Redaction
Redaction—isAnalysed Through—
Refrain 1 WorkPattern -+
refrain. WorkPattern
Redaction—isAnalysedThrough—
Number of Stanzas 1 WorkPattern -+
numberOfStanzas. WorkPattern
All songs
with the | All instances of “Perfomance” that
Total number of songs — text 1 same  text. | point to the same instance of “Redac-
Opens Win- | tion” with the property “hasLyrics”
dow 6.10
Redaction—hasMusic—MusicalNotation
Musical Notation 1 Boolean +
imageOfTranscription.MusicalNotation
Notes 1 notes.Redaction
Redaction—isEditedIn-Location—
CONTENT M refersAsPart—BibliographicSource
BibliographicSource—belongsTo—
Name of database 1 Repository +
name.Repository

Continued on next page
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Table 6.8 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments | DM
Opens Win-
URL 1 dow 611} ) BibliographicSource
or external
Window
Genre 1 genre.Redaction
Redaction-isUsedIn—Perfomance—
Melody name 1 hasMusic-Melody +
title.Melody
Keyword 1 Not relevant
Redaction-isUsedIn-Perfomance—
Tune indication 1 hasMusic-Melody +
tonality.Melody
Redaction—isUsedIn—Perfomance—
Standard name of the melody 1 hasMusic-Melody +
title.Melody
All songs
sung  with
Total number of songs — melody 1 the same Redactif)nfisUsedIanerfomancef
melody. hasMusic—Melody
Opens Win-
dow 6.7
Stanza form 1 Redaction-isAnalysed Through—
StanzaPattern
Rhyme Scheme 1 rhymeScheme.StanzaPattern
Accent 1 accentualMetricalScheme.StanzaPattern
StanzaPattern—presents—Rhyme +
Rhyme Gender 1 rhymeType.Rh;)me Yy
Redaction-isAnalysed Through—
Number of verses 1 WorkPattern +
numberOfLines. WorkPattern
Redaction-isAnalysed Through—
Notes 1 WorkPattern +
metricalNotes. WorkPattern
Record ID 1 URI instance Performance
All songs
with the Redaction—-isUsedIn-Perfomance—
Total number of songs — stanza form | 1 same stanza .
hasMusic—Melody
form. Opens
Window 6.7
MANUSCRIPT 1 Redaction—interprets—Witness
Siglum 1 (?g)vs%s 5 Win- siglum.Witness
Date 1 Witness.fisPartfPrimarySource +
date.PrimarySource
Title 1 Witnes.sfisPartfPrimarySource +
title.PrimarySource
Folio 1 E?ecigi(icrrlless.f location.Witness
Number of song in source 1 numberOfWork.Witness
Copy used 1 Not relevant
Redaction—interprets—Witness—
EDITION M isEditedIn-Location
Opens Win- Location-refersAsPart—
Title 1 dow 6.5 BibliographicSource +
' title.BibliographicSource
Location 1 location.Location

Continued on next page
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Table 6.8 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments | DM
Redaction—interprets—Witness—
FACSIMILE M isReproducedIn—Facsimile
external or
URL 1 internal  to | url.Facsimile
edition
name of database 1 Fa(351m1leﬂsProwdedByfRepo&tory +
name.Repository

Table 6.9 presents the informational needs of Windows 6.9. This Window provides the musical notation of a song.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.9 is related to the entity “MusicalNotation” of POST-
DATA’s Domain Model. The process to “arrive” to this entity is:
Opus-isRealised Through—Redaction—hasMusicalNotation-MusicalNotation

Table 6.9: Data elements of Window 6.9

Label Card. | Link | Comments | DM
. MusicalNotation—interprets—Witness +
Siglum 1 Source . .
siglum.Witness
Name of author M MusicalNotation—hasCreator—Person +
name.Person
MusicalNotation—represents—
Incipit 1 Redaction +
incipit.Redaction
MusicalNotation—represents—
Second line 1 Redaction +
firstsLines.Redaction
. MusicalNotation—interprets—Witness +
Page/folio 1 location. Witness
. . MusicalNotation—interprets—Witness +
Number of Song in Witness | 1 workNumber Witness
Musical Notation 1 Image file imageOfTranscription. MusicalNotation

Table 6.10 presents the informational needs of Windows 6.10. This Window provides a list with all songs that

are based on the same text.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.10 is related to the entity “Performance” of POST-
DATA’s Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealisedThrough—Redaction—isUsedIn—

Performance
Table 6.10: Data elements of Window 6.10
Label Card. | Link Comments | DM
Titl 1 Of the base | Performance-hasLyrics—Redaction +
e text title.Redaction
Performance-hasLyrics—Redaction +
Notes 1 .
notes.Redaction
Continued on next page

112




Table 6.10 — continued from previous page
Label Card. | Link | Comments | DM
Performance-hasLyrics—Redaction +

Full text L text.Redaction
SONG 1 Performance
Incipit 1 1 Opens Win- | Performance-hasLyrics—Redaction +
dow 6.8 incipit.Redaction
Performance—hasLyrics—Redaction—
Name of author M hasCreator—Person +
name.Person
. Performance-hasLyrics—Redaction +
Title ! title.Redaction
WITNESS 1 Redaction—interprets—Witness
Siglum 1 siglum.Witness
Page/folio 1 location. Witness
Number of Song in Witness | 1 workNumber. Witness
Tune Indication 1 tonality.Melody
Perfomance-hasMusic—-Melody +
Standard name of the melody | 1 title. Melody
Stanza form 1 Redaction—isAnalysed Through—
StanzaPattern
Rhyme Scheme 1 rhymeScheme.StanzaPattern
Accent 1 accentualMetricalScheme
.StanzaPattern
StanzaPattern—presents—Rhyme +
Rhyme Gender 1 rhymeType. Rhyme Y
Musical notation 1 Boolean Perfc')mancefh'asMusicalNotationf
MusicalNotation
Perfomance-hasMusicalNotation—
Incipit of musical notation 1 Image file MusicalNotation +
firstStaves.MusicalNotation
Audio File 1 audio.Perfomance
Opens image | Witness-isReproducedIn-Facsimile
Facsimile 1 file (internal | +
or external) url.Facsimile
Edition of Song 1 Opens exter- Not relevant
nal page
Transcription 1 1 Opens Win- | Perfomance-hasMusicalNotation—
dow 6.9 MusicalNotation

Table 6.11 presents the informational needs of Windows 6.11. This Window provides the musical notation of a
song.

Remark concerning the Domain Model: Table 6.11 is related to the entity “Redaction” of POSTDATA’s
Domain Model. The process to “arrive” to this entity is: Opus—isRealised Through—Redactione

Table 6.11: Data elements of Window 6.11

Label Card. | Link Comments | DM

Full text 1 text.Redaction
Notes 1 notes.Redaction
SOURCE | 1 Redaction—interprets—Witness

Witness—isPart—PrimarySource +
date.PrimarySource
Continued on next page

Date 1

113



Table 6.11 — continued from previous page

Label Card. | Link | Comments | DM
siglum. Witness (or Witness—
Siglum | 1 isPart—PrimarySource +
siglum.PrimarySource)
Witness—isPart—PrimarySource—
Place M Ordered. belongsTo-Repository +

name.Repository
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